
VENE-VADJA
REGISTER

а a1; ahah; da1; muut; no2

а когда aku
а то ato; muitõZ; to
абажур kolpakka
аборт сделать puissaa
абсент savviroho
авария haavari
август augusta
авось avo·ś 
автобус aftobussa; bussi
автомобиль auto; mašina
агa haa; ahaa; aa; ahah
агент aagentti; (судна) makĺ eri
Аграфены-купальницы день 

ogrupäivä
ад aadu; helvetti; põrku
адвокат advokatti
адрес adressi
адское отродье haamulain
азбука azbukka; azbukki
ай abaa; aih; nah; ahah; ai2; a2

айай aiai
айкать ähgähtäässä; aikkia
айкнуть ähgähtäässä
акафист akafi sta
акация akattsi
аккуратно vokurat; puhtaassi; 

siivolla
актёр ak ori
акушерка saunaämmä
алебастр lebasteri
алеть kuumaa; kuumõttia; punõttia
алименты elementti
алкоголь juuttši
аллея alleja
алтарь jolttari
алфавит azbukka; azbukki
алый vaaliakauniZ
альпийская смородина 

taitšinamarja
алюминий aĺ umini
амбар ratiZ; vaatõ2; aitta; ratikka
амбар для одежды sõparatiZ
амвон amvona
аминь aamin
ампутировать võttaa

Анастасиин день nastassi; 
nastassiapäivä; nastassia

ангел aŋgeli; eŋkeli
ангина kurkkutauti
английская булавка bulafka
англичанин agĺ itšina
анис ań issa
Антония мученика день ontja
апостол apostoli
аппарат aparaatta
аппетит imo; iso2

аппетит вызывать imottaa
аппетит иметь imottsaa; isoossa
апрель apreli
аптека aptekki
арап arappi
арбалет vipupüssü
арбуз arbuzi
аренда arendi; pano; rendi
арендатор rendašikka
арендная земля rendimaa
арендовать rendiä
арест aaresti
арестант arestantti
арестовать arestoittaa
аркан arhana; arkana
армия armija2; sõtavätši; voisko
армяк arḿ akka; härmakka; viitta
арника горная arnikkaroho
артачливый pero1

артель artteli; selttsi
артерия elosooni
артос artuZ
архангел arχaŋgeli
аршин aršina
аспидная доска griiffelidoska
ассигнация paperi
атака (болезни) pripatka
атаман atamana
атлас (материал) atlassi
ау uhu; ui
аукать uikkaa; uhuttaa; uukkaa; 

kajahtuttaa
аукнуть uukahtaassa; uhuttaa
аукнуть(ся) kuukahtaassa
аурелия vesilillikaZ

ах ah1; ahah; ei2; noh; a2; aivoi1; 
aih; oi; nah

ах (ты) aissiä
ах (вы) aittüü
ахтерштевень ahtõristeevi

баба-яга baba-jegaa
бабка baabuška; baba; 

esibaabuška; babo; bapka2; ämmä
бабка (скирда) škirda
бабка льна linakuhila
бабка ржи rüiskuhila
бабочка lehtilintu; lehtolintu; 

rokkalintu
бабушка baabuška; baba; babo; 

esibaabuška; (обыкновенно по 
отцу) ämmä

багаж bagaži
багор aažbukki; bagra
багульник болотный klopiimoro; 

sikakanõrva; tikoppi
бадья ba  a
байка juttu
бак baakki; paakka
бакан pookki
бакен baakana; veha; pookki; 

batari
бакенбарды baakiD
баклажка baklaška
бал baala
балаболка balaboška; avõsuu
балаган balagana
балагур balagur
балалайка balalaika
балбес tohopää; hurtti
балда tohopää; koń o; voldu
балдахин baldahina
балка balkka; leegeri; aluZ; piitta; 

bruussa; palkki; (потолочная) 
irsi

балкон balhoni; galdari
баловать oitaa
баловаться müllätä; vozlata; 

ülpeellä; mürrätä
бальзам baĺ zama
бамбук bambukkpuu

Соответствия в порядке релевантности.
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банда šaika
бандероль banderoĺ i
банк baŋkka2; deŋgabaŋkka
банка baŋka1; kuppi; lee1; 

napapata; välileete; (в море) 
baŋkka3; (лечебная) baŋka1; 
klazibaŋka; klazibaŋkka

банка стеклянная klazibaŋkka
банкрот baŋkrotti
банная печь saunaahjo
банное бельё saunasõvaD
банный день saunapäivä
банный лист vihaalehto
банный полок polo1

бант bań  ikka; bantta
бантиком (o губах) tröllöllää
бантиком (губы) ürvüllää
банька saunikka
баня sauna; tarõ
баптист baptista
барабан barabana; trummu
барабанить trummia
барабанная палочка 

barabanakeppi
барабанная перепонка perepoŋka
барабанщик barabanšikka
баран borana; pässi; bukka
баранка boraŋka; kriŋgeli
барахтаться kepertellä; trimppiä; 

trapattaa
барахтаться (в воде) šulppia; 

šupelkoissa
барашки baraškalainõ; koohu
барбарис balbari
барда (от кваса, пива) rapa1

бардак bardakka
баржа barkka; paavoska; lotka; 

lo  a
барин baareń ; saksa; herra
барка barkka; lotka; lo  a
баркас barkassi
барометр barometri
барон baroni
барский староста staarosta
барсук mettsäsika
бархат barhatti
бархотка barhotka
барщина barššina; teko
барыня emäntä
барыш väliraha; barišša
барышник barišnikka; maklõkka
барышня baaryšń a
бас baassa
батальон bataĺ jona
батарея batari
батенька  a kõ
батрак meestreŋgi; treŋgipoika; 

treŋgi
батька baa ko
батюшка izüD;  a kõ; ba uška
батя izüD
бахвал bahvala; paahvalõ; 

tšiissõlikko

бахвалиться bahvaloittaa1

бахнуться buntsahtaassa; 
buntsastaa

бахрома bohmaraD; laikko2; 
mahro; marha

бахромчатый marhõin
бац baats; boks; boksa; bumps
бацнуть baatsata
бацнуться buntsastaa
башлык bašlykka
башмак bašmakka; kamašši; 

uuletti; uupakka
башня bašń a; tori1; batari
баюкать ĺ uuĺ uttaa; loikutõlla
баян bajani
бдительный viseä; hörkkä
бег johsu
бегать johsa; joonitõlla
бегать (тудасюда) ajõlla
беглец beglettsi; johzikko; pakasia; 

pakõlain; pakolain
бегство pakoomin; karku
беда beda; kihu; hätä; lohku; meno; 

nikõltuZ; pulma; puń tikka; õnnõtuZ
бедненький parka; tšöühükkonõ
бедно köühässi; tošassi
бедность köühüüZ
бедный bednõi; köühä; polo2; 

poloinõ; õlõmatoo; raukka; 
raiskuin; paha

бедный человек polopoika
бедняжка raukka
бедняк köühärotta; õlõmatoo
бежать johsa; joonitõlla; kargata; 

karkõnõssa; põrgata; tiputtaa2; 
karahtaa; (легко и быстро) 
vilkkiä

бежать зигзагами tipertää
бежать рысью trüksüttää
без ilmaa1

без (чего-либо) nii1; niin
без дела muitõZ
без матери emätoo
без прикрытия paĺ ĺ aaltaa
без сознания uumõtoo
без труда kerkiässi
безблагодатный siunaamoitoo
безбожник bezbožnikka; jumaloi-

too
безветренный tüüni
безвкусный makuza; läätiä; tuima
безвозмездно muitõZ
бездельник loodõri; lurjuZ
бездельничанье gõndi
бездетный lahsõtoo
бездыханный eń  etöi
безжалостно armõttomassi
беззаботный hoolõtoo; oolõtoo; 

murhõtoi
безмен bezmeni; pundõri
безмерно määrämättä; määrätoi; 

irmutoi; maailmassi; maailmaa
безмерный irmutoi

безмозглый ajutoo
безногий jalgatoo
безоблачно tširkkaassi
безоблачный jasnoi
безобразно märänessi
безобразный ilkõza; mäännüD; 

kamala; kammia; märännü
безразлично ühskõikk
безрассудный meeletoo
безрогий muli; mulipää
безудержный huima2

безумие hulluuZ
безумно hullussi
безумный hullu
безумствовать hullussaa; 

hullusõlla
безутешный ikihalukaZ
безымянный imetoi; nimetoi
безымянный четвёртый палец 

nimetoimatti
бейдевинд jürkkütuuli
бекас mettsävoho; taivazvoho
белая корова vaĺ likkõ
белая куропатка mettsäkana; 

talvipüü
белая яснотка piipikaZ; imettši; 

piimäroho
белёсый (о животном) halli
белеть valgõssaa; valgassua; 

valgõssua
белизна valkõuZ
белий гриб pajugriba
белила beĺ ila
белить beĺ ittaa; (мелом) melletä; 

(холст) valgõssaa; valgõttaa; 
valkõõssa

белиться (о холсте) valkõnõssa; 
valgõta

белка vekša; õrava
белобрысый valkõaverine; 

valkõapää
беловато-пёстрый valkõatširjava
беловатый vaalakka; vaalia2; 

vaalõa
беловолосный (человек) linaa pää
беловолосый (человек) linapää
белоголовый valkõapää
белогривая (лошадь) linaarja
белок (глаза) valkoin; (яйца, 
глаза) valku

белок яйца valko2

белокопытник maatšiha
белокрыльник võhka
белокурый kaunizveriin; linaapää; 

linapää; valkõaverine
белоснежный lahtivalkõa; lumi üvä
белохвост merikotko
белуха (корова) vaĺ likkõ
белый valkoin; vaalõa; (цвет) 

valkõa
белый медведь merikaru
белый навозник sittagriba
белый хлеб saija; kalattsi

VKS register.indd   1625VKS register.indd   1625 12.11.2013   16:35:1012.11.2013   16:35:10



1626

бельдюга koiraväärä
бельё aluvaihto; sõpa; (что 
стирают) pesu; (что стирается) 
pesusõvaD

бельё стираемое põukku
бельмо julgõ; kaanõD; kaõ1

бёрдо piirta
берег kallaZ; ranta; servä; parraZ; 

mätši1

береговая ласточка meripääsko
береговой бриз maatuuli
береговой уступ (в море) peŋkerä
бередить (раны) satuttaa
бережливый kuiva
берёза kahtši; koivu
берёза плакучая leinäkoivu
берёзка koivukkõin
березняк kahtšizikko; koivuzikko
берёзовая каша (розги) 

koivusuppi
берёзовая почка kahtšiurpa
берёзовик kahtšiobahka
берёзовое полено koivualko
берёзовый kahtšin; koivuin
берёзовый веник kahtšivihta
берёзовый побег kahtšivõso
беременная paksu; toomizilla; 

raskaZ
беременность kannotuZ
берёста koivukoori; toho; liblo
берёстовый tohoin
беречь o  õlla; oitaa; pühätä; 

sääliä; silottaa; silotõlla
беречься oitiissa
берлога berloga; põhku; maja; pesä2

берцовая кость jalkaluu; sääriluu
бес hitto; hittolainõ; piru; pahalain; 

pagana; pahuuZ; helvetti; 
tontti; vihollin; paha; paska1; 
paskapooli; saatana; saatõlain

беседа juttu
беседка besetka
бесёнок paganikko; pahamutka; 

pahapoika; paha
беситься hullussaa; hullusõlla
бесконечно lõppõmatta
бесконечный lõppõmatta
бескровный veretoo
бесовский saatõlain
беспалый sõrmitoo
беспамятный paametoi
беспамятство tümä
беспечный murhõtoi; oolõtoo
бесплатно ilmaa1; ilmassi1; nii1

бесплодная aherikko
бесплодная почва paĺ ĺ azmaa
бесплодный aherikko; (о земле) 

blagoi
беспокоить bespokoittaa; haittaa; 

häittää; hämmeltää; hämmentää; 
kivuttaa2

беспокоиться tuzgata; hätällä; 
hoolittsaa

беспокойный bespokoinõi;  
kizilkka

беспомощный jõvvutoi; saamatoo; 
vagaZ

беспорядок mässü; segotuZ
беспощадно armõttomassi
беспрерывно lõppõmatta
беспричинно niisamoo
беспрокий saamatoo
беспутничать koirissua
беспутный besputnoi
бессилие nõdruZ; voimõtu
бессильный ramotoo; slaaboi; 

vähävoimanõ; voimottoma; 
võimato; heikko; nõdra

бесследно päinee
бессловесный tšeeletöö
бессовестный äpeemöitü; 

äpemöiten
бесстыдник kränttsi; koira
бесстыдный häpemätöi; hävütöö; 

s erva; äpemöiten; äpeemöitü
бесстыжий koira
бестолково tolkuttomassi
бестолковый höbriä; mitätöin; 

älümöitoo; ajutoo; poolimeelin; 
tolkutoo

бестолочь lopo
бесхвостый ännätoo
бесчинство koiruuZ
бесчувственный tuima
бесчувствие tümä
бесшабашный ulani
бечева bitšofka
бечёвка bitšofka; siima; rihma
бешенство (у животных) 

hullutauti
бешеный hullu
библия bibli; piblitširja; jevaŋgeli; 

raamattu
бивень viuhka
бидон bitona; mań erka
билет biletti
било kläkki
бильярд biĺ jardi
бинокль kiikeri; pittšäsilmä
бинт bintta
бирка birkka
бисер kanaasilmä
бисеринка elmi
бисерный elmine
бисквит beskvitta
бита savvi2; savvu2; kali; (при 
игре в рюхи) palkka2; ḱ enaḱ eppi

битва tappõlu
битком набито täpitäün
бить määliä; raizgata; lohmia; 

peksiä; räimää; urvottaa; räiz-
mätä; šikuttaa; parkkia; särtšiä; 
koivõrtaa; lupsutõlla; naputtaa; 
plaiskia; peksää; ra  oa; lupsia; 
räimiä; takoa; napsuttaa; lüvvä; 
(о часах, колоколе, биле, 

барабане и т. д.) lüvvä; (прутом, 
кнутом) tšikuttaa

бить тревогу trevogoittaa; 
trevožittaa

биться tükkiä; trapattaa; 
tšizgoskõlla; tšizgõlla; (о сердце) 
tukkua; lüvvä; takoa

бич pletti
благим матом blagoissi
бла́го kuhan
благовещение blaagoveššapäivä; 

punamaarja; pühämaarja
благодарить tenata; tšiittää
благодарность passibo
благожелательно sulaizõssi
благонравный üvätavollin
благословение blahoslovenia; 

siunauZ
благословить õnnissaa
благословлять blahaslavittaa; 

siunata; sluužia; slaavia; (на 
панихиде) laulattaa

благословлять на панихиде 
laulottaa

блажить blaažia
блажной blaažu
блажь blaažu
блевать öökkiä; õhzõta
бледнеть valgissua; valkõhtuussa; 

valkõnõssa
бледный bĺ ednõi; ravvaakarvõin; 

veretoo
блеклосерый aahka
блеклый aalõa
блёкнуть räühtüä
блеск läikki
блесна uistõ; sikuška
блеснуть läikähtäässä
блестеть läikkeä; läütšellä; läikkiä; 

tšiilata; paissaa
блестящий läüttševä; tširkkaa1; 

tšiiltaaja; tšiiltävä
блеять bäkättää; läblättää; vohisa; 

määkkiä; mökisä; rääkaa
ближе litšepi2; litšepällä; litši1; 

tüvee
ближний litšemein; litšimein; 

litšepi1; litši2

близ litši1

близкий litšepi1; litši2; litšikkõin; 
litšemein; litšimein

близкий родственник 
litšisukulain

близко lehhüs; lähi; litši1; 
littšäällä; tüvee

близлежащий litšikkõin
близнецы kakšikko
близорукий человек kanasilmä
близорукость kanasilmä
блин blina; rehteläkakku
блиндаж blindõži
блистать läükkää; läikkeä; 

läütšellä; läikkiä
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блок blokki
блоха tširppu
блошливый tširppuin; tširpukaZ
блудить hooria
блудливый bluutka
блудница bläädi; lipaška
блуждать bluudia; hulkkua
блуза bĺ uska
блюдечко bĺ uudõtška
блюдо uŋka; meno; rooka; söömin; 

söökki
блюдце bĺ uudõtška
блядовать bläädiä
блядь bläädi
бляха bĺ aaha
боб boba2; papu; upa
боба стручок upapalko
бобовое поле upamaa
бобовый суп upaguušša; guušša
бобр bobra; bobrikka
бобылиха bobulihakka; bobulinain
бобыль bobuli
бог jumala; jumalikkõin; looja1

бог в помощь jumalappia
бог на помощь poomasibo; 

jumalappia
богато rikkaassi
богатство kallõhuZ; rikasuZ; 

rukka1; rikkauZ
богатый rikaZ; õlõvõin; rahakaZ
богатый рыбой kalakaZ
богатырь bohattõri
богач õlõvõin
богаче rikkaapassi
богобоязненный jumalikaZ; 

jumalillin
богородица boharoodittsa;   

maarja
богослужение tšerikko; sluužba
бодать butsata; kaivõlla; kaivaa; 

puzgata; puzgõlla; (рогами) 
töŋkiä

бодать(ся) puskia
бодаться bukkia; buksia; boksia; 

puzgata; puzgõlla
бодец kannuZ
бодливый puskõlikko
боднуть buksata
бодрствование (при покойнике) 

valvo
бодрствовать valvoa
бодрый bodroi; rasõa; hörkkä
бодяк õõhko; õõhkõl; ohtajain
боец sõtameeZ
боженька jumalikkõin
божество üväpool
божий угол jumalnurkka
божница božnittsa; obraaznikka
божья заповедь zaapove i
божья коровkа jumalalehmä
божья коровка leppälintu; 

leppätiiro
бой booju; tšiskomin; tappõlu

бойкий terävtšeeliin; uuherttsa; 
veiterä; elävä

бок bokka; tšültši
бок о бок rinnaa; kõrvaza; rin nalla
боковая дорога teeaara
боковые стенки portaD
боковые стенки (одноколки, 
телеги) parjaD

боком bokkamii; tšültšimittää; 
tšültšemii; tšüllellää

боксировать boksia
болботуха takababa
болван balvani; bolvana; 

paŋkõpää; ooluha; koń o; tohopää; 
hölmä; pöllüpää; tuhma

более рьяно hullupii; hullupassi
более тяжко hullupassi
болезненный tšipõa
болезнь läsü; vaiva; meno; vika1; 

tauti; tšipõa
болеть kivissää; porottaa; vaivata; 

vaivattaa; vaivattaassa; jahsaa; 
läsiä; repiä; tširvettää; valuttaa2; 
pakottaa; jännissää

болотина uitto
болотистый sookaZ; soottši
болотная вода maakkõ; (ржавая) 

torffavesi
болотная лапчатка 

punatautikukka
болотная лужа vajomikko
болотная трава sooroho
болотный пух villapää1; virvi
болото bolotta; soo1; sannikko
болото с озёрками silmäsoo
болотце sookanta; soottši
болт boltta
болтать balpattaa1; borbottaa; 

börböttää; läblättää; lägätä; 
lärpättää; platisa; börisä; hötisä; 
lopisa; lopõsa; lörisä; mölisä; 
mölätä; mömmöttää; plärisä; 
tšakattaa; tärisä; vozlata; kläkisä; 
kläkittää; mörisä; trüksiä; 
hämmentää; hämmenöittää; 
vooššua; tšarattaa; tšipertää; 
(языком) törisä; (вздор) mülätä

болтать громко läkisä
болтать ногами liikutõlla
болтаться räpisä; šižgottaa; 

rippua; räpättää1

болтовня läkinä; vozla; lorina; 
lopizõmin

болтун bolttuna; borbottuna; 
avõsuu; lopisuu; lopizõja; lopo; 
mölövazikka; vooššu; jora; 
pittšätšeeline; tšeelikko; vesimuna

болтунья lopisuu; lopizõja; lopo; 
pitkikeeli; tšeelikko

болтушка boltuška
боль tšipu; tšipõa; vaiva
больница boĺ nittsa
больно tšippassi

больное место tšipõa
больной läsivä; sairaZ; 

tavviinärittü; vaivakaZ; vaivõin; 
rampa; vaivan; vikanõ; tšipõa; 
vikain

больше enäpi1; enäpää; rohkõapi; 
enäpässi; päälee; rohkaapaa; 
täünöpi; kõvõpii; kõvõpassi

больше чем päälee
больше этого suuremmast
большей частью enäpi1; 

enäpältää; enäpää; rohkaapassi1; 
rohkõapi

больший enäpi2

большое количество parvi1; turku
большой uroiza; suuri
большой кусок plaaha; lontti
большой палец (руки) peukolo
болячка kärnä; tšipõa
бом boomi
бомба bomba
бомкливер boomikliiveri
бомштаг boomištaakki
бондарь posudameeZ; bondari
бор (на песчаной местности) 

nõmmikko
бордовый burdovoi
борзая hurtti
бормотанье börinä
бормотать bomisa; börisä; muhisa; 

mökisä; mömisä; mömmöä; 
pömisä; sopattaa; mühisä; 
popottaa

боров booraZ
боровик borovikka; obahka
борода parta
борода клином kikkiparta
бородавка borodafka; sügelmä; 

süglä
бородатый parrakaZ
бородач partasuu
бородка (петуха или курицы) 

parta
борозда vako; kravi
борозда за бороздой vakovagolta
бороздка vagokkõin
бороздчатый vagokaZ
борона äeZ
бороновать astivoita; azõttaa2; 

äessää
бороться võitõlla; tapõlla
борт parraZ
борт (судна) bortta
бортовой огонь tšültšituli
борщ boŕ ś ś a
борщевик karuputkõ
борька-борька (клич) tšokktšokk
босиком tšennättä; tšepotšennätä
босяк posatskoi
бот merivene
ботало aparasavvi; dolo; dursa; 

duura; tarbolkka
ботать aparoittaa; durzata; tarpoa
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ботва varsi; naatti; (картофеля) 
ladva

ботвинья botveń a
ботинок kamašši
боцман botsmani
бочар bondari
бочёнок fĺ ääga
бочёнок для пива olutpoolikko
бочка botška; vaatti; sõpaastia; 

tünneri; (пивная) poolikko1

бочонок botšoŋka; lähkeri; 
lännikko; nurmilännikko

боязливо argõssaa2; pelgollaa
боязливый pelkoin; pelko
боязнь kartuZ; karttamin; pelko
боярин bojari
бояться eittüä1; heittüüssä; 

irmuta; kaarata; karttaa; pellätä; 
irmuussa

бравый braavõi
брак törü; braakki
бракованный braakku; braakki
браковать braakata
брандвахта brandavahti
бранить stramittaa; klepata2; 

maigata; mairotõlla; prassia; 
koŋgottaa; torua; pilpata; sõittaa1; 
varissaa2; moikata

бранить(ся) torittsaa; tširoa
браниться haukuskõlla; riitoa; 

prassia; ri  õlla; sõimaskõlla; 
torua; sõittaa1

бранная кличка sõima
бранное прозвище sõima
бранчливый sallimoitoo
брань sõittamin
брат velleZ; velli1; vevve; vello; 

velvo
братец veikko; veĺ ĺ ekkõin; bratko; 

velvüD; vello; velvo
братик velvüD; veĺ ĺ ekkõin; vello; 

velvo
браток bratko
братчина braatšina
брать võttaa; võtõlla
брать в долг lunassaa
брать в жёны võttaa
брать курс võttaa
брать направление võttaa
браться (за что-нибудь) võttaa
брашпиль rašpiĺ a; špili
бревенчатая стена (избы) 

salvama; salvamõ; salvomõ
брёвна mettsä
бревно irsi; riuku; palkki
бредень brodnikka
бредить breediä
бредящий unilainõ
брезент prezentti
бремя raskauZ
бренчание kirin
бренчать drolisa; plämpättää; 

träläüttää

брести loukata2; prodia; 
böŋgertellä

брехать lärisä
брехня lopizõmin
бригада brigada
бриз brõss
бриллиантовый briĺ antõvõi
бритва britva
брить(ся) britata
бричка britška
бровь brova; kulma
брод brodu; matala; matalikko
бродить bro ia; hentsata; kuukata; 

jonnata; lõvata; nõtkua; prodia; 
halisa; hulkkua; konttiissa; 
gõndia; kulkõa; häilätä; ulkkua; 
häilää; häülüä; (о пиве) tšävvä;  
(без дела) ailahtõlla; lontata

бродяга bro aga; posatskoi
брожение tšäüttši
бронза bronza
бросать hukata; viskaa; vizgata; 

vizgõskõlla; eitellä; eittää1; 
porottaa; viskua; virauttaa; 
virissää; viskoa; praizgata; 
hülgätä; jättää; šaurata

бросать жребий arvottaa2

бросаться pöllähtäässä; eitellä; 
vizgastaa; eitätä; vizgahtaassa; 
viskaussa; viskoa; ürüttää; (в 
глаза) pissüä2

бросаться бежать siugata
бросить porottaa; virauttaa; 

virissää
броский (о цвете) kimiä
брошь broška
брус bruussa
брусника poolaZ
брусничник poolõspaikkõzikko
брусовка rašpeli
брусок bruska; luiska; luiskaoś olka
брызгалка triisku
брызгать praiskua; puĺ ttšia; 

triizgata; tuhuttaa; praizgata; 
praizguttaa; praizgutõlla; 
pruuzgata; (изо рта) 
pruuzgiskõlla

брыкать pootkia; põtkua; põdgata
брысь is; brõõts; ziis
брюзжанье virina
брюзжать präkisä; virata; virisä; 

koŋgottaa; mõrissa; õrisa
брюква bŕ ukva; lanttu
брюквенный настой lanttuvesi
брюквенный соус lanttusoussi
брюхо mako; vattsa
бряк präksü
брякать loiskia; loizgõlla
бубен buubeni
бубенец tintikka; tšello; tšellä
бубенцы на свадьбе 

pulmanašeinikka
бубенчик bubentšikka

бублик kriŋgeli
бубнить bumbuttaa; mürätä; bor-

bottaa; mühisä; popottaa; mürisä
бубны ruuto
бугор buŋgõri; peŋkki; kalliń ; 

köŋkö; bugra; peŋgeri; (на рогах 
у коровы) pütšälä; (на дереве) 
zoba

бугорок bugro; kromppi; mätäZ
бугристое место peŋkkizikko
бугристый bugrikko; surokaZ; 

kompakaZ; krompikko; krompõ-
likko; mättälikaZ; mättälikko; 
peŋgerikko; peŋkkizikko; 
köŋkkelikko

будильник bu iĺ nikka
будитель nõsõttõlija
будить nõsõlla; nõsõtõlla; visittää; 

karkuttaa; nõsattaa; nõssaa
будка butka; kioska
будний ärtšipäivänõma
будний день artšipäivä; 

buudnikka; ärtšipäivikko
будничная одежда buudnikkasõpa
будничная пища 

buudnikkasüümine
будничный сарафан artšisiń akka
будто butto
будто (бы) niku
будто бы buttoby; rodi
будущее tulõva; tulõvikko; tulõmin
будущий tulõva
будущий год tulavoosi
буёк hela
буй buju; veha
буйный buinõi; huima2; (о 
растительности) rüpiä

буйствовать buntata
бука popo; mömö
букашка bukaška
буква bukva
букварь azbukki; bukvaŕ 
буксир bukseri
буксирный якорь varppiaŋkkuri
булавка bulafka
булка bulkka; saija; kalattsi
булочная buulašnõi
булочник buulošnikka
булочное крошево saijamuro
булочное тесто saijataitšina
булочный сухарь saijakõvain
бултых buĺ ks; šĺ up; tšups
бултыхаться šauriskõlla; šlopisa
бултыхнуться šupsahtaassa; (в 
воду) šaurahtaassa

булыжник munatšivi
бульканье buĺ kahtuZ
булькать buĺ buttaa; buĺ kkaa; 

ropottaa; puĺ ĺ ata; vulisa; (о 
воде) šurisa

булькнуть buĺ kahtaa; 
kloŋksahtaassa; tšulpahtaassa

бульон buĺ joni; supiileemi
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бумага paperi; tširjanahka; 
bumaga; (дoкумeнт) lappu2; 
(пряжа из хлопка) bumaga

бумажка (денежный знак) 
bumaška

бумажная нитка kumakka
бумажная ткань kumakaŋgaZ; 

kumakka
бумажник bumažnikka
бумажные деньги paperiraha; 

paperi
бумажный bumagõin; bumažnoi; 

paperiin
бумазейный bumazenõi
бункер buŋkkeri
бунт mässü
бурав burafka; burava; puuri; 

uhõrti
бурав для прожигания põltõra
буравить uhõrtaa
буравчик buraftšikka
буран lumisää
бурелом hlaamuzikko; raakazikko
буреломный (о лесе) lomukaZ
буреломный лес lomuzikko
бурёнка (бурокрасная корова) 

rusko
бурить puuria
бурлить kihussa; tšihua; böürätä
бурмистр staarosta
бурный roju2; rojukaZ; tormikaZ; 

ättšü
бурокрасный ruskõa
бурт картофеля jurtta
буртик parrazvittsa
буртики pertuzõD
бурчать burisa; hörisä; urata; 

urisa; urnaa; börböttää; börisä; 
višisa; korisa; mökisä; mürätä; 
borbottaa; širisä; mürisä; õrisa

бурый buuŕ a; iirikko; ruskõa
буря ahavainõ; kurja; mörü; 

mürskü; paadra; raju; roju2; 
rüiskü; storma; tormi; mörüilma

буря на море meritormi
буря с градом rajuragõ
бусина busa; elmi
бусин(к)а kanaasilmä
бусы elmivirka; virka; busa
бутон kukka; pupuruška; pupuška; 

(цветка) nuppu
бутылка puteli; (водки) pulli1

бутылочка с соской klazi
буфет bufetti
бух pau1; brants
бухая paukkumizi
бухнуться buntsastaa; 

bransahtaassa; buntsahtaassa
бухта buhti1; salmi; apaja
бухта закрытая umpilahti
бушевать bušuittaa; tormita; 

mullata; möllätä; hullusõlla; 
tuizgata

бушлат pušlatti
бушприт bušpari
буянить reistata
бы po
бывалый aikain
бык bulli; ärtšä
былой entine
быль istori
быстрая езда ajo
быстрее tšiireepää; tšiirepii
быстро huimassi; hätinää; 

näperässi; selvää; žyvorkkoi; 
ruttoa; selvässi; tšiiree; tšiireessi; 
hoduza2; häizi; tšiireeltää

быстро двигать vilpitellä
быстротечный johsõvainõ; ruttoza
быстрый huima2; näperä; tšiirein; 

viksa; rutto1; veiterä; hodukaZ; 
ruttoin; häkäin; (на язык) 
eessäsõnalin; (о ветре) turkkõin

быть õlla; (в будущем) leevvä
быть в беспорядке ulkkua
быть в гостях võõraziiZ
быть в действии tetšeütä
быть в запустении ulkkua
быть в интересном положении 

tšävvä
быть в силах kehata; jahsaa
быть в состоянии ehtiä2; võitaa; 

jahsaa; kehata
быть в течке johzuttaa
быть видным nätšüä
быть готовым valmiissi
быть достаточным tagossaa; 

tavata
быть желательным tarvõta
быть заметным tuntua
быть на виду näüttäässä
быть на сносе tšävvä
быть не по нутру margottaa
быть нужным tarvõta; tulla
быть ответственным vasata
быть противно margottaa
быть рабом orjata
быть холодно tšülmettää
бычок bullikkõin; mullikka; 

mullikkõ; ärtšein; ärtšävazikka
бяша-бяша mań imań i

в sisee
в (чём-нибудь) sizäzä
в (что) süämmee1

в (чём) süämmezä
в аренду (брать, давать) rendilee
в бегах pagoza
в бегстве pagoza
в бегство pakoo
в беде häizä
в безвыходном положении 

remizaza
в беспорядке mässüzä; pilliipallii; 

muršmarš; mürrüümüttüü; 
lomukaZ

в беспорядок laukallaa; mässüü
в боки (руку или руки) puuskaa
в боки (рука или руки) puuzgaza
в будни ärtšipäivittaa
в будущем etee
в будущем году tulavoona
в волнении häizä
в гневе vihoiza
в горячем виде variltaa
в гости võõraassi; võõrazii; 

võõraziise
в грусти alõuzõnnalla
в дальнейшем eteeZ1; ezitee; etee
в движении liikkõõlla
в детском возрасте peenüstee
в длину pitšältä
в довольстве varmassi
в дополнение sekkoo; sekkaa
в достатке varmassi
в другие места tõisialõõ
в другое место mujaa; muuvvallõõ
в другом месте muuvvalla
в живых eloza1

в жмурки sokko
в залог panttii1

в зубах ampaiza
в какой стороне kuzapoolla
в какую сторону kuhõõpoolõõ; 

kuippäi
в конце концов viimizii
в коросте ruvõza
в лежачее положение pitkii; 

pitšällee; pittšälii
в масленицу tšihlagonn; 

tšihlogona
в меру vakurat
в морщинах šimaraza
в насмешку nagrusuillaa
в настоящее время tänävä
в наше время nüD
в ноги (о поклоне) jalkaasõõ2

в ночное eittsee
в ночном eittsezä
в обе стороны kahzippäi; 

kahtõõppoolõõ
в обнимку kaglasutõõ
в обработку tekkoo
в образе (кого-то) viisiä
в общей сложности kõikii; 

kõikkõa2; ülipäätä
в общем kõikkõa2; ühtee
в объятия(х) pärähmüttee
в оглоблях re  izä
в одиночестве ühsinää
в одно и то же время ühtaika
в одно место ühteekokkoo
в одну сторону ühteeppoolõõ
в окрестности ümpärkautta
в остатке perälee
в отдалении tagõpõissi; tagõpassi
в открытую ilmizii; ilmii; ilminää
в отношении (чего-либо) kautta; 

(чего-то) poolõssa; (к) kõhtaa
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в охапку pärähmüttee
в очереди votšere i
в очередь votšere i
в паре paariinnaa
в печали alõuzõnnalla; tuskiza
в плен plenuusõõ; vaŋgii1

в поездке reizuza
в поездку reisuu
в порядке kunnoza; vaariza
в порядок kuntaa
в последний раз viimeizessi
в поте лица higõspäi
в продолжение johzulla; pitkulla
в промежутке väliä
в прошлом году meń ń ävoona
в пути teeZ
в путь teelee
в пьяном виде umalõspäiviiZ
в разбросе levällää; muršmarš; 

mürrüümüttüü
в разные стороны kahtõõ
в разных концах õtsatussõõ
в рассыпную hajallaa
в растяжку pitkii; pitkillää; 

pitšällee; pittšälii
в рейс reisuu
в родные края kotomailõ; 

kotopoolõõ
в родных краях kotomailla
в рождество ŕ äštagonna
в рост pitkuin
в рукопашную rinnotussõõ
в середине tšehsi; välimittää; 

tšehsezä
в складку šuppuu
в слегка подмёрзлая (о почве) 

kahnõõ
в спешке tšiireizä
в среду sekkaa
в ссоре riijoza
в старину epoeellä; muissa; 

vanaltaa; vananaikanna; 
eezepii; ennemuinaa; ennepii; 
ennevanassi; varõpaa; ennemmäZ; 
eellä; eestää1; eezä; enne2

в стороне serväzä; äärezä
в (какую-то) сторону poolõza
в сторону servää; ääree; 

tagõpassi; ääreese; kõrvalõõ
в сторону (чего-либо) päi1

в сторону (чего-то по времени) 
poolõõ

в сторону (кого-то или чего-то) 
poolõõ

в струпьях ruvõza
в сухом виде kuivaltaa
в сыром виде toorõõltaa
в такой мере sitšäli
в тени varjoza
в течение johzulla; pitkulla; 

perältä; perässä
в течение часа tunniin
в то время sellaikaa

в то же время siinsamaZ
в тревоге häizä
в ту сторону sinneppoolõõ
в убежище peittoo
в укрытие kõrjuu; peittoo
в укрытии pagoza
в упадок (привести) munttuu
в упряжке rakkõiza
в упряжку rakkõisii
в центре tšehsezä
в число sekkaa
в чулках sukkazillaa
в шутку soota
в это время sinneZ; sinnii; 

sellaikaa
в это место kasseppaikkaa
в этом году tänävoonna; tänävä
в этом месте kassimpaikkaa
в этом направлении kanniippäi
в эту ночь tänännööllä
в эту сторону tänneppoolõõ
в-третьих kõlmõttomassi
вага vaaga
вагон vagona
важничать markotõlla
важный kõrkõa; suuri
вакса (сапожная мазь) vaksa
вакцинация против оспы ruikko
вал rulla; valli2; volli; vaala; valli3; 

tsiĺ indra; pöörä; virta
валежник valežnikka
валёк vaĺ okka; urrõspuu
валенок vaaĺ eŋka
валериана valerjana
валерьяна valerjana
валет soldatti; sõtameeZ; (в игре в 
карты) valetti

валец tsiĺ indra
валик vaala
валить lamata; valia2; tõukkia; 

laŋgõttaa
валить в кучу kuhjata
валиться laŋkõõssa; laŋgõta1

валун tšivikaĺ ĺ o; (гранит) 
maatšivi

вальдшнеп vaĺ tšneppi
вальс vaĺ ssi
валяльная машина 

tünnisüzmašina
валять vanuttaa; (o матepиaлe) 

tünnisüttää; (тесто) vaalia1; 
lagassaa; (валенки) vaalia1

валять дурака hullussaa
валяться böŋgertellä; laguta; 

loorõttaa; vaaĺ aittaa; vaaliuta; 
vaĺ aittaassa; kepertellä; 
peehkõroittaassa; ulkkua

ваниль vań iĺ i
ванна vanni
ванта vantta
вар pikivaara; vaara; piki
Варварин день varvara
варганить tuhõrtaa

варево keitto
варежка alõnõ; tšinnaZ; tšäkuška
варенье varenja
варить keittää; tšühzettää; (пиво) 

tšeittää; keittää; tšihuttaa
вариться keittäüssä; (о каше) 

pörpöttää
варка keitto
василёк rüiskukka; sinikukka; 

siniŋkukka; vasilelelo
василистник rapaamuzroho
вата vatu; puuvilla
ватага kamanda; kampań a; koko1; 

šaika; arttelia; jõukku; artteli; (о 
людях) tabuni

ватный puuvillõin; vatnõi
ватрушка kakkara1; rahkapiirga; 

vatruška; vorogavatruška
вахта vahti
вахтенный roomivahti
ваять voolia
вбежать pisähtäässä
вбивать iskiä; izgetä
вблизи litši1; littšeeltä; 

tšüllennalta; littšäällä; nõjalla
вблизь kohtaa
вбок ääree; ääreese
ввалиться (внезапно) 

plamahtaassa
вверх üĺ eeĺ ee; ülepel; püssüü; 

üleeZ; päälee; (ногами) püssüzä
вверх дном alaspäi; alassui; 

kummoo; kummollaa; kummullaa; 
tõiziippäi

вверх ногами kukõrpalloa
вводить в заблуждение öhzüttää
ввосьмером kahõssamõõ
ввысь kõrkissaa
вгонять в дрожь hümmisüttää; 

hümmüssää
вгонять в пот higõsuttaa
вдали tagõpassi; äärezä
вдаль etääZ
вдвое kahtõõ
вдвоём kahzii1; kahõõ; 

kahõõkahtõõ
вдевать lütšätä; lüttšiä
вдесятером tšümmenee
вдобавок sekkoo; sekkaa
вдова lehtši
вдовец lehtšimeeZ; lehtši
вдовый lehtši
вдоль pitkii; pitkumii; pittšii; 

pitumii; pitumittaa; möi; möö2; 
möötää

вдоль и поперёк rissiirassii
вдохнуть tõmmata
вдребезги purussi; (пьян) 

räpälässi
вдруг järestää; kõrraakaa; kõrraza; 

vdrukk; ättšinäizeltää; ätšissää; 
oottamatta

ведро ba  a; paŋkõ
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ведущий (в играх) vahti
ведь ahõn; jo; ve ; hanse; tõ; han
ведь не ehan; eiko; eikä
ведь ни ehan
ведьма nõitonain; nõita
вежливый siivollin
везде kõipo
везти veittää
век eloaika; itšä
веко kulma; silmäkatto
вексель vekseli
велеть tšähsiä; tšüsüä
великан vilikana
великий veĺ iikko; suuri
великий пост suurpühä
великий четверг mallassei
великолепный uhkõa
величать velitšöitä; (по батюшке) 

velitšoittaa
величина suuruuZ
велосипед samakatka
венец (сруба) salvama; salvo; 

(при венчании) venttsa1; (слой 
балок постройки) venttsa2

веник loota
веник-метла loota
венок nasikko; veŋkka
венчальная икона venttsaobraaza
венчальная одежда venttsasõpa
венчальный образ venttsaobraaza
венчание venttsa1

венчать ventsata
венчаться venttsauta
вера veera; usko
верба paju; pajuurpa; (ветка 
с вербными барашками) 
urpovittsa; urpa

верблюд verbluuda
вербная серёжка urpa
вербное воскресенье urpado; 

urpadonätilpäivä; urpopäivä
вербный барашек pupuška; 

pajuurpa; urpa
вербовать palkkoa
верёвка rihma; noora; pagla; (у 
невода) tšöüsi; tšöüsirihma

верёвочка paglõkkõin
верёвочная лестница rihmturvaZ
верёвочный rihmõn
вереск kanabro; kanõrvo
веретено tšedräppuu; värttänä; 

tšedrälauta; tšäsitšedräpuu
веретено (якоря) stvola
веретено ручного жёрнова napa
верещатник kanabrikko; kaŋgaZ2

верещать kimahuttaa; kimautõlla; 
tširkkaa2

верить uskoa
вернее parõpi
верно vernessi
верность verno
вернуть(ся) vääntää
верный tõsin; vernõi; õikuin

веровать uskoa; (в бога, в 
сверхъестественные силы) 
pitää

вероника kanõrvo
вероника-дубровка sinikukka
вероятно verno
верп varppiaŋkkuri
верста virsta
верстак verstakki
вертел varraZ; (на блоке) pöörü1

вертеть tšeerellä; tšeerosõlla; 
pööritellä; pööriä; pöörüttää; 
pöörittää; väänellä; tšeertää

вертеться väänellä; tšäärüä; 
böürätä; pöörtää; pööriä

вертлявый kizilkka
вертушка vertuška
верующий uskoliin; uskova; 

uskovainõ
верфь verffi 
верх päälin; päälüZ
верхнее платье päälisõpa
верхнее течение ülivirta
верхний pääli; päälimein; ülemein; 

ülimäne; ülä
верхний слой pinta
верхний этаж üläkõrta
верхняя (хлебная) корка 

päälikõvain
верхняя одежда päälisõpa
верхняя половина или часть 

päälepooli
верхняя рубашка päälištšiutto
верхняя часть pinta
верхом rattsaa; (cидeть) selläzä; 

(cecть) seltšää
верхушечный ladvanõ1

верхушка arja; päälüZ
верхушка дерева ladva
верхушка растения roholadva
верша rüsä; tšätšüD; (из прутьев) 

vittsamõrta
вершина дерева ladva
вершинный ladvanõ1

вершок verška
вес painu; paino; raskauZ
веселиться iloita; ilossaa; ilottsaa; 

iloõlla; guĺ ata; guĺ attaa
весело vesolossi
весёлость veś oluZ
весёлый vesola; iloza; iloin; 

mäŋkova; nagraja; elävä
веселье lusti; ilo
весенний день tševätpäivä
весенник ahava
весенняя одежда maisõpa
весить painaa
весло airo; mõla; vesla
весна tševäD; tševädaika
весной kevväällÄ; keväittää; 

tševäittää; tševäällä
веснушка linnuumerkki; lätikko2

веснушки piselikko

весняк ahava
вести tšäüttää; väittää
вести себя развязно ailahtõlla
вести счёт lukõa
весточка sõnain
весть veesti; sõna
весть о смерти kooluviisti
весы veessa
весь kõikki; koko2; kokonain; 

terve1; tervenäin
весьма mahto; rõhgaa; väkä; 

maailmaa; aivoo; kovassa; kõvassi
ветвистый aarakko; õhzikaZ; 

õhzikko; aarakaZ
ветвиться õhzõttua
ветвь õhsa
ветер tuuli1

ветер с материка maatuuli
ветеринар vetinara
ветерок tuuluD
ветка raaku; raaka1; õhsa
ветка хвойного дерева avu
веточка õhzuD
ветошник šiškuri
ветреная голова avõkukkula
ветреник haida; hölöpää; 

tuiskatupuri; tupuri; habalkka; 
tuulihattu; tuulispää

ветреница lumõnaluZ; haida; 
hölöpää; habalkka; (o чeловeкe) 
tupuri; tuiskatupuri

ветреница дубравная tšülmäroho; 
viharoho

ветренный veetrennoi
ветреный tuulikaZ; tuulõlinõ
ветрогон tuulihattu; tuulispää
ветролом loma1; lomu; 

hlaamuzikko
ветроломный lomuzikko
ветряная мельница tuulimüllü
ветряная оспа tuuliruikko
ветхий itšine
веха itäveha; (шестовая) reimari
веха дорожная veha
вечер ilta; õhtago; õhtogo; õhtõgo; 

õhtagoaika
вечер танцев tanttsu
вечерами õhtogoittaa
вечернее время ohtogopäivä
вечерница (цветок) ööfi alka
вечерняя заря veere
вечерняя пора õhtagoaika
вечером õhtagolla; õhtagon; 

õhtogossa
вечно ittšää
вечный itšine
вешала vapolo
вешалка varna; nagla
вешало haakki; aŋgittsa; šesta; 

(для сетей) vapa1

вешать ripussaa; riputtaa; 
kurissaa; (о вещах) ripussaa

вещи kraami
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вещмешок ranttsa
вещь kapina; asuma; riissa; vešša; 

meno; aź ź a; asu
веялица tuulilauta
веялка veejalkka; viskauZ; 

viskoizmašina
веяло kobri; kobrilappia; 

(деревянная лопата при 
веянии вручную) lipittsa

веяние viskamin
веятельный веер löühkä; tuutti
веять tuulõttaa; puhua; tuulla; 

vizgata; (зерно) löühgätä; 
löühküttää; (о ветре) tuulõa

взаймы́ lainaa
взамен sihaa; asõmõlla
взаперти lukkoza
взапуски tšiisaa
взбаламутиться hämmeltüüssä
взбалмошный raisu
взбалтывать puĺ šittaa
взбивать lüvvä; (яйца и пр.) 

ra  oa
взбираться krappuussa; kravuta
взбучка seltšäsauna; pöllü
взвешивать veesata; mitata
взводить (лук, пращу) vinnata
взвыть ulvahtaa
взгляд kattsomin; pilkka
взглядывать pilkuttaa
взглянуть katsahtaa; pilkuttaa
взглянуть мельком vaatahtaa
вздор kontti; lorina; tühüüZ; 

lopizõmin
вздорить poorittaa
вздорный koinattõlõja; riitelikaZ; 

tühjä
вздорожать kallissua2

вздох ookumiin; entšämüZ; entšäüZ
вздохнуть en ähtäässä; ohkaa; 

ookua; ohgata
вздремнуть nukastaa; 

šurahtaassa; virahtaassa
вздрогнуть hümmissüä; rapsastaa
вздувать paizõgoittaa; putšittaa; 

kohottaa
вздуваться pülkähtüä; paissua2; 

paizõttua; kohota1; (о языке) 
talmaussa

вздутие paizõtuZ
вздуть kohmata
вздымать kohottaa
вздыматься kohonõssa; kohoossa; 

kohota1

вздыхание entšäüZ
вздыхать en estellä; en estää; 

en ähtää; en ähtäässä; ohkaa; 
ohkia; ookua; ohgata; öhtšiä

взмахивать rapsata
взойти õrastaa2

взопрелый (о лошади) härmääzä
взор pilkka
взорваться plajahtaassa

взреветь ärnähtellä
взрослая девушка pantava
взрослые aikarahvaZ
взрослый täüsi; suuri; polnoi
взрослый мужчина täüzmeeZ
взрослый человек täüzinemin
взрывать roittaa
взрываться plajahtaassa
взрытая почва tõŋgõlmo
взрыхлять koottšia; pezittää; 

pehmittää
взъерошены šaadrillaa
взятка vź atka
взять võttaa; võtõlla
взять в долг lunassaa
взять в жёны poollauta; võttaa
взять немножко tipata
взяться (за что-нибудь) võttaa
вид sortta; laaju; forma; malli
видеть nähä
видимо kul; rodi; vailee
видишь как nätko; näD; näe
виднеться paissaa; paissua1; 

nätšüä
виднеющийся paissavainõ
видно nätšüvällää
визг viŋku
визгливый viŋkaa2

визгнуть tšillahtõlla
визжать tšiĺ ĺ utõlla; pikisä; 

tširissä; inisä; kimahuttaa; 
kimautõlla; greezutõlla; viŋkaa1; 
viŋkua

визжать от боли aikkia
вика viikka; viki; kurgõõerne
вилка vilkka
вилы aŋko; õludaŋko
вилы навозные valoaŋko
вина süü; väärüZ; vika1

винегрет vinigretti; viń igretto
виноват vääri
виноватый väärä
виновен vääri
виновник süütäläin; väärämeeZ
виновный väärä
виноград viinmarja; vinograda
винокуренный vinokuurennõi
винокурня vinakurnei
винт nagriZ
винт нарезка винта vintta
винт прялки napa; napavattsa
винтик vintta
винтовая лестница tšeerotrappu; 

vintttrappu
вирши virsi
виселица irsi; kokka
висельник kurissunu
висеть rippua; räpättää1

вислоухий loppakõrva; lottokõrva; 
lottukõrva

висящие šaadrillaa
витаминный корм 

vetamenokorma

витком tšikkaraa
витой tšeerolin; (состоящий из 
витков) säikein

виток (каната) tšikkara
вить punoa
виться tšeerüüssä; väänellä; 

tšeertüüssä
вихор pöörre; (волос) tukka1

вихрастый (парень) tukkapää
вихрь tšerätuuli; tuulipesä; 

tuulispää
вишневое дерево mesimarja; 

viižammarjapuu; viiženpuu
вишня viiženmarja; višń a; 

mesimarja; viižammarjapuu; 
viiženpuu

вишь kats
вкладывать mätätä1

вколачивать lüvvä
вкось kosomittaa; koveraa
вкривь koveraa
вкривь и вкось rissiirassii
вкус maisti; maku
вкусно makuzassi
вкусное (о еде) parapikko; parapuZ
вкусный makuza
вкусовая надбавка maku
владелец isäntä; peremmeeZ
владение valta; vladeń ń a
влажнеть toorõssua
влажный nepsiä; niiskõa; toorõ
вламываться pürtšiä
власть valta; vlaś ti; valto; voli
влезать mättiissä; mättäüssä
влиять tarttua
вложить mätätä1; (в печь) vizgata
влюбиться ihassua; ihassussa
влюблённый suvaaja
влюблять suvattaa
влюбляться ĺ ubiuta
вместе kogoza; parvõza; selttsiZ; 

kokoo; kõrraza; parvõõ; 
ühteekokkoo; ühezä; ühtee

вместе с kaasa1

вместительный oholin
вместо mesto; sihalla; asõmõlla; 

eessä; etee
вместо (кого, чего) vmesto
вмешивать segottaa
вмешиваться puutuskõlla
вмещать azõgoittaa; mahuttaa
вмещаться mahtua
вне välläZ; erätsillä
внебрачный ребёнок vybĺ ätka
внезапная смерть ättšisurma
внезапно ättšinäizeltää; ätšissää
внезапный ättšinäine; ähsü; 

oottamatta
внешний eräpooliin; erätse
внешняя сторона erätsipooli
вниз alaZ; alazõõ; allaallõ; alaa; 

allõ; orkoo; mahaa
вниз головой alaspäi
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внизу alla2; allaalla; orgoza; 
maaza

внимательно uskolizõssi; tarkkaa
вновь tagaaZ
внук vunukka; unukka
внутренние органы süäriisaD
внутренний sisi
внутренний двор takaräätö; õvvi
внутренний наличник (окна) 

sisinališnikka
внутренности sizuZ; süämüZ; 

süäriisaD
внутренность sisu; süämmeepooli
внутренняя сторона sisipooli; 

süämmeepooli
внутри seeZ; süämmezä
внутрь sisäpoolõõ
внучка vunutska; unukka
во (что-нибудь) sisee
во владение haltuu
во владении haltuuza
во всех отношениях kõikkinaa; 

kõikkiippäi
во двор akkunallõõ; akkunnallõ; 

ikkunnalla
во дворе akkunalla; akkunnalla; 

ikkunnalla
вовеки itšizessi
вовнутрь süämmee1

вовремя paraissi; aigallaa
во́все kõikkinaa
вода vesi
вода целительная tähtivesi
водить tallottaa; veättää; väittää; 

tšäüttää
водка juuttši; napsu
водный путь vesitee
водоносная жила sooni; vesisooni
водопад vesitokkuminõ; vodopada
водопой joottamin; juuttši
водоямина uikolma; uitto
водская женщина va  akko
водская земля va  a2

водский maa2; va  alain; vai1

водский человек va  akko
водский язык va  a2; va jakkõ
водь vainomaD; vaivätši
водяная крыса mügrä
водяная мельница vesimüllü
водяная опухоль vesivilli
водяная птица vesilintu
водянистый vesine; vesivetelä; 

veekaZ; vesikaZ; kehno; 
vetelikkõinõ; vetelä

водянка (болезнь) vodá ŋka
водянка мозга vesipää
водяной jarviisä; vesihaltiaZ; 

hoono
водяной жук böröläin
водяной паук vesitširkka
водяной пузырь buĺ bukaZ
водящий в играх ajaja
воевать sõtia; tapõlla

воедино kokoo; parvõõ
военачальник sõtaherra
военная граница sõtaraja
военная дорога sõtatee
военная служба sluužba
военное время sõtaaika
военный vajõnnõi
военный моряк merimeeZ
военный рубеж sõtaraja
военный чин tšina
вожак esieläjä
вожделение ihassumin; ihasuZ
вожделеть imota
вождь tšäüttäjä
вожжа õhjaZ; ohjuZ; õhja
вожжи ohjuZ; õhja
воз koorma
возбуждаться (о половой 
страсти) nusõttaa

возвеличивать velitšöitä
возвращаться vääntiissä; 

tšeertiissä
возгривый rägäkaZ
возгря räkä
воздвигаться kohoossa; kohota1

воздвижение креста господня 
(праздник) viiženi

воздействовать tehoossa
возделывать (землю) haria
воздержаться terppiä
воздух ilma; luhti; vozduhha; aisu; 

hooku; entši
возить vetää; väittää; kallõttaa; 

veittää
возить на ручной тележке 

kärrätä
возиться mudgõttaa; tšizgoskõlla; 

mürrätä; trallata; pelluussa; 
tšihzõlkõõssa; hlopottaa; 
kestiissä2; tšiskoossa; tšizgõlla; (с 
чем-то) puljata

возка veto
возле juurõza; tüvenä
возлюбленный kalliZ
возможно možno
возмущать pahottaa; mutittaa; 

muttia
возмщать süänüttää
вознаграждение mahsu; preemi
вознамериваться plaania
вознесениe (праздник) 

maaentšäüspäivä; vaznesseń ia
возникать süttüä; nõisa; tulla; 

alkua; mennä; vizgata; kohota1

возница ajaja; küüttimeeZ
возня jätin
возраст itšä; põlvi; vozrotti; vanõuZ
возчик podvoodu; podvoda
воин herra; voin
воинская часть voisko
вой viŋku; vuhina
войлок hoopa; suukkuna
война sõta

войско sõtavätši; voisko
вокзал vagzali
вокруг ümpäri; ümperitsee; 

ümpärikko; ümpärikkoa; 
ümpärillä; nõjalla; ümpär kautta

вокруг да около (о разговоре) 
kiveraakoveraa

вол ärtšä
волдырь rakko; villi; muhko; 

rakõ3; süglä; vesivilli; palko
волдырями rakkoma
волк huntti; susi
волконожие matšalkaaeinä
волна lainõ; virta
волна накатная kozerkalainõ
волноваться häüliä; hätällä; 

häülüä; (о водной поверхности) 
lainõttaa; lainõtõlla

волнолом lainõrikko
волнорез lainõrikko
волокнистый tšivvokaZ
волокно kuito; tšivvo; tšeito
волокно льна koipia
волоковое окно üĺ eezakkuna
волос ivuskarva; ivuZ; ivuzuD; 

karva
волосатый karvainõ; karvanõ; 

karvõnõ
волосинка liimina
волоски hakuliD
волосок ivuskarva
волостной valasnoi
волостной старшина staršina
волость valta; valto; voolosti
волосы laivo; laivõD; ivuZ; ivuzuD
волосяной jeviin
волосяной хвост jeviäntä
волоча ноги klomsuu
волочить liuguttaa; lohmata; 

veittää
волочиться liukua; räpisä
волчок širra; veerakko3; vurri
волчье лыко suõõmarja; 

susimarja
волчьи ягоды suõõmarja
волчья ягода susimarja
волшебство taika
волынка rakko; rakkopilli; 

toropilli
волынщик rakkopillinikka
вольный voĺ noi
вольчи ягоды kriisimarja
воля voli; tahto
вон vällää; ulo; poiZ; (cмoтри) 

vaat
вонь aisu
вонять aisaa; haisoa
вообще vofse; voopšše; üleültizi; 

savś em; ühtäi; ülipäätä; (нет) 
mitää; (не) eestäiD

вопервых esimeizessi
вопить kaĺ ĺ ua
вопль itkuääli
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вопрос tšüsümüZ; vapro·ossa
вор vargaZ; vor; rööveli
ворковать bulbuttaassa
воробей värpo
воробы tšerijalka; tšerilauta
воровать vargassaa
воровство vargõssuZ
ворожба nõita
ворожей arponikka; arpuli
ворожейка arponikka; arpuli
ворожея nõitonain; nõita
ворожить vorožittaa; arpoa; 

nõitaa; nõitoa
ворон koro; kronni
ворона varõZ
вороника (чёрная ягода) 

kriisimarja
воронка tratti
вороночалый harmamussa
ворот vinna; vorotta; pöörä; 

(для изготовления верёвки) 
väkkärä2; (у одежды) kagluZ

ворота väräjä
воротник kagluZ; vorotnikka
ворох kopara; koko1

ворочаться koivõrtõlla
ворошить kohotõlla; (сено) 

karottaa; puhaloittaa; vääntää; 
ševeĺ ittää; tšääntää; tšeertää; 
(огонь) kohottaa

ворчанье torina
ворчать borisa; börisä; furisa; 

mömisä; nirissä; torisa; vuhisa; 
vurttsia; harisa; mökisä; präkisä; 
õrisa; börböttää; torittsaa; višisa; 
mõrissa; borbottaa

ворчливый vorttšu
ворчун barbuška
восемнадцать kahõsaatõššõmõtta
восемь kahõsaa
восемьдесят kahõsaatšümmettä
воск vaha; voska
воскликнуть kajahtaassa; 

kaĺ ĺ ahtaassa
восклицать kajahtuttaa
восковой vahain
воскресенье nätilpäivä; pühä; 

pühäpäivä
воскресный voskresnõi; 

nätilpäivine; praaznikko; 
pühänõma; pühäpäiviin

воскресный день pühä; pühäpäivä
воспаление vospaleń ń a; 

vihottumin; ülle2

воспаление грудной железы 
(после родов) rintatauti

воспитанник kazvatikko
воспитанница kazvatikko
воспитанный üvätavollin; rääolin
воспитатель kazvattõlijõinõ; 

kazvattaja
воспитывать kazvatõlla; haria; 

kazvattaa

воспламениться šarahtaassa
воспламеняться süttüä
воспоминание mälehtüZ; mälehto
восток itä1; päivänõisu
вострить hitoa; hiuttaa; ihoa
востро mutkassi
восхвалять vilitsoittaa; ülettää
восход (солнца) noisukkI; nõisu; 

päivänõisu
восьмой kahõssamaiZ
восьмушка osmuška
вот vot; vaat; näD; näe; kats; vaa2

вот (тебе) naa1; nah
вот как vaa2; näD; näe
вот тебе voti
вот уж aka
вот это nätkase
воткнуть torkata; törkätä
вошь bobo; täi
вояка sõtilain
впадина auta; loŋkka
вперевалку kikkilimakkili
вперёд esii; esipoolõõ; etee; eteeZ2; 

eetoo; eteeZ1; eeltä
впереди eezä; eespäi; vassaza
вперемежку välimittee
вперемешку sekkoo; 

kikkilimakkili; sekomii
вполне purunna; siivolla; 

puhtaassi; puripuhtaassi
впопыхах luusaalaasaa
вприпрыжку keikkumizi; 

hüppimizii
впритык (концами 
соприкасаясь) õtsatõõ

впросак remizaa; (попадать) 
sepilee

впросак пoпaвшиcь sepizä
впустую tühjää; daarom; turhaa
впятером vi  etšezzie
враг viholain; vihameeZ
вражда viha2

враждебный vihain
вразброс harrillaa
враль pettelikko; petoZ
враньё petozjuttu
врастать kazvattua
врастяжку siirillää
врать luizgata; lärisä; petellä; 

pettää1

врач dohtari
врач-ветеринар vetinara
вращать pööritellä; pööriä; 

pöörüttää; pöörittää; tšeerosõlla
вращаться pöörtää; pööriä
вред rikotuZ1; pila
вредить pilata; (о морозе) võttaa
временами väliaigõlla
время tunni; tunti; aika; tunniD
время вспашки tšüntöaika
время жатвы niittüaika
время завтрака murtšina
время нереста tuŋkoaika; tuŋku

время от времени aigõttaa; 
välimittaa; vorpittaa; väliltä

время сева tšülvöaika
время урожая tuŋkoaika
вровень tasa
вроде vro e; rodi
вроде как rodi
врозь lahkuu; erii
врукопашную tšäzii
вручную tšäsittse; tšäzii; puissaa
врывать roittaa
всадник ajaja; rattsameeZ; 

rattsazmeeZ
всасываться imiä2

всё ainatši; aivaa1; kõikki; läpi1; 
aina; järkeä; järkeäzä; (время) 
kõikki; muutku

все kõikii; kõikki
все вместе optši
всё время ühtperää
всё еще aina
всё же aina; ainatši; fś oravno; 

aintaki; taki
всё равно ühskõikk; ühssama; 

vaikko2; fś oravno
всё сразу kõhallaa1

всё только aivaa1; aina; järkeä; 
järkeäzä

всё-таки dakižo; peräštši; siištši; 
ś otaki; taki; ühssama; fś oravno

всевозможный kõpikõikõllaajun
всегда aina; alattu; iältää; ittšää
всегдашний itšine; itšene
всего kõikkõa1

всего вместе kõikii
всенощная senašnõi
всеобщий optšei
всётаки aintaki; aina; ainatši
всецело süäminää; kõikki
вскапывать koottšia
вскачь üppää
вскликнуть kiĺ ĺ ahtaa; 

uukahtaassa
всклокоченные (о волосах) 

šašillaa
всклокочивать šigrittää
всклочиваться liittäüssä
всколыхиваться häülähtää
всколыхнуться nõdgastaa
вскоре kõhta2; pigaa; tšiireessi; 

tšiiree
вскочить keikahtaassa
вскрик ḱ ildumiń 
вскрикнуть tšillahtõlla; kiĺ ĺ ua
вскрываться tohkõõssa; puhgõta
вслед за perässä; peräzä; perää; 

perälee; jäleeZ; jäĺ ĺ ezä
всовывать pisellä; vuuria
вспоминать johtua; maimiskõlla; 

mälehtää; maimia; tulõttaa
вспомнить maimia
вспотевший igõza
вспрыски liitka

VKS register.indd   1634VKS register.indd   1634 12.11.2013   16:35:1112.11.2013   16:35:11



1635

вспылить sütinessä
вспыльчивый jürkkü; süämmikko; 

ättšü; häkäin; pagana
вспыльчивый человек 

tšippanenä
вспыхнуть šihahtaassa
вспыхнуть (огнём) vuhahtaassa
вставать kohonõssa; kohota; nõisa
вставать (о мареве) kojoossa
встать nõisa
встретить vasata3

встретиться vasussaa
встреча vassaatulõmiin; vasuZ
встречать vasata3

встречаться vasussaa; tapaõlla
встречная волна vasoolainõ
встречный ветер vassatuuli
встряхивать ropsia
встряхиваться puissauta
встык õtsatõõ
всунуть vuuria
всхлипывать nurskõa; parskua1; 

türskää
всходить õrastaa2; iätä; 

kohonõssa; kohota1

всходы õraZ1

всходы овса kagralaivo
всходы ржи rüizlaivo
всходы хлебных злаков laivo
всхожий itävä
всырую toorõõltaa
всякая всячина kõikõllaaja
всякий kõikõllainõ; kõpi-

kõikõllaajun; ikä; jõka; jõkain
всякий (человек) jõkameeZ
всячески kõikkiippäi
всяческий kõikõllainõ; 

kõpikõikõllaajun
вталкиваться mättiissä
втихомолку iĺ ĺ akkoozii; 

iĺ ĺ akkoittaa; iĺ ĺ akkoo; 
iĺ ĺ akkõizõõ

вторник tõinõpäivä
второй tõinõ
втроём kõlmõõ1

втулка tulkka; pruntti; propka; 
naka

втыкать törkätä
вуаль silkki
вход со двора õvviuhsi
входить в силу jõutuussa
вчера eglee
вчерашний egline
вчетвером neĺ ĺ äätšezzee
вшестером kuvvõõ
вшивый täikaZ
вширь la  alta
въявь ilminää
вы töö2; paarittaa1

выбежать pisähtäässä
выбивать ihtšiä
выбирать valittsaa
выбленочный узел sigaasorkka

выбор valitsuZ
выбрасываться vizgahtaassa
выбрать valittsaa
выведать tähittää; tääösellä
выведывать tähittää; tääösellä
вывеивать pöllüttää
вывернуть painaa
вывернуть(ся) vääntää
вывёртывать painaa
вывеска võõveska
выветривать tuulõtõlla
выветриваться tuultaussa; 

tuultua; tuulõttua
вывешивать ripusõlla
вывих nikastuZ; nikõltuZ
вывихивать nikastuttaa; vikoittaa2

вывихиваться nikahtua
вывихнуть kovertaa; murjata; 

murjota; murtaa; vikkaussa; 
nikastuttaa; vikoittaa2

вывихнуться murtua; vääntiissä; 
nikahtua

выводить трели veereltellä
выводок pere; põhku; pesokunta; 

pezitüZ
выволочка võõvolotška
выворачивать tšeerellä; tšeertoa; 

tšääntää
выглядывать tširkahtaa
выглянуть tširkahtaa
выгода võitto
выгодный võõgodnoi; tulokaZ
выгон karjamaa; progona; 
 rootšito
выгонять tupata
выдвижной ящик jaššikka
выделять laskõa
выдергать repiä
выдёргивать repiä
выдержать terppiä
выдерживать kannattaa; 

kannuttaa; terppiä
выдернуть revätä
выдирать nühtiä
выдохнуться vältšähtüüssä; 

(потерять крепость) laihtua1; 
laihõnõssa

выдра võdra
выдумка basń a; võõdumka; 

morkuna
выдыхаться laihtua1; laihõnõssa; 

vältšähtüüssä
выжига sõrto
выжимать puzõrtõlla; pressiä; 

(бельё) puzõrtaa
вызвать головокружение 

pöörüttää
выздоравливать paranna; parata; 

praaviuta
выздороветь elpiüssä
выздоровление praavituZ
вызнавать nuuria
вызов vaatikki

вызывать зуд tšihguttaa; tšihkaa
вызывать отвращение inota; 

inottaa
вызывать отрыжку röstätä; 

rööhkölöittää; röühtelöittää
вызывать судороги puissaa
вызывать тошноту или 
головокружение muttia

выйти vällähtüä
выкапывать kaivaa
выкачивать pumppua
выкладывать latõlla
выкройка võkroikka
выкупaть lunassaa
выкупать lunata; rüvettää
выкупать (в ванне) ujuttaa
выкупаться rüvetä
вылечивать praavittaa
вылечить parantaa; parattaa
выметки ruupu2

вымокать ligota; likoossa
вымпел vympeli
вымыть siivata
вымя kukkula2; uhar1; utar
вынести sallia; salliissa
выносить kannuttaa; kantaa; 

sallia; kannattaa; kannatõlla; 
salliissa

вынуждать kihuttaa
вынюхивать luuzata
выпадание (снега, дождя, града) 

sato
выпадать lätä; lähteä
выпекать tšühsää; tšühzettää
выпекаться tšühseä
выпивала napsumeeZ
выпивать napata; võttaa; juvva; 

napsata
выпивать (водку) nokata
выпивать водку rüüpätä
выпивка juuttši; napsu
выпивший joopunnu
выпить näpissää; juvva; võttaa
выплата за работу napakakku
выплескать (через край) 

läütšüttää
выплёскиваться (через край) 

läüttšää
выплеснуться (через край) 

läütšästää
выплясывать tantsittaa
выпороть saunata; parkkia
выправлять õigõttaa
выправляющий soorittaja
выпрашивать maŋkua; anoa
выпрямиться venussa
выпрямлять oigata2; sirgottaa; 

sirkoa; õigõttaa
выпрямляться venussa; õikõta
выпрямляющий soorittaja
выпрямляя sirkomizi
выпуклость köŋkö
выпуклый kumõra

VKS register.indd   1635VKS register.indd   1635 12.11.2013   16:35:1112.11.2013   16:35:11



1636

выпускать laskõa; lazzõskõlla
выпускать в ширину la  õttaa2

выпучивать (глаза) pulkissaa
выпучиться pulkastaassa
выпяливать pulkissaa
выравнивать rovń oittaa; tazõttaa; 

voolla; lagõttaa; lagassaa
вырастание kazvo; kazvotuZ
вырастать kazvaa; kazvossa; nõisa
вырасти ületä
выращивать kazvottaa; kazvattaa
вырвать tõmpia
вырвать (блевать) õhsõta
вырезать vessää2; piluttaa; 

vesellä; lõikata
вырезывать piluttaa; nikõrtaa
выруб(ка) leikottši
вырубка kantozikko; lõikõttši
выругать moikata
выручать lunassaa
выручка võõrutška
вырывать kaivoa; räühätä; 

katkoa; revätä
вырывать (блевать) õhzõta
выряжаться ehtiissä1; ehtiä1; 

ehtiüssä
высевки törö; ruupu2; ruupo2

высевки (зерна) peräviĺ ĺ a
высекать (огонь) kokkia
высечь hakata; napsuttaa
высиживать (цыплят) autoa
выскакивать pulkastaassa
выскользнуть limossua
выскочить vumahtaa
выследить jältšiä
выслёживать jältšiä
выслеживать nuuria; nuuskia
высморкаться rägässüä
высокий kõrkõa; suuri
высоко kõrkõalla; kõrkõallõõ; 

kõrkõalta
высокого роста kõrkõa; uroiza
высокомерный suurõlin
высокопоставленный kõrkõa
высота kõrkõuZ
высотою с чего-нибудь kõrkuin
высохнуть kuivaa; kuivaassa; 

kuivastaa
высохшая грязь multa
выспаться makauttaa
выспрашивать poimitõlla
выставлять virpata
выстояться seizottua
выстрадать tšärsiä
выстрел paukko; paukku
выстрелить laskõa; lüvvä
выступ nukka
высунуть virittää
(медленно) высушивать morittaa
(медленно) высушиваться (о 
сене) moriussa

высший ülepi
высыпать puissaa

высыпать (о губах) riissaussa
высыхать kuivaa
вытанцовывать tantsittaa
вытаптывать снопы при 
обмолоте verstata

вытаращив (глаза) harrillaa
вытаращивать (глаза) arottaa; 

arotõlla
вытаскивать kaivaa; kaivoa
вытачивать sorvata; treijata
вытащить nühtiä; laamata
вытащить невод suissaa
вытекать valaussa
вытерпеть tšärsiä
вытёсывать tarkkia
вытирать pühtšiä
вытоптать polottaa; toptšia; travia
выторговывать kaupõlla
вытребовать periä
вытрясать puisõtõlla; puissaa
вытряхивать puisõtõlla; raputtaa; 

roivata; puissaa
выть ulvaa; ulvoa; ulisa; viŋkua; 

vuhata; viŋkaa1; vuhisa; rääkaa
вытягивать sirgottaa; (шею) 

venüttää
вытягиваться venunõssa; 

venussa; venuttaassa
вытягивая sirkomizi
вытянуть tõmmata; revätä
вытянуться venunõssa; venussa; 

venuttaassa
выхлопотать hlopottaa
выходить lähteä
выходить замуж lähteä; lätä
выходить из себя sattua
выходка tükkü1

выцветший aalõa
вычески koontala; tappora
вычистить siivata
вычистить (щёткой) šodgata
выше kõrkõapalta
вышивать piluttaa; õmmõlla; 

vyšivoittaa; tikata2

вышивка pilu; pilutuZ; tširja1; 
uzora

вышивка крестиком višifka; 
risikko; rissi

вышитый vyšittu; tširjava
вышить vyšivoittaa
вышка наблюдательная turvaZ1

выщерблять kraapata
выюжный tuisku
выяснять toimittaa; tutkia
вьюга tuiska; tuisku; lumisää
вьюжить tuizgata
вьюк kantamuZ
вьюн piškuna; gourušši
вьюнок väänelijä
вьюшка juška; peltti2; trubalappia
вьющийся kippuraza
вяз paju; tšünnäpuu; ḱ ünnäppä; 

jalaja

вяз в головяжках päidespaju
вязальная спица kaputtaniigla; 

sukkapuikko; varraZ
вязальный крючок kokka
вязаная кофта žyketka
вязанка хворосту kupalikko; 

kupo1

вязать sitoa; (на спицах) sitoa; 
(сети) punottaa1; kutoa

вязки дровней lookka
вязкий vajomikko; vajonikka; 

sitkõa; brodu; brotku
вязкое место vajomikko; 

maakkõzikko
вязовый tšünnäpuinõ; jalajõin
вязок harakka
вяленый väälannu
вялить palvauttaa
вялиться (в солёном виде) 

palvaussa
вялый vetelä; vääla;  aaloi; dohloi
вянуть räühtüä
вяхирь mettsägoluba

гав kau
гавань gaavani; satama; porttu; 

pristani
гавешка gafka
гагара gagara
гад gaada
гадалка arvaaja; arponikka; arpuli
гадать arvutõlla; gadaittaa; arpoa; 

arvoa
гадина gaadina
гадкий hilkiä
гадость gaadosti; inotuZ; läädeni
газ gaaza
газета gazetti; lehti; lehto
газон muroroho; muro1

галета galetti
галка galka
галлерея galdari
галопом üppää
галоша kološši
галс galssa
галстук galstukki
галун galuna
гальяс galjassi
гам mörü; rähinä; jürü; lätinä; 

lotina
гамаш kamašši
гаркать harastaa
гаркнуть röökähtää
гармонист garmonimeeZ; 

garmonista
гармонь garmoni; lõõttsu; 

garmoška; taĺ jeŋka
гармошка garmoška
гарнец garttsa
гарнизон garnizona
гарпун garpuni
гарус gaarõsta
гарь põlõmikko; põlõttši
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гасить kusuttaa; sammutõlla; 
sammuttaa

гаснуть kussua; sammua
гафель gaaffali
гашник gašnikka
гвардеец gvardeittsa
гвардия gvar i
гвоздь nagla
где kualla; kussa2; kuza; 

kuzapoolõza; kuzapoolla
где-нибудь kuza; kuzaiD; kuzaleeB
где-то kuza; kuzaiD; kuzaleeB
гей ee; ei2

гектар gektari
генерал generala
географическая карта maakartta
Георгий святой jürtši; tšüürü
георгин georgina
гербовый gerbovoi
германский germantsaa; saksaa
герцог gerttsoga
герцогство gerttsogiimaa
гибель kaiho; kato; hukka; ävitüZ
(по)гибель tuho
гибкий gipkoi; nõtka2; nõtkõa; 

nõdra; vislõi; nõdrukkõin
гибнуть ävitä; äviüssä
гик ahtõriboomi
гильдия giĺ  i
гимназия gimnazi
гипс gipsa
гиря giira
гитара gitari
глава pää; päälikko1; esieläjä; 

golova; (стола) üläõttsa
главарь vanõpi
главная страна света päätuuli
главный pää; ülipä; ülepi
гладить glaadittaa; lakottaa1; 

silotõlla; lagõtõlla; silitsellä; 
silottaa; sirkoa; õikõtõlla; 
utjugoittaa

гладить (ласкательно) lagassaa
гладкие (о волосах) sirkõa
гладкий glatkõi; lipõa; siliä; 

rovnõi; sullia; tazazaZ; lakõa; 
tasainõ

гладко lakkaassi; lipõassi
глажевина glaža
глаз (орган зрения) silmä
глаз бури tormisilmä
глаз бури (центр циклона) 

tuulisappi
глаза zeń kõD; lüvvä
глаза (в значении лица) silmä
глазеть katsõlla
глазировать (черепяную посуду) 

tinata
глазное яблоко muna; silmämuna
глазной врач silmädohteri
глазной зуб silmäammaZ
глазок silmäne1; silmüD; (иглы) 

silmä

глазунья glazuna
глазурить glaziroittaa
глина multa; savvi1

глинистая почва savimaa; 
savizikko

глинистый saviperine
глиняная землянка 

savvizemĺ aŋka
глиняная чашка savilaatka
глиняный savinõ
глиняный домик savikoto
глиняный печной горшок 

savvipata
глист värttänmato
глотать luikata; luikkia; lainata1; 

(жадно) lakkuussa; (вслух) 
kloŋkussaa; kluŋkkia

глотнуть kloŋkahtaassa
глоток kluŋkka; lainamuZ; 

luikkamuZ; rüüppü
глубина süvä; süvüüZ
глубокий sükävä; süvä; suuri
глубоко süvälle; süvällä; süvältä; 

süvääsee
глузёк sirkkulainõ
глупец nattanenä
глупо tohmõssi; tuhmassi
глупость tuhmuZ1; vohmuZ
глупый glupõi; voldukaZ; hullu; 

fu ku; prokutoo; tuhmapäin; 
vohma; hullu; höbĺ ä; hölmä; 
lollo; tolkutoo; voldu; tuhma; 
kerkeämeelelin; kerkiämeelin; 
tülppä; älümöitoo; durakka; 
röpöšši; meeletoo; koń o

глухаринный ток metsoomäntšü
глухарь gluhari; mettso
глухая крапива imettši; piimä roho
глухой gluhoi; kurrõ; luukõrva
глыба kääkkü; lontti; rummu2; 

käŋkkü; känttsü; (земли) glõõza
глыбчатое поле ätikko
глядеть kattsoa; vahtia; katsõlla
глянец gĺ anttsa
глянуть pilkuttaa
гм hm
гнать ajaa; ajõlla; (посредством 
перегонки) ajaa

гнаться ajõlla; ajaa
гнев süäntümin; süä1

гневаться särkiüssä; suuttua
гневить suututtaa
гневно süämmizellä
гнедой gneeda
гнездиться pesüssä
гнездо pesä2

гнездование pezitüZ
гнёздышко pesäin
гнёт painõ; paino; painu; (козлы 
на гребне соломенной крыши) 
malkka1; (на соломенной 
крыше) vajotuZ

гнида saivar

гнилое место на дереве laho
гнилой laho; mätä
гнилость laho
гниль laho
гнильё lahko
гнилятина lahko
гнить lahottua; määtä; pehjessüä; 

rikkouta; märgetä; mätänessä
гноиться määtä; mätänessä
гной mätä; drääni
гнойный määkaZ; vihain; 

tšipõakaZ
гнойный прыщ mätänapuška
гнусавить vunisa
гнусить vunisa
гнусный mäännüD; märännü
гнусный человек inotuZ
гнуть kovertaa; lookassaa; 

väänellä; painaa; vääntää
гнушаться inoa; inoossa; inota
говённый sitakaZ
говеть goveittaa
говно sitta
говор juttõõmin; läkinä; murto2

говорить bunisa; läätä; sanoa; 
virkkoa; maimia; pajattaa; 

 jutõlla; lausua; (о ком-нибудь) 
pajatõlla

говорить неясно muhõrtaa
говорить по-ижорски lägätä
говяный sittõin
гоготать gogottaa; irnua; 

kraakattaa; (о гусе) kaakatõlla; 
kaakattaa

год aastaika; aigassaika; voosi
год от года voozittaa; voosivooõlt
год рождения süntümävoosi
годик vootuD
годиться sopia; kõlvata; passia
годичное кольцо (дерева) sloja
годичный aastaikõin
годный kõlpa; säätoza
годовалый vootiin; voosiin
годы vanõuZ
гол как сокол puupaĺ ĺ aZ
голавль turpakka
голенище golinišša; varsi; sääri
голенище (длинное) pittšivarsi
голень sääri
голец gourušši
голик goolikka
голландец galanttsa
голландский galantsaa
голова pää; (староста) tšüüzikko
голова мякинная akanapää
голова сахару suukkuripää
голован lanttupää
головастик kurikkpääma ulain; 

mutukaZ; mutukka; mutukkain; 
mutukkõin

головешка käkälä; sütšälpää; 
galaveška; tšütšälpää; tukka1

головка golofka; päähüD
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головка (растения), головка 
верхняя или передняя часть 
предмета) pää

головка (скирды, бабки 
зерновых) päävihko

головки полозьев (у саней) 
kaartama

головнистый колос mussapää
головной вырез (у рубашки и 
пр.) pääaukko

головной мозг pääaju
головной платок kõrvalliinõ; 

kõrvarätte
головня nõtšipää; tuhkapää; 

galaveška; tšütšälpää; tukka1; 
mussapää

головой (к чему-либо, обо что-
либо) päi2

головой вниз õttspäi; päittää1

головой вперёд päittää1; õttspäi
головомойка pöllü
головорез päälõikkaaja
голову кружить höürüttää
голод nältšä; nältšüüZ
голодать näĺ lessüä; nältšiä
голодная смерть nältšsurma
голодное время nältšäaika
голодный näl izäZ; nältšä; 

nältšäine
голодный год nältšävoosi
голодный желудок nältšävattsa
голодным (быть) nällizää
голое тело hibijo
голос ääli; ääni; tooni2

голосить itkõa; lugõttaa; lugõtõlla; 
lukõa; ääntää

голосить громко ailahtõlla
голосить по матери maamoilla
голубеть (о небе) sinettää
голубика joomukaZ
голубить armia
голубоватый tšaala
голубой galuboi; sinin
голубок tšüühküläine
голубушка armitto; kullõkkõin
голубчик kullõkkõin
голубь goluba; paltalintu
голый paĺ ĺ aZ; puusta; lakõa; 

puhaZ
гонт dranittsa
гончар patameeZ; paturi
гончарня kirpišnoi
гоп hop; kops
гоп-гоп kipkop
гопля hop
гора mätši1; kallaZ
горб gorba
горбатый gorbain; gorbakaZ
горбиться gorbissuussa; 

gorbiussa; gorbissua
горбоносый gorbanenä
горбун gorbain; gorbaseltšä
горбунья gorbain; gorbaseltšä

горбушка karbuška; leipäkannikka; 
kannikka1

горбыль gorbuli
гордо gordoissi; korõassi; uhkõassi
гордость uhkõu
гордый gordõi; korõa; uhka1; 

uhkõa; ülpiä; suurõlin
горе gooŕ a; murhõ; ooli; tuska
горевать murõhtaassa; surõlla; 

murhõnõssa; surõtõlla; hoolia
горелки pari; parja; risiikoozõri; 

va  a3

горемыка sittagriiza; koń o; 
polopoika

горемычная жизнь tuskapäivä
горемычный paĺ ĺ opäivine
горемычный человек polopoika
горестный gooŕ a; suru1; murõlikko
горесть painu
гореть palaa; põlõa; põlõssa
гористый mätšilikko
горихвостка leppälintu
горка bugra; mätäZ
горка для катания liukumätši
горло gorla; kurkku; kõri; kõrimuZ; 

neelu
горловая болезнь kurkkutauti
горловина kurkuualuZ
горн leesi1

горн (кузнечный) gorno
горн кузнечный gorna
горная арника aarnikk
горнило leesi1

горница goornitsa; kammari
горничная gornitšnoi
горностай tšärppä
город lidna
городовой gordovoi
городок lidnoD
городок (в игре в городки)    

lidna
городская улица lidnatee
городской глава lidnaapää
горожанин lidnalain
горожанка lidnalain
горох erne
гороховая мука ernejavo
гороховый суп erneguušša; 

ernesuppi; guušša
горошина erne
горстка mütükkõin
горсть kobra; piho; piholiin; pivo; 

uzla; (льна) piho; pivo; sõlmi
гортань kurkku; kõri; kõrimuZ
горчица gartšittsa
горшечник patameeZ; paturi
горшок võipata; malja; potti
горшок (глиняный или 
чугунный) pata

горшок глиняный müühkürpata
горшок глиняный (большой) 

müürpata
горшок для каши mähkerpata

горшочек patanõ; potikkõin; 
napapata

горькие слёзы umpiküünel
горький karkõa; karmõa; viha1

горько жаловаться surõtõlla
горьковатый karmakaZ
горькуша pihkusiini
горькушка leppäsiini
горючий tulõkaZ
горячий kuuma2; kuumõnõ; 

palava; tšihva; tulõkaZ; räkki; 
tulinõ; vari1; ähükaZ

горячо räkiltää; tšihvaltaa
горящий tulõkaZ
господин herra
господь herra
госпожа emäntä; frovva
гостинец toomussõD; toomuzi
гостинцы gasnittsa; ma  asuZ
гостить võõrasõlla
государство gosudarstva; riikki; 

maakunta; valto; maa1

готовить jõvvuttaa; valmissaa; 
laadia; panna; (чтонибудь) tehä

готовиться valmissua
готовый valmiZ
гофрировать tšimaroittaa; 

sklatkoittaa
грабитель rööveli
грабить rööviä; röövätä; lohmata
грабли aro; einäaro
гравий graviliiva; sõmõra; 

sõmõrõ; sõmõrliiva
гравий мелкий soraliiva
град ragõ; rajuragõ; kastari
градина ragõ
градус graadussi
градусник graadusnikka
грамм gramma
грамматика grammatikka
граммофон gramofona
грамота graamata; tširja1

грамотность tširja1

грамотный graamotnoi
грамотный человек tširjameeZ
граната granatti
гранёный tahkoin; tahõlikko
гранёный камень tahkotšivi
граница granittsa; raja; piiri
граф graafa
графин grafi na2

графит grafi tta
грач kõrttsi
гребёнка greebeni; pääsuka
гребень suka; pääsuka; arja
гребень (петуха) arja
гребень (крыши) arjuZ; lakka2

гребень (в прическе) grebjoŋka
гребень веретена (у прялки) 

lühti
гребень волны lainõõarja
гребная лодка airovene
гребной винт vintta
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грек greekkalain
греметь komisõlla; järisä; rätisä; 

lotisa; jürisä; ammuskõlla; 
jüräüttää; kolata; kolisa; kolissaa; 
loiskia; loizgõlla; paukkia; 
komisa; mürätä; vurisa; trälisä; 
(о громе) jürisä; kolata; kolisa; 
komisa; jürätä

гремучий komõa2

грести sõutaa; sõvvoskõlla; arota
греть soojõttaa; (сильно) räkittää
греться soojõtõlla
грех sünti
греховно viholizõssi
греховодник sünniisaattaja
греческий greekaa
гречиха greettsina
гречневая крупа greettsinasuurima
грешить sünnittää
грешник süntin
грешный sünnikaZ; süntin
гриб griba; obahka; siini
грибная корзина gribavakka
грибник gribanikka
грибной дождь gribavihma
грива (лошади) arja
гривенник griivenikka
грифель griiffeli
грифельная доска griiffelidoska
гроб groba; puuD; rohipuu
гроза ukko; ukkojürü; ukootuli; 

jürü; groomu; jürimin; jürizemin
гроздь kiiska; sarja; truuba1; ripsi
грозить grozia
грозовая туча jürüpilvi
грозовое jürükaZ
гром groomu; jürimin; jürizemin; 

jürü
громада plaaha; lontti
громадина klomsu; lamakaZ
громадный lamakaZ; ilmatoi; 

määrätoi; maailmaa; maailmõin; 
irmutoi

громкий gromkoi; komõa2

громко gromkoissi; komassi; 
vaĺ ĺ ussi; rõhgaa; kovassa; 
kõvassi

громче kõvõpassi
громыхать bomisa; bumata; 

bumisa; mürätä
громыхнуть buntsahtaassa; 

buntsahtua
громыхнуть (о громе)  

jürähtäässä
грохать trälisä
грохнуть buntsahtaassa; 

buntsahtua
грохнуть(ся) erähtää2; parahtua; 

järästää
грохнуться bramahtaassa; 

bransahtaassa; klopsahtaassa; 
buntsahtaassa; (упасть с 
шумом) plaizgahtaassa

грохот riigasigla; jürü; kärinä; 
kahina; kirin; jürinä; lätinä; 
lotina; komisuZ; elizemin; 
(телеги) tärinä; (решето) 
grooχatti; (решето при веянии) 
veejalkka; vetrjanka; (шум от 
падения) plaizgahtuZ

грохотание jürinä
грохотать durisa; kolata; kolisa; 

pärisä; rätisä; tärisä; jürisä
грохотить grohottaa
грохочa mürämizi
грош groošša
грубить koirissaa2

грубо gruuboissi; rumassi
грубость rumaluZ
грубый gruubõi; kamala; sorõa; 

kalõ; rumala; karskõa; karmõa; 
ruma

груда robjo; koko1

груда камней tšivikoko; 
tšivirõukko

грудастый rinnakaZ
грудка kurkunnaluZ
грудной ребёнок  i i; titte1; 

vagazlahsi
грудь rinta
грудь (женская) nännä
гружёный lastikaZ
груз lasti; koorma; taakka
груздь grusta; gruzagriba
грузило leska; parttsa; lootta
грузить lastata; latoa
грунт (моря) maa1

группа gruppa; arttelia; jõukku; 
artteli; salkka; partti1

грустить itšävöittää
грустно tuzgõssi; tuzgõllaa
грустный alõinõ; tuska; itšävä; 

murhõin; tuskain
грусть tuska; itšävüZ
груша gruuša
грушевое дерево gruuša
грыжа griisi; grõõza; giilõD
грызть griziskõlla; griziä; kaluta; 

križuta; purra; näriä; muhõrtõlla
грызться poorittaa
гряда (каменная) rivi
грядка peentärä; (дровней, 
саней) kaari

грядки делать peeŋkõroittaa
грядущее tulõmin
грязи полоса õmõ
грязи слой õmõ
грязная лужа roojapläkki
грязнить musõtõlla; roojata
грязниться roojauta
грязнуля rojokomppa; tuhkapussi; 

tuhkuri; paatškuri
грязный brätšagakaZ; retuza; 

roojakaZ; muakaZ; mullakaZ; 
pagana; rooja; mussa; mutikaZ; 
muaza

грязный-прегрязный 
periroojakaZ

грязь brätšaga; multa; rooja; seka; 
rätšägo; solkki; mattsa; muta; 
naĺ ĺ a2

губа mokka; uuli; guba
губерния guberna
губить ävittää; raizgata; pilata
губка gupka
губная гармоника suupilli
гудеть dumisa; dümisä; jutisa; 

järisä; jütisä; kumisa; lotisa; 
bumisa; furisa; gudittaa; urisa; 
elkkaa; pamisa; vurisa; vumisa; 
elisä; viŋkua; (от грохота) 
järästää; (от топота) mütisä; 
komisa

гуж guža; rooma1

гужи rooma1

гул düpinä; elisä; elizemin
гулкий kumõa
гулко gulkõissi
гульба guĺ ba2; guĺ ba1

гуляка guĺ aga; guĺ aššoi
гулянка issutalo; isutatalo
гулянье guĺ ań a; beś eda
гулять jalgotõlla; guĺ ata; 

guĺ attaa; luitsata; tšävellä; 
ulkkua; (с парнями) guĺ ata

гулящий guĺ aššoi
гуменник riigaaluZ
гумно koomina; koominamaa; 

riigaaluZ
гуртом ooppiZ
гурьба koko1

гусар gusari
гусеница mato; matokkain; 

matokkõin
гусёнок põippõ
гусиная кожа kanaliha
гусиной кожей покрытый 

kananahgalliin
гусли kannõl
густо paksulta; sakõassi; tšastõissi
густо (о сорняке) plaatuza
густой guusta; jämiä; plotno2; 

turpõa; sakõa; vätševä; paksu; (о 
пище) kaŋkõa; (лес) tšastõi

густой лес tšastõzikko
гусынюшка anuD
гусыня anõkana
гусь anõ
гуща perä
гуще sakõapassi

да a2; daa; jaa; aa; da1; da2; i; ja; 
nii1; niinon

да и dai
давай davai
давать annõlla; antaa
давать в долг lainata2

давать гнить märjettää; 
mätänöittää
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давать имя panna
давать испортиться mätänöittää
давать неохотно raattsia
давать обед lounõttaa
давать побегать johzõttaa
давать пощёчины lupsia
давать спать makauttaa
давить daavia; daavissaa; määliä; 

vajottaa; murrõlla; pikissää; 
pressiä

давиться lätšähtüütä; lätšähtüä; 
läpähtüä

давка tuŋko1

давний ammuin; aikain; aikonõ; 
entine

давно aikaa1; kaugaa; pitšällee; 
ennemmäZ

давнымдавно ammuaikaa
даже daaže
даже не nii2

далёкий kaukaa1

далеко etäälle; kaugaa; kaugaassi; 
kaukaalla; kaukaalõõ; pitšällee

даль kaukõuZ
дальние родственники takataariD
дальний kaukaa1

дальний (по родству) kaukain
дальше etee; kaugõpaa; kaugõ-

passi; tagõpaa; tagõpallõõ; eteeZ1; 
etepellee; etepäZ; kaukaapõlla; 
kaukaapõllõ; tagõpassi; tagõpaza; 
etääZ; tagõpõissi

дама frovva
дама (в карточной игре) damka
дань daani
дар annõ; prosu; podarkka
дарить daria; darittaa; lahjoa; 

lahjottaa; podarittaa; podaroittaa
даром daarom; tšiutii; ilmaa1; 

ilmassi1; ilmsüütä; nii1

дать осесть azõttaa1

дать отдыхать ookauttaa
дать отстояться sirgõttaa
дать пощёчину loppia
дача daatša
дачник datšnikka
два kahsi
двадцать kahtšümmettä
дважды kahisõõ
двенадцатый kahstõššõmõiZ
двенадцать kahstõ·ššõmõtta
дверка uhsi
дверная петля uhsisakara
дверная ручка uhsirauta
дверной крючок sakara
дверца uhzu; uhsi
дверь uhzu; uhsi
двести kahsisataa
двигать häülütellä; liikusõlla; 

liikuttaa; liikutõlla; häülüttää
двигаться liikuttaa; liikuskõlla; 

liikkua; johsa; tšävvä; häilää; 
häülüä

двигаться медленно verkotõlla
двигающая liikuttaja
движение hodu
двинуться kulgõta
двоедушный kahštšeelin
двойка (в карточной игре) 

kahzikko
двойной kahskõrtõin; kahskõrtõn
двойня kakšikko
двойняшка kakšikko
двойственный kahtalain
двор akkunaluZ; kuvia
(крестьянский) двор koto
дворец dvorttsa; palatta
дворик õvvikkõin
дворник dvornikka
дворовик kotoperemmeeZ
дворовые постройки õvviin
двоюродная сестра siso1; 

dvujuurudnõi; seukko
двоюродные братья seukohsõD
двоюродный брат bratko; 

dvujuurudnõi; seukko
двоякий kahtalain; kahõõlainõ; 

kahõllainõ
двояко kahzippäi
двугривенник dvugriivennõi
двуколка rataZ
двуликий kahtalain
двуликий человек lipakaZ
двуличный kahštšeelin; kahtalain
двуличный человек kahštšeelikko
двуручный kahtšäsin
двурушник lipakaZ
двуствольный kahsrautõin; 

kahsrautõn
двустворчатый kahspooliin
двусторонний (о материале) 

kahspooliin
двух видов kahõllainõ
двухмачтовый kahsmaštin
двухцветный kahskarvanõ
двухшкивный kahsškiivanõ
двухэтажный kahskõrtõin
дебоширить reistata
дева Мария maarja
деваться pääsä
деверь tšälü; tšütü
девица taimi; saattopää; tüttärikko; 

koliripa; neito; neitsüD
девицы tütär
девка tüttärikko; tüttö
девочка piikalahsi; tüttärikkolahsi; 

tüttärikkõin; tütterkka; tüttö
девочка (несовершеннолетняя) 

tüttölahsi
девочка-бедняжка tüttöparka
девственность tselkka
девушка kassapää; neitüne; 

vanotõllukkõin; kaazikka; 
koliripa; neito; neitsüD; tütterkka; 
varpa; tüttö; saattopää; tüttöpää; 
tüttärikko

девушка на выданье menijä; 
pantava

девушка(служанка) piika
девушки tütär
девчата tütär
девяносто ühesäätšümmettä
девятеро ühessämee
девятнадцать ühesätõiššümmeD; 

ühesäätõššõmõtta
девятый ühessämäiZ
девять ühesää
дёготь tökötti; tõrva
дегтярка baklaška
дед  eda;  eeduška; ä  ä; ukko
дедка hukkonõ
дедушка  eeduška;  eda; 

hukkonõ; ä  ä
дежурство vahti
дезертир  ezer iira; pakolain
действительно jaa
декабрь  ekabri
делание tetšemin
делать tehä; inottaa; laadia; panna
делать вялым räütüttää
делать непротекаемым turvottaa
делать что-то lätä
делаться pääsä; tekauta; vahvissua
делаться горячим varissua
делаться злым pahassussa
делаться мягким sulaa
делаться неясным tumõttua; 

tummõnõssa
делаться песчаным liivassua
делёж jako1

делимый jakolin
делить jakaa
дело asi;  eela; kauppa; konsti; 

aź ź a; meno; mutka
дело рук (кого, чьих) tšäsivaiva
дельный tavallinõ
дельфин deĺ fi na
делянка põlto; jako1

денежка rahuD
денежная придача päälikko3; 

päälin
денежный (человек) rahakaZ
денежный налог mahso2; mahsu
денщик  enšikka
день päivä
день ангела nimipäivä
день Ивана-Купалы jaani; 

juhanuZ; kupoĺ o
день крещения (ребёнка) 

rissimäpäivä
день Петра и Павла pädrä
день погребения pomiŋkapäivä
день получения (чегонибудь) 

tuŋkopäivä
день поминовения 

mäleehtüspäivä
день поминовения усопших 

pominapäivä; suvottalaukopäivä
день поминок pomiŋkapäivä
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день рождения süntüpäivä
день святого apostoli
деньга deŋga; raha
деньги deŋga; raha
деньги на дорогу teeraha
деньги на расходы kuluraha
дёргать  eriä; rapsia; näppiä; 

riuhata; radgata; nühtää; ripiä; 
trepata; repiä; tõmpia; tõmmata

дёргать (за волосы) raputtaa
дёргать (лён) tšitkõa
дёргаться tikkaa
дергач brääkki; brääkko; 

rüiskrääkki
деревенеть porata; jännissää; 

kaŋgõta
деревенская женщина tšülänain
деревенская улица kuja; tšülätee
деревенский житель tšülämeeZ; 

tšüläläin
деревенский праздник vakkovõ
деревенька tšülikkõin
деревня maa1; tšülä
дерево puu
деревушка tšülöD
деревянная борона puuäeZ
деревянная ложка puuluzikka
деревянная посуда putino; 

puuazõ; puumeno; püttü
деревянное масло puuvõi
деревянное основание печки 

puulava
деревянный puin; puu
деревянный молот muškali
деревянный молоток takuvasara
деревянный обруч (на 
деревянной посуде) puuvaro

деревянный ушат puulohaŋka
деревяшка puupala
держательница pitäjä
держать piätellä; oitaa; pitää
держать (не пропускать) pitää
держать (наёмника) pitää
держать (животных) pitää
держать (на коленях и т. д.) 

pitellä
держать в памяти pitäütä
держать в руках piellä
держать что-либо кверху kikittää
держаться kestiissä1; kestää; pitää
держаться (за что-либо) pitäüssä
дерзать tõhtia
дерзкий julkõa
дёрн mätäZ; muro1

дёрнуть riuhata; ripiä; trepata; 
tõmpia; revätä; tõmmata

дерьмо paska1; sitta
дерюга  eruga
десна itšee
десятина deś atina
десятирублёвка tšümmenikko
десятка (ассигнация) 

tšümmenikko

десятка (в картах) tšümmenikko
десятками tšümmezii
десятник deś atnikka; tšümmenikka
десяток deś atka; tšümmenikko
десятый tšümmenäiZ
десять tšümmee
детёныш lahsi
детёныш (у животных) poika
деточка lahzukkõin
детский приют priijutti
детство lahsuuZ
деться pääsä
дешевле halvõpassi; ookaapassi
дёшево ookaassi
дешёвый halva2; hookaa; ookõa; 

matala
деятельный tetševä
диалект murto2; (как средство 
общения) tšeeli

диван  ivani
дивить kummitõlla
дивиться kummitõlla
диво  iiva; imeaź ź a; ime1

дизентерия süätauti; õvvitauti
дикарь metsälliin
дикая смородина mähtšämarja
дикий  iikoi; tikõa
дикий голубь mettsägoluba
диковина morkuna
директор  irektori
дитя lahsi
дичиться võõrussaa
длина pituuZ
длинно pitšältä
длинноволосая ivuspää
длиннокосая pittšäkassa
длинноногий pittšijalka
длиннорукий (о воре) pittšätšäsin
длиннохвостый pittšääntä
длинный pittšä1; sirkõa; suuri
длинный носок kaputti
длиною в час tunniin
длиться viipüä
для perässä; vartõõ
днище põhja1

дно maa1; põhja1

дно (водоёма) põhja1

днями päivittää
до litšepi2; eellä; eeltä; eespäi; 

eezä; alla2; nalla; enne2; ennepii
до (кого? чего?) saa
до земли mahaassaa
до каких пор kuhõõssaa
до конца õttsaassaa; läpi1

до настоящего времени 
kasseessaa

до нитки (промокнуть) räpälässi
до половины tšezzee2

до сих пор kasseessaa; 
kazettassaa; siheessaa

до сюда kasseessaa; kazettassaa
до тех пор sinnessaa; sinniZ; ku; 

siheessaa; niikaugaa; pokaa; kuni

до тех пор (пока) senniZ
до того nii1

до того места siheessaa
добавка jatko; lisä
добавлять lizätä
добавлять (к концу) õtsata
добавляться lisäütä
добивать lõpõttaa
добиваться tšiuzata
добираться pääsä
добро dobra; riissa; üvüZ2; üvüüZ; 

üvüZ1; rikkauZ; tarpõõD; imeń jä; 
elämüZ; kaazna; vara1

добродушие üvüsüZ
добродушный nagraja
доброе (о новостях, о вещах) 

parapuZ
добросовестно tšesnoissi
доброта heekuuZ; üvüsüZ; üvüüZ; 

üvüZ1

добротный ozmuD
добрый heekka; lahkõa; lofko2; 

eltiä; herttain; kultanõ; hetaiza; 
üvätapõn; ehtoiza; izmõruD

добывать haŋkkia; toimittaa; 
saata1; saavuttaa

добытчик saaja1

добыть saavuttaa
добыча loomuZ
добыча (охотничья) saattši
доверие uzaltuZ
доверить uzaltaassa; uskoa
доверять uzaltaassa; uskoa
доверяющий uskovainõ
доводить до слез idgõttaa
доводить до слёз tšiusauttaa; 

tšiuzata
довольно küll; ohto; küllält; koko2

довольно (много) ohossi
довольный davoĺ ń ei; küllä; 

külläin; küllälin; täüteelläin
довольствоваться sopiuta
догадаться ällüüssä
догадливый arvaaja; älüka
догадываться ällüüssä
договариваться sopia
договор sopu
догонять tagotõlla; tagottaa; 

tavottaa; tapaõlla
дождевик tuhtšõnikko
дождевик (гриб) varõhsõõmuna
дождевик переросший 

ämmätuššu
дождевой гриб tuhtšõnikko
дождевой порыв vaarakko
дождевой червь mato; matokkain; 

matokko; matokkõin; õntšimato; 
üü-mato; maamato

дождливая погода satoilma
дождливый satoin; märtšä
дождливый год vihmavoosi
дозволять laskõa
дознаваться poimitõlla
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доить lühsää; lüpsää; tilkata
доиться lühsää
дойка lühsü
дойный период piimäaika
док dookki
док (парохода) parahodadookki
дока dookka
доктор dohtari
докуда kuhõõssaa; kukali
документ paperi; dokumentti; 

bumaga; tširja1

докучать tšiuzata
долбить dolbia; kaivaa; kaivoa; 

tärppiä; uurtaa; nokkia
долблёнка kori1

долг võlka
долго kaugaa; kauvaa; pitšältä; 

kaugannaikaa; pitšällee
долговременный pitšällin
долгое время kaugannaikaa
должен hoolia; leevvä
должник võlkameeZ; võlkanikka
должность ammatti
должным быть pitää
долина orko; loga
долой poiZ
долото dolotta
долька lohko1

дольше kaugõpaa; kaugõpassi; 
kaugõpi; rohkaapassi2; enäpässi

доля dooĺ a; vara1; õsa; jako1

дом koto; talo; koti; rihi; maja; 
oonõ; kõta

домoдельный kototehtü
до́ма kotona; kotoo
домашнее животное elämä2

домашнее масло kotovõi
домашние животные žiivatta
домашние члены семьи kotovätši
домашний kotomõin; taloin
домашний сыр suura
домашний творожный сыр 
 syyru
домик kotokkõin; rihikkõin; kioska
домино domino
домкрат taŋkretti
домовик kotoperemmeeZ
домовой domovikka; 

kotoperemmeeZ
домовой (в бане, в риге) makko
домодельный kotomainõ
домой kotoosõõ; kotoo
доморощенный kotokazvatikko
домосед kotolukko; kotomeeZ
домотканое полотно kotokaŋgaZ
домотканое сукно kotosuukkuna
домотканый kotokuottu
домохозяин majameeZ
донизу alaassaa
донимать (кошку) urissaa; 

urnõttaa
донная доска (телеги, лодки) 

põhjalauta

доносчик lipaška; lipittsa
доплата päälikko3; päälin; päälüZ
дополнительный liika
допускать laskõa
допытываться tutkia
допьяна umalaassaa
дорога tee; puutti
дорогая suuaŋgelia
дорого kalliissi
дорогой kalliZ; parkkulainõ; 

meelüttäjä; elle; ehtoiza
дорогостоящий kalliZ
дорогуша kallin
дородный paksu
дорожать kallissua2

дорожка troppa
дорожная сумка teevärttši
дорожный каток rulla
дорожный мастер teepraavittaja
досада dosada; tuska
досадливый pahain
досаждать tuzgottaa; pahottaa; 

tšiusauttaa; tšiuzata; murrõlla
доска doska; lauta; plaŋkka; 

plaŋkki
дословно sõnasõnalt
доставать kattsoa; saavuttaa; 

toimittaa
доставать (рукой) tagottaa
доставлять saattaa
достаток küllüüZ
достаточно küllält; küll; ohossi; 

ohto; tavallaa
достать saavuttaa
достигать tavata
достойный väärüline
достояние vara1

досюда tännessaa
дотрагиваться tšäzitellä
дотуда sinnessaa
дохлый zdohloi; dohloi
дохнуть en estää; en ähtää; 

taugõta; ookua
доход tulo; saattši; rahasaattši
доходить до (о голосе) äühtšää
доходный день tuŋkopäivä
доченька tütrekkõinõ
дочь tütterkka; tüttö; tütär
дощатый lautain
дощечка lavvukkõinõ; lavvõkkõinõ
дощечка для гнёта laõ
дразнительница viŋguttaja
дразнить narrata; irissää; 

koiriskõlla; narria; viŋguttaa; 
koiria; tšiusia; murrõlla; tšiuzata

драка draakka; tappõla; tappõluZ; 
tšiskõluZ; tappõlu

дракон tulimato
драница dranittsa
дранка päre
драный paharaiskuin; 

paharuiškuin
дратва draatva; virka; tširso

драть  eriä; ropsia; tšiskoa; repiä
драть (лыко) nühtää
драться purõlla; tapõskõlla; 

tšiskõõssa; tšizgõlla; tapõlla
драчка haakiD; hääkki
драчливый sõittõlikko; 

koinattõlõja; tappõlikko
драчун sõimapappi; tappõlikko
дребезжание (стекла) tärinä
дребезжать bõrisa; pärisä; tärisä
древесина puu
древесная кора tšäpä
древесная смола puutõrva; tõrva
древесный puin
древесный вредитель puusüüjä
древесный вредитель (гусеница) 

puutouko
древесный уголь alkohiili
древесный червь touku; tõukõZ
древко puuvarsi; varraZ
древний epoentine; vanavattunõ; 

itšine; vapivana
дремать nukuskõlla; unissussa; 

nukkua
дремая uniza
дренажировать turuttaa
дробины телеги rattaaparjaD
дробить traksia
дробовик drobapüssü
дробь droba; grobi
дрова kotopuu; alko
дровни lai jo; saani1; retši; kelkka
дровяной лес alkomettsä
дрожание värizemin
дрожать hümmisellä; 

hümmissäässä; järätä; läblättää; 
värisä; järisä; räpisä

дрожать (о лошади) hümmisüttää
дрожать (от лихорадки, от 
холода) puissaa

дрожжевой iivakaZ; iivõin
дрожжи iiva; tšäüteZ; tšäüttši
дрожки droška
дрожь hümmä; värinä; värizemin
дрозд drosta; rassa
дрочёна drotšona; (картофельная 
запеканка с яйцом) õuna-
drotšona

друг druuga; sõbra; dovarišša
друг возле друга rinnalla
друг друга tõintõizõõ
друг за друга tõintõizõõ
друг на друга päälistikoo
друг против друга vasatikoo
другой tõizõllain; muu; tõinõ
дружба sõbruZ2

дружественный prostoi
дружка druška; poika; pojodruška
дружка жениха kõrvallinõ
дружок sõbruD
дрыгать trapattaa
дрында voolokki
дрянной pahain
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дрянь sitta; drääni; hlaamu
дряхлый mätüri
дуб tammi
дубасить komia; dubissaa
дубильная вода parkkivesi
дубильщик nahkuri
дубина dubina; jüri; kurikka; kaŋki
дубитель vaaššu
дубить dubittaa
дубить (кожу) parkkia
дубняк tammikko
дубовая роща tammizikko; 

tammikko
дубовый tamminõ
дубовый пень tammikanto
дубовый чурбан tammikanto
дуга duuga; lookka
дуга веретена haakki
дуга веретена (на самопрялке) 

vokiihaakki
дугообразный kovera
дугообразный обод lookkavaro
дудеть pillittää
дудить puhua
дудка pilli1

дужка saŋka
дужка котла kattilasaŋka
дума duuma
думать duumaittaa; meelitellä; 

arvoa; duumata; ajatõlla; arvata
дуновение puhina; entši; (о ветре) 

lõhna
дуплистый õõnima; õõnõkaZ
дупло oolama; õõlama; õõnima
дура löllö; röpöšši; hullu
дура(к) hailova
дурак puupää; löllö; muššu; 

tohopää; tuhkapussi; tuhkapää; 
tuhkisegloi; durakka; röpöšši; 
nattanenä; vohma; hullu; hölmä; 
pöllüpää; voldu; lollo; tuhma; 
(карточная игра) durakka

дуралей poolikka1

дурацкий duratskoi; fu ku; 
tuhmapäin; tuhma; durakka; 
röpöšši

дурачество pilkkatöö
дурачить hullussaa
дурачиться irvisellä; irvissää; 

pelehtellä; tölmää; tšuudia; 
hullussaa

дурень tuhkapussi; tuhkapää; 
tuhkisegloi

дурная слава slaava
дурно kurjassi; märänessi
дурного характерa kehnotavallin
дурной hoono; pahain; alpa; 

kurjato; skvernoi; kurja; kehno; 
paha; koń o; raiskuin

дурной (характер) sitta
дурной глаз silmä
дурнота laihuZ
дурость vohmuZ

дуршлаг trušlakka
дуть tuulla; puhua; (о ветре) 

puhaltaa; puhua; tuupata; 
tuuputõlla; tuulõa; (в дудочку и 
т. д.) puhua; (в трубу) trubittaa

дух duuha; pekko; aisu; entši; 
hooku; meeli; piru; paha; 
(сверхъестественное существо) 
altia; altiaZ; haltiain

дух (женского пола) emä1

дух умершего haamu; haamo
дух-обогатитель kandaška; para
дух-хранитель pappi; peremmeeZ
духи́ duuhaD
духов день heŋkäpäivä
духхранитель perennain
душа entši
душевой надел võro
душевой налог võro
душить ahissaa; dušittaa2; 

mökössää; tukõhoittaa; 
tukõhtuttaa; tukõhuttaa; kurissaa

душить (духами) dušittaa1

душник dušnikka
душно dušna
дыбом püssüzä; püssüä; (о 
волосах) pissüü; pissüzä; pissüä1

дылда hurtti
дым savvu1

дымить savvuttaa; savvutõlla
дымить(ся) pöllätä1

дымиться savvuussa
дымник dušnikka; reppänä; 

üĺ eezakkuna; savvaukko
дымный savvukaZ
дымовое оконце akkuna
дымовое отверстие üĺ eezakkuna
дымоволок karuuperze; 

savvaukko; reppänä
дымоход hodu
дымчатый (цвет) savvuukarvainõ
дыра pruntiiaukko; auta; aukko
дыра бездонная upiauta
дырявый aukkolikko; aukokaZ; 

aukokkõin2

дыхание duuha; eń ń ähtüZ; 
entšämüZ; hooku; entši; entšäüZ

дыхательное горло kurkkulõõri; 
kõrimuZ

дышать en estellä; en estää; 
en ähtää; en ätä; entšiä; entšää; 
hookuussa; eń ń eskõlla; ookua

дышать на ладан pootkia
дышать тяжело tihkaa
дышло dyyšla; reisi1

дьявол aadaššikka; jaavoli; 
kuratti; perkele; hoono; pagana; 
pahuuZ; helvetti; pahalain; 
paska1; paskapooli; paha; zaageli; 
tamppu; sarvikko; sarvipää; tontti; 
saatana; saatõlain

дьяволский saatõlain
дьякон diakona

дьячок  jakk; jaatška
дюжий hoŋgakaZ; varma
дюжина  uužina
дюйм verška
дюймовый  uimõin
дядя  ä o; eno; ono
дядя (муж тёти) däädä
дядя (со стороны отца или 
матери) däädä

дятел kora3; koro; näri; tikka1

евангелие evankeljumi; jevaŋgeli
Евдокиин день evdakkeja; 

jevdokki; oudekki
еврей jevre; juudalain; juutti; žiiDa
еврейка jevreinnaa
егерь jeegari
еда eine; söömin; eve1; leipäsoola; 

toitto; söökki; süükkimeno; rooka
едва jedvaa; tšu 
единица меры mitta
единогласный ühsmeelin
единодушие sopu
единодушный ühsmeelin; sopunõ
единственный aino; ainoi; 

ühsainõgo
едкий viha1; vätševä
ёж jožikka; siili
ежа rüizroho
ежевика orjamarja; vohomarja
ежедневно jõkapäivii
ежедневный jõkapäiväne
ежеминутно ühtperää
езда hodu
ездить ajaa; ajõlla; reizata1;   

reisiä
ездок reisumeeZ; reizuttaja
ектенья jekteń ń a
еле jeeĺ e
еле-еле jeeĺ ejeeĺ e
еловый kuusin
ель kuusi2; (молодая) näre1

ельник kuuzikko1; (молодой) 
närezikko

ёрзать kihertää; tšihertellä; 
liikuskõlla; kestiissä2

ермолка jermolka
ернуть tšääriä
ерошить karhõttaa; muglia; 

muglittaa
ерошка joro2

ёрш joršši
если jesli; joko2; jos; ko1; ku; kui; 

kuhan
если бы jeś ĺ yby
если только vaikka
естественный siivollin
есть sööttäütä; süvvä
есть (поспешно) šapõrtaa
есть жадно tahkoa; urmia
есть ли это oŋkse
ехать sõittaa2; ajaa; ajõlla; 

reizata1; mennä
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ехидный inottaja
ещё eššo; veelä; jopa

жаба karssakonna; kärnäkonna
жабра šokka; žabra
жабры itšee; šokkaluu
жаворонок kiuru
жадина ahnasperze; võttaja
жадничать ahnõssaa1; ahnõsõlla; 

ahnõsõttaa
жадно ahnaassi; žaadnoissi; 

haappõassi; prokutoissi; 
prokuttomassi

жадно есть ahmia
жадность ahnauZ; žaadnosti
жадный ahnaZ; ahnõ; žaadnoi; 

prokutoi; prokutoo; raattsimatoi
жажда jano
жаждущий janokaZ
жакет (шерстяной) žyketka
жалеть kaihoossa; kaihotõlla; 

katua; pahõttsia; žaalittaa
жалеть (что-либо) raattsia
жалить ampua; neegloissA; 

niglata; puzgata; niglõskõlla; 
(языком, словами) tõŋkaa; 
tõŋkõa

жалкий katala; pahapäivine; 
vaivakaZ; kehnokkõin

жалко žaali
жало nigla; (шила, серпа луны) 

terä
жалоба kaiku; kaipaamin
жалобно alõizõssi; halliaizõssi; 

kaipaamizi
жалобный alõa
жалованье palkka1; inta1

жаловаться kaihotõlla; kaivata; 
kurtõlla; kaihoossa; kaihota; 
kaivalla; kurttaa; lugõtõlla

жалостно alõizõssi; halliaizõssi; 
kaipaamizi

жалостный alõa
жалость alõsuZ
жаль žaali
жандарм žandarma
жар žaaru; vari1; ähtšü; ähü
жар-птица tulilintu
жара kuuma2; palavainõ; vari1; 

(жаркое время) žaaruaika
жарить žaarittaa; räkittää; 

tšühzettää
жариться žaaria; žaariuta
жаркий žaarukaZ; vari1; ähükaZ; 

palava; tšihva; räkki; tulinõ; (о 
бане) löülükaZ

жарко vari1; räkiltää
жаркое žarkoi
жаровня rehtelä
жарче žaarupassi
жаря žaarittõmizi
жатва niittö

жать puzõrtaa; (серпом) lõikata; 
niitellä; niittää

жахнуть kohmata
жбан puukolttši; žbaana
жгут (из соломы) õltšisiõ
жгучая крапива rautanõkõn
жгучий terävä
ждать oottaa
же han; hanse; tõ; (частица) siiZ
жевать muhõrtõlla; näriä
жевать жвачку märestiä; määliä
желание meeli; soovituZ; tahto; 

ihassumin; imo; iso2; ohotta1

желанный imo; imu; meelenalanõ; 
suvatikko; ozmuD; ozmulainõ

желать imota; kehata; želaittaa; 
soovia; sallia; tahtauta; tahtoa

железа rauhe; ravu
железная дорога maššinatee; 

rautatee
железная привязь rautaahila
железныe rautameno
железный rautanõ
железный гвоздь rautanagla
железный замок rautalukku
железный клин rautakiili
железный крюк rautakokka
железный лист rautalehto
железный лом rautarömü
железо rauta
железы rauhiamõD
жёлоб ränni; rönni; žoloba
желобчатый vagokaZ
желтеть kõllissua
желтеть(ся) kõllõttaa; ärmätä
желтить kõllissaa; kõllõttaa
желтоватый kõllahtava
желток kõlta; kõltolain; kõltõin
желтуха kõltatauti
жёлтый kõltainõ; kõltõin; žoltõa
жёлтый груздь razvasiini
желудок mako; makonahka; 

süäpaikka; žilutka; vattsamako; 
maha

желудочная болезнь vattsatauti
желудочный сок rööhkelevesi; 

vesi
жёлудь doro; pähtšinä; tammituru; 

turu1

желчник sappi
жёлчь vihavesi; sappi
жеманник haittsa1

жеманница haittsa1

жеманный herrašnikka
жена nain; (моряка) aluzmehen-

nain; (священника) papinnain
женатый naizõlikaZ
женить naittaa
жениться na  a; naisiuta; 

venttsauta; võttaa
жених aukolain; kń äź a; noori; 

nõmmuD; sulhanõ; ženiχa; 

ženiχameeZ; (будущий) koź olain; 
kosilain; kosija

женихи tšäüjä
женская жакетка или кофта 

naiskamaĺ kka
женская (ватная) кофта 

kutsaveikka
женская особь emikkõin; emäin; 

emikko
женского пола emikko
жёнушка kotikananõ; naizuD; 

kaazoD
женщина nain; naispooli; 

naizeläjä
женщины naizvätši
жёрдочка kepikkõin
жердь riuku; keppi; šesta; (для 
подвешивания люльки) loikku; 
(железная) piikki1; (колосника) 
parsi; (на поклаже) vaaka

жеребая aittava
жеребёнок piku; ś alko; varsa
жеребец jaati; ori; varsa
жеребиться tehä; tuvva
жеребчик oroi
жерло (невода) suisso
жёрнов javotšivi; tšivi
жернова ручные tšivi; tšäsitšivi
жертва palvõ; võro; podarkka; 

žertva
жертвенник (из камней) rõukku
жертвенное приношение lahja
жертвовать podarittaa; žertvoittaa
жертвоприношение võra
жёсткий kalhia; kalõ; karõa; 

karskõa; karmõa; kalpõa; rumala; 
sitkõa; kõva

жестокий vaĺ ĺ ukaZ; vaĺ ĺ u; kõva
жестокий человек rautarinta
жестоко vaĺ ĺ ussi
жестокость kõvuzuZ
жесть karta; rauta
жестяная посуда kartalaatka
жестяное ведро kartapaŋki
жестяной kartõn; rautanõ
жестяной обод kartavaro
жечь tšüettää; põlõttaa; tšüttää
жечься (о крапиве) kõrvõttaa
жив heŋkiizä; eloza1

живое существо elokaZ; eläjä
живой elokaZ; eloza2; elävä
живот maha; mako; vattsa
животное eläin; looma2; eläjä; 

elokaZ
живучий sitkõa
живущий в овине pekko
живущий поблизости litšimein
живым elokkaaltaa
жид žiiDa
жидкая каша velli3; vetelroopp
жидкий nõdra; vetelä; kehno
жидкий суп leemi
жидковатый vetelikkõinõ; nõdra
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жидкость vesi
жижевый virtsõkaZ
жизненная сила elovoima
жизнь elokunta; elo; elämine; 

elämä1; elämüZ; eloaika
жила kantasooni
жилая комната в деревенской 
избе pertti

жилая часть риги riiga
жилетка žiletka
жилистый sooniin; sitkõa
жилище elomaja; maja; kõta
жилка листа sooni
жилое помещение rihi; kõta
жилое помещение (риги) tarõ
жилой дом elomaja
жильё maja; oonõ
жимолость kuusimõpuu
жир razva; žiiru; pekki
жира кусок razvakomka
жиреть razvattua
жирность žiiru
жирный razvakaZ; razvain; razvõin
жители деревни tšülävätši; tšülä
жители побережья rantakunta; 

rantarahvaZ
житель elänikka; eläjä; elokaZ
житель низин alakko
житель побережья rannaaeläjä; 

rantalain
жить elussaa; elää
житьё elotuZ; elo; elämine; elämä1; 

elämüZ
жмурки pimopilkko; patsaZ2; 

(детская игра) tšuuro
жмых seemeŋkakku; žmõha
жнец niittäjä
жнивьё kõrsi; tšäntšü; säŋki
жница niittäjä
жох žooha
жрать urmia; trezgata
жребий arpa; arpapulikka; 

einäarpa
жужжание hörinä; birina; vurina
жужжать birisä; bõrisa; börisä; 

hörisä; žuhissa; uhisa1; vunisa; 
pimisä; bimätä; birätä; pinisä; 
urisa; vurrata; vurisa; vuhata; 
vuhisa; (о прялке) järätä

жук bombi2; bömbörä; kõvakoori; 
börö; böröläin

жулик žulikka; šeĺ ma
журавль (серый) kurtši
журавль колодца nõikku
журнал žurnali
журчание širina
журчать bulisa; burisa; šolata; 

šolisa; šorata; šorisa; tolisa; 
vulisa; širisä; tirisä; virisä; 
volissa; vurrata

жуткий kamala; kammia
жутко kaisia
жучить haukutõlla

за eessä; jäleeZ; jäĺ ĺ ezä; etee; 
perältä; peräzä; perää; perässä; 
perälee; (что, куда) tagaa; (кем, 
чем) takaa; takana1; (кoго, что) 
takaa; takaasi

за морошкой muragaasõõ
за мочить ligottaa
за оградой taranalla
за руку tšäsipoolõza
забавлять (игрой) mäń ń üttää
забавник naljakko
забавно muudrassi
забавный zabavnoi
забияка sõimapappi; tappõlikko
заблаговременно ehtimizee
заблудившийся öhsünü
заблудиться öhsünessä; öhsüä; 

öhzütä
заблуждаться öhsünessä; öhsüä; 

öhzütä
заблуждение öhsü; öhsütüZ; süü
заболеть pakottaa
заболонь mählä; mähtšä; mähä
забор zabora
забор из кольев seiväzaita
забота lausu; lauzõ; armo; murhõ; 

ooli; tuska; vaari
заботиться murõttsia; vaaria; 

haŋkkia; hoolittsaa; lausuussa; 
murõhtaassa; toimia; vaarissaa; 
vahtia; murhõnõssa; hlopottaa

заботливо oolõkkaassi
заботливый oolõva
забракованный törükaZ
забрасывать laugata
забывать höpsiä; unohtaa
забыть unohtaa
заварной apoopehmiä
завернуть tšeeriä
завёртка zaaverkka; napa; 

napavattsa; (дверная) kliŋkki
завёртывать tšääriä
завестись sittšiüssä; tulla
завираться mörisä; mülätä
зависть zaavis i
завитком tšikkaraza
завитой kippuraza
завиток väänne; tšikkara
завиться tšeertüüssä
завихрение pöörre
завлекать suvattaa
завод zavoda
заводиться sittšiüssä; kazvaa; 
 tulla
заводь brotku; apaja
заводь глухая umpiapaja
заворачивать tšeertoa
завтра oomõnna
завтрак lõunaD; lõunaZ; suuruZ; 

murtšina
завтракать lõunattaa1; 

murtšinoittaa1; murtšinoittaa2; 
suurussaa

завтрашний oomniin
завшиветь täittüä
завыть ulvahtaa
завядать moriussa
завязка uzla
завязывать sõlmata; tšöüttää; 

šnurata; tartuttaa; sitoa
загадка arvo; arvotuZ; zagatka
загадывать arvautõlla; arvoittaa; 

arvotõlla; arvuttaa
загвоздка mutka
заглаживать üvitellä
заглушать glušittaa
загнаивать märjettää; mätänöittää
загнивать vihottua; lahottua; 

märgetä; mätänessä; määttüä
загниваться vizvata
заговаривание osuda
заговаривать aminoittaa; 

soperoittaa; sõnõlla; šoporoittaa; 
sõnata; (от болезни) 
lugõttaa; lugõtuttaa; lugõtõlla; 
poškoroittaa; lukõa

заговаривать кровотечение 
lummata

заговор luku; lukõmin; palvõ; 
salatüü

загоготать irnuhtaassa
загодя eeltä
загон koppani; karsina; (для 
лошадей, скота) rootšito

загораживать ajjõttaa
загорать (на солнце) päivüttüä
загораться süttüä
загореться šarahtaassa; sütinessä
заготовлять laadia
заграница ulkomaa
загребала võttaja
загребать haalata; haapata; 

kobrata
загривок (у лошади) niska
загробный мир manala; tooni1

загрохотать täräüttää
загрязнённый mussa
загрязнить roojata
загрязниться roojauta
зад takapooli; takaõttsa; perze; (у 
брюк) persüZ

задавать взбучку parkkia
задавив tukõhuttõmizi
задание школьное urokka
задаток zadatka; tšäsiraha
задать взбучку muglia
задача zadatša
задвижка zadviška
задворки takapooli
задевать tartuskõlla
задержаться tšiinisellä; viivähtää
задержаться в росте tširissüä
задерживать viivüttää
задерживаться ahissaa; 

kaugassua; viivähtää; ahissua
задержка piätüZ; viivitüZ
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задеть tartuskõlla
задний taka2; takumõin
задний зуб takuammaZ
задний конец (стола) alaõttsa
задний проход perzaukko
задний угол (предмета) 

takanurkka; takanukka
задник zadnikka
задним числом perälee
задница urvi; takapooli; takaõttsa; 

(человека) perze
задняя нога takajalka; takujalka
задняя часть perä; takapooli; 

kanta; kanto; (у животных) 
perze

задом takaperittää; takaperii
задом вверх püllillää
задом наперёд murniimarnii; 

takuperii; takaperii
задорный viratoo
задохнуться tukõhtua; tukõhtussa; 

tuppauta
задранный (о носе) fi ikkiillä
задремать unissussa
задумать plaania
задумывать duumata; plaania
задушив tukõhuttõmizi
задушить kuristaa; mökössää; 

tukõhoittaa; tukõhtuttaa; 
tukõhuttaa

задыхаться eń  ähtellä; en ätä; 
hõõzmata; rõõgata; tukõhtussa; 
lõõtsuta; lõõttsua; läpähtüä; 
tukõhtua; tuppauta; ähtšiä; 
eń ń eskõlla; lätšähtüä; tihkaa

задыхаясь rõõkamizi
заедать juuttua
заёмщик võlkameeZ; võlkanikka
заживо elokkaaltaa
зажигание sütütüZ
зажигать süttää
зажим kĺ apsu
зажиточнее varakkaapassi
зажиточно rikkaapassi; 

varakkaassi; varmassi
зажиточный varakaZ; varma
зажмурив (глаза) piurullaa
зажмурившись piirullaa
зазеленеть prõõzguttaa; rohottua
зазубренный ampain
зазубривать ammassaa
зазубрина kruptsi; ruptsa
заигрывать nagruttaa2; (с кем-то) 

šeftiissa
заикаться ikottaa; tagottaa; 

tagotõlla; taottaa
заикаясь ikottamisõõ; tagottamizi
заиндевелый härmeezä; härmääzä
зайти värpähtäässä
зайчик jäń o
заказчик zakašikka
закал karasuZ
закаливать karassaa2

закалить kalittaa
закалка karasuZ
закалять karassaa2

закаляться karassua
заканчивать (чем-то) päitellä; 

päittää3

закат laskõuma; veeremä; veere; 
lasku; (солнца) päivälasku

закатиться (o солнце) veerrä1

закашливаться köökistää
закваска happauZ; iiva; juuri; 

taitšinkakku; vaaššu
закидывать (сеть) luvva
закисать mürrähtää
закисать (слегка) untua
заклад zaloga
закладывать panttia
заклеймить kleimiä
заклепа salanagla
заклёпка kĺ opka
заклепный гвоздь salanagla
заклинание sõna; palvõ; luku; 

lukõmin
заклинатель pohtaja
заклинать tširossa; manata
заклинивать kliinata; naglittaa; 

naglata
заклиниваться juuttua
заковывать (в кандалы) ravvottaa
заковыка mutka
заковыристый mutka
закол zakola; (для ловли рыб) 

tõgõ
заколдовать pilata
заколдовывать rikkoa
заколка špiĺ ka
закон zakona; õikuZ
закоптелый nõgõkaZ
закрепление tšiinitüZ
закреплять tšiinisellä; tartuttaa; 

vahvissaa; topata; tšiinittää1

закричать märähtäässä
закром salvo; (для пшеницы) 

vehnäsalvo; (для овса) 
kagrasalvo; (для ржи) rütšee-
salvo

закружить (голову) pöörüttää
закружиться (о голове) pöörtüä
закручивать tšeertoa
закручиваться tšeerossua; 

tšeertüüssä
закрывать mättää1; (наглухо) 

mattaa
закрываться märttüä
закрытый umpinain; umpi
закрыть tukata
закупоривать (пробкой) probgata
закуска zakuska; välipala
закусывать aukata
закутать mäsätä
закуток для кур naatala
закутывать tšääriä
зал sali; zaala

заледенелый rõuta
залежь pustomaa; aho; ahomaa; 

sööttü
залезать mättiissä; mättäüssä; 

ronia; (тайком) nuurata
залив lahti2; zaliva; guba
залив с устьем реки mereesuu
заливаться tšikertää; tšikõrtaa
заливаться (слезами) paissua2; 

parahtaassa; (в пении) 
veereltellä

заливаться трелью lirisä
заливной луг neemi
зализывать kaalia
залог sööttü; zaloga; pustomaa
заложен panttiza
заложены (уши) lumpaza
заложить panttia; (уши) tukkauta; 

(об ушах) lummata; lumpata
заложиться (об ушах) 

lumpahtuussa; lumppaussa
замóк lukku
замазка zamaska
заманивать manitõlla; meelütellä
замарать pläkittää; veelata; 

roojata
замараться võitaussa; veelauta; 

roojauta
замарашка riimusilmä
замачивать kasuttaa
замачиваться ligota; likoossa
замаяться tüünissüä
замерзать palgoittaa; pallõttua; 

jäättüä
замёрзший kahunnu
замесить tšetšätä
заметённый (о пути) tuhmara
заметить silmätä; merkittsää
замечать hoksata; hoomata; 

silmätä; merkittsää
замешивать (тесто) segata; 

segottaa; seätä
замешивать тесто taitšia
замкнуто lukkuza; lukkoza
замкнуть lukussaa
замолкать juuttua
замораживать kahuttaa; 

kahutõlla; porottaa; jäätüttää
замораживающий porottaja
заморозки pakkain; alla1

замочная задвижка lappa1

замуж mehelee
замужем mehellä
замужняя женщина emätännain; 

mehen nainõ; nain
замутить (воду) sommõloittaa
замутиться sommõltussa
замучить murjuta; muukata
замша zamšša
замыка́ть lukussaa
замысел meeli
замышлять muudrittaa; 

meelteessä
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занавес zanaveska
занавеска širma; zanaveska; (у 
колыбели, кровати) ursi1

занемочь jahsaa
занимать (место) zań imoittaa; 

nõisa
заниматься pitää; (с детьми) 

soorata
заново uvvõssaa
заноза piirko; puikko; šeepko
занозистый puikkoin
занозить puikossaa
заносить (снегом) tuizgata;   

tukata
заносчивый nenikko; nenäkaZ
занятие meno
заоконье kuvia
заорать märästää; röökähtää
заострять terässää
запад looja3; länsi; päivälasku
западный ветер länsituuli
запаривать avvottaa; autoa
запас zapassa; takavaru; vara1; 

varasuZ; varo2

запасать(ся) zapasoittaa
запасной liika
запах haiso; aisu; duuha
запачканный roojakaZ
запачкать patškata; roojata
запачкаться patškaussa
запевала eeltälaulaja
запеканка avvotuZ
запекаться paahtua
запекшаяся кровь vereepallo
запереть (дверь) tšeerrä
запереться (о желудке) tšiintüüssä
заперто lukkuza; lukkoza
запертый umpiin; umpi
запивки (празднество по 
окончании работы) lõppujaizõD

запирать (на ключ) salpata
запирать желудок tšiinittää1

запирать на засов kliŋkittää
запираться на засов kliŋkittäässä
записать tširjottaa; tširjuttaa
записаться tširjottaa
записка zapiska
записывать tširjottaa; tširjuttaa
записываться tširjottaa
заплата paikka
заплетать pletittää
заплечье turja; pihta
запоздалый müühäin
запоминание mälehtüZ
запоминать mälestää; pitäütä
запоминаться mälestüä
запомнить muissaa; mälestää
запор (желудка) tšiinitüZ
запор (у кoго-тo) ummõllaa
запотелый (об окнах) igõza
запрет tšeelto
запрещать tšeeleskõlla; tšeeltää
запрещение tšeelto

запруживать lummata
запрягать rakentaa; rakõttaa; 

vaĺ ĺ assaa
запряжка riissa
запрячь vaĺ ĺ assaa
запуганный läülä
запугивать eitüttää
запускать laskõa
запутанно tšeeroza
запутанность mäsüZ
запутанный saziza
запутано puuttoza
запутать mässäüttää; mäsätä
запутывать punauttaa; puutosõlla; 

mässäüttää; mäsätä; sazittaa
запутываться punauta; 

puuttaussa; sasiussa; nitaussa; 
tšeertiissä; tšeertoussa

запущенный kuluinõ
запылать lekossua
запыхаясь rõõkamizi
запястный сустав tšedräluu
запястье russo; rüssüZ; vohimõ; 

ripsi
запятая zapätoi
запятки (саней, дровней) kannoZ; 

kannuZ
запятнать pläkittää
зарабатывать teeniä; saata1

зарабатывающий saaja1

заработок rahasaattši; inta1

заражать tapahtua; (о болезни) 
tarttuussa; tarttua

заражение vihottumin
заражение крови veripilauZ
заразный tarttuvain
зарастать kazvottua; maattua; 

pehgottua; rohottua; kazvattua; 
rohossussa; (лесом) metsittüä; 
(мхом) sammaltua; sammõltussa; 
(травой) pintaussa; pintuussa

зарево lensi
зарезать tappaa; lõikata; (о 
животных) pissää

заржавевший roosõttunnu
заржавелый roosõkaZ; roosõt-

tunnu
заржаветь roosõttua
заржавленный roosõkaZ; 

roosõttunnu
заржать irnahtaa; irnuhtaassa
зародыш ragõ
заросли risikko; õhsazikko
заросль raakazikko; parzikko; 

rätäzikko; tšastõzikko; rassikko
заросль репейника tikitakikko
заростать võzõttua
зарости võzõttua
заросшая umpiapaja
заросший tukkaunnu; rohoin; 

rohokaZ; (прошлогодней 
травой) kulukaZ

зарплата rahasaattši

зарубка boora; zaruba; kruptsi
зарубки делать krupsia
зарывать avvata
зарыть (яму, могилу) tukata
зарычать röökähtää; urnahtaassa
заря zoŕ a; (утренная) valgõtikko; 

(вечерняя) veere
заряд laajõŋki; zaŕ aDa
заряжать laajeŋgoittaa
засаживать ahissaa
засасываться leettüä
засевать tšülvää
заскорузлый lõhkõõllu
заслонка ahjolauta; trubalappia
заслонка (печная) lapia
засмаливать pihgata
засмаливаться tõrvaussa
заснуть nukkua; nukuta; uinata; 

uinoa; uinoossa; tutua
засранец sittavuuri; (шуточная 
кличка ребёнка) sittanahka

заставлять делать panna
заставлять читать lugõttaa
застать tavata
застёгивать napussaa
застёжка-молния sõpalukku
застенчиво häpiässi; äpeizää
застенчивость hilkauZ
застенчивый kora4; äpelikko
застолица lautakunta; lauta
застольник lavvalliinõ
застраховывать štrahuittaa
застревать loukata; tarttua; 

juuttua; nitaussa
застрелить ampua
застреха räüstäZ
застрять tarttua
застудить pallõgoittaa
застуживать jäätüttää
заступаться poolissaa
застывать hüütüä
засуха põuta; žaaru
засушить palvauttaa
засушливый kuivakaZ; põuta
засушливым быть povvõttaa
засыпать nukkua; nukuta; uinata; 

uinoa; uinoossa; tutua
засыпка täüte
затаскаться tširissüä
затвердевать hüütüä
затвердеть tiukata1; korppua; 

pintuussa
затвор (дверной) kramppi1

затевать mukoittaa
затейливый mutka
затем siiZ; sitte; to
затемнять kõrjata1

затея temppu
затихать lausuussa
заткнуть tukata; tupata; tuppia
затмение (солнца, луны) pimeüZ
затоптать taputõlla; polottaa; 

taputtaa; travia
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затрата kulo2

затрещать täräüttää
затруднение pulma; puń tikka
затруднительное положение 

kimppu
затуплять tülpässää
затупляться nüriüssä; tülpetä
затучиваться pilvessüä
затхлой стать (о муке) läpähtüssä
затхлый läätiä
затхлым läpästünüzellä
затхлым стать läpähtüä
затыкать toppia; lummata; tupata; 

tuppia
затылок niska
затычка tukõ; propka; tromppi; 

naka; pruntti
затягивать tšiinitellä; tiukata1

затяжной pitšällin
затяжной узел valõsõlmu
затянуть tiukata1

затянуться tõmpauta
заушница (свинка) kõrvataguZ; 

sikatauti
заушье kõrvaatakuzõD; kõrvataguZ; 

kõrvatakuzõD
захватывать näppiä; võttaa; 

lohmata
захиреть tširissüä
захламленный lomukaZ
заход laskõuma; lasku
заход солнца veeremä
заходить värpähtäässä
заходить (o солнце) isuta; 

laskõuta; laskõõta; laskõõssa
заходить (о солнце, о луне) 

laskiissa
захолустье kolkku
захотеть sallia
зацепа пояса puutõ
зацепление puuttauZ
зацепляться tarttua; tarttussa
зачастую sakõassi; uzõi; tšastõissi
зачаток alku; ije; itü
зачахнуть tširissüä
зачем kuhõõ; mihee; mihsi; 

mimperässä; mitä
зачерстветь korppua
зачинать algattaa; alkoa
зачинаться alkaa
зашеек turja
зашнурованный šnurovoi
защемляться ahissua
защита varjo
защитить pühätä; varjata
защитный varjo
защищать poolissaa; o  õlla; 

pühätä; oitaa; varjata
заяц jäneZ; (пассажир без 
билета) pakolain

заячья губа lõhtšiuuli
заячья душа arkaperze
заячья капуста rissiublikaZ

звать kutsuttaa; hoikkia; kuttsua; 
väitšiä; hoikkua; hoikata; jutõlla; 
uukkaa; rääkaa

звать ласкательно tširkuttaa2

звать поросят poź gottaa
звезда tähe; tähti
звезда (орден) tähti
звёздное täheza
звёздный tähekaZ
звёздочка tähtikkõin
звенеть elätä; drilisä; elkkaa; 

eläätellä; trälisä; tilisä; elisä; 
gudittaa; (в ушах) tširissä

звено rõŋgaZ; zvena
звенькать trälisä; tilisä
звенящий elizevä; eliä
зверобой sveraboi
зверь otuZ; zveeri; metsälliin; 

eläjä; elokaZ
звон elinä; elizemin; kuuluma
звонарь tšelläälööjä; storoža; 

storoži
звонец zvonttsa
звонить ellüttää2; eläüttää; 

tšellotõlla; lüvvä; träläüttää; 
(о звонке) lüvvä

звонкий ilo; elizevä; eliä; 
(о голосе) kõrkõa

звонко eliässi; gulkõissi
звук kuuluma
звучать kajata; eläätellä
звучно eliässi
звучный eliä
звякать drolisa; plämpättää; tilisä; 

trälisä
звякнуть drilahtaassa; elähtäässä; 

elästää
здание oonõ
здесь kassena; kassimpaikkaa; 

siinä; täzä; täällä; sihee
здешний tätšäläin
здороваться drastuittaa; 

zdorovittaa; terettää1

здорово zdorova; tavallaa; 
tukõvassi

здоровый terve1; varma; lamõa; 
tukõva; dubli

здоровье rauhuuZ1; zdaroovja; 
tervüüZ

здравица zdraavittsa
здравствуй draastui
здравствуй(те) terve
зевать aikottaa1; aikottaa2; 

aikutõlla; haikottaassa; muikuttaa
зевок haikotuZ
зеленеть rohottua
зеленоватый rohoistava
зелёные щи rokka
зелёный rohoin; rohoon; zeĺ onõi
зелёный лук luukkaroho
зеленя õraZ1

земельная плата maamahso
земельное владение maa1

земельный надел maa1

земельный налог maamahso
земельный участок maa1

земледелец põlloomeeZ; maameeZ; 
tšüntäjä

земледелие maatöö; põllootöö
землемер maamittori; zemlemeeri
землемерие maamittaamin
землепашец põlloomeeZ
землечерпалка baagõrnoi; 

bagrmašina
землистый multõin; muakaZ
земля maa1; multa; muta
земля под паром paarń a
земля у дома kujamaa
земляк zemĺ ekka
земляная губка ämmätuššu
земляника maazikkainõ; maazikaZ
землянка zemĺ äŋka
земляной червь maamato
земная поверхность maa1

земно mahaassaa
земной aikõin1

земной поклон maakummartuZ
зеньки zeń kõD
зеркало špeili; zerkala; varjo
зеркальное отражение varjo
зернистый teräkäZ
зерно ivä; jüvä; seemee; terä; 

viĺ ĺ a; leipä
зерноотходы rumu
зёрнышко ragõ
зигзагами risikkoo
зима talvi; talvipäivä
зимняя дорога talvitee
зимняя одежда talvisõpa
зимняя пора talvitaivaZ;  

talvipäivä
зимовка zimofka
зимовье zimofka
зимой talvõlla; talvittaa1

злиться muikottaa; süäntüüssä
зло kurja; kehno; kuri; paganuZ; 

pahuuZ; raizussi; paska1; paha
зло(сть) süä1

злоба paganuZ
злобно paganassi; vihaizõssi; 

vihoiza
злобный viratoi; süämmikko; 

ärnäkäZ; ärriä
злодей vihollin
злодеяние kurjatüü; koiruuZ
злой paskatavolliin; pahatapainõ; 

tikõa; vihakaZ; süämmikko; 
vihain; ärnäkäZ; ärriä; pagana; 
nenäkaZ; süämizä; süämmikaZ; 
kuri; pahain; paska1; viratoo; 
hoono; raisu; paha

злой дух pelehüZ; vihollin; tontti
злополучный raskaZ
злословить panõttaa; panõtõlla
злость viha2; paganuZ
змей tulimato
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змейка matokkõin
змея maattah; mato; niglamato; 

tšäärme; gaada
знай (всё время, только) znai
знак znaakka; merkki
знакомить tuttõvoittaa
знакомиться tuttvoittaassa
знакомый tuttava
знаменательный день päivä
знамя lippu2

знать tuntõa; täätää; taitaa2

знахарка staruha; taikanain; 
lukõja; vereelumpaaja; arponikka; 
arpuli

знахарь tarkka; lukõja; pohtaja; 
täätäjä; vereelumpaaja; kuppija; 
taikuri; arponikka; arpuli

значение sõna; tähetüZ
значить tähettää
значок znaakka
знобить tšülmässää
зной ähü; vari1

знойный räkki; tulinõ; vari1; 
ähükaZ

зоб (у птиц) kupo2; puko; zoba; 
tšivi; tšivinärä; (птичий 
желудок) närä1

зов kuttsu; kuttsumin
зола tuhka
золистый tuhkõinõ
золовка tšütü; nato
золотая монета kultamüntti; 

kultraha
золотить kullittaa
золотко marja1

золотник zolotń ikka
золото kulto; kulta
золотой kultanõ
золотой гребешок kultaarja
золотуха zolotuuha
золотце kullakko; kulloD; kulta; 

parkkulainõ; kullõkkõin
золотые монеты kulta
золотых дел мастер kultamaasteri
золушка tuhkõinõ
зонтик zon ikka
зрачок titte2; terä
зрелого возраста parahilla
зрелый valmiZ; tšühsi; pulskõa
зрелый возраст aastajaD
зрение nätšemiin
зреть valmissussa; valmissua
зря ilmaa1; ilmaikonaa; turhaa; 

ilmsüütä
зуб ammaZ; pii
зуб коренной leipäammaZ
зубец pii; aara; (серпа) sõra
зубоскал irviammaZ; nagraammaZ; 

ampaavilttši; naljakko
зубоскалить irvisellä; irvitellä; 

irnusõlla; koiriskõlla; koiria
зубрить (серп) sõrõttaa
зубчатый zuptšikkoin; ampain

зудеть kilisä; tšihkaa; tšihkua
зыбиться brodia; virettää
зыбка tšätšüD
зыбь vire
зычно kõlassi
зюйдвестка tormihattu
зяблик leppälintu; teerikkoja
зябнуть kohmõttussa; pallõttua; 

tšülmessüä; tšülmettää;  
tšülmettüä

зятёк vävüD
зять vävü

и da1; i; ja
и … и i
и без того muitõštši; ilmtši; niitši
и не eikä; eps
и так ilmtši; niitši; muitõštši
и тот и другой mõlõpaD; mõlõpii
ибо siitä
ива pajupuu; paju
иван-да-марья jaanikukka; 

jovanaĺ eĺ o; kupoĺ okukka
иван-чай pökkö
Ивана-Купалы день kupeĺ a2

Иванов день jovana; jaani; 
juhanuZ; kupeĺ a2; kupoĺ o

ивановы огни kupeĺ a2

ивняк pajuzikko
ивовая дудочка pajupilli
ивовая кора parkki
ивовый anõõpajuinõ; pajuin
ивовый куст pajupõõzaZ
иволга vesilintu
игла pisselikko; (хвойная) nigla; 

(дерева) pistrikko
иглистый pisselikko
иглица (игла для вязания сети) 

tšäpü
иголка (швейная, штопальная) 

nigla
игра igra; leikki; mäŋko; mäntši; 

mäntšü; pelu
игра в жмурки patsaZ2

игра в карты karttimäŋko
игра в номера nuumõri
игра в прятки tšuurtokki; sokko
игра в рюхи (в городки) kiila; 

kulli1; katška; kuli; palkka2

играть mäntšiä; mäntšää; 
mäntšüä;  ś iukkaa; pelata; (на 
инструменте) mäntšää; lävittää; 
pillittää

игрушка boba1; igruška; lello; 
mäŋko

игуменья iguumeń ń a
идём! tšau
идти lähteä; lätä; mennä; harkkia2; 

tšävvä; (о дожде, снеге) tulla; 
saata2

идти вразвалку käpertää
идти на убыль alagoittaa; alata; 

alõnõssa

идти от девушки (в летнюю 
ночь) ööjalgassa

идти шагом (на лошади) 
jalgissaa

иезуит jezuiitti
ижорец ižori; ižorilainõ; karjakko2; 

karjalainõ
ижорец ингерманландский 

soomalain
ижорка ižorkka; ižori; ižorilainõ; 

karjakko2; karjalainõ
ижорский ižorii; maa2; soikkolaa
ижорский язык ižori; 

karjakko2; karjala2; maaŋḱ eeli; 
soikkolaištšeeli

из süämmessä
из бегства pagossa
из дому kotoa
из других мест tõisialta
из другого места muuvvalta
из железa rautameno
из ночного eitsessä
из плена plenussa
из под мышки kainalossa
из упряжки rakkõõssa
из-за kautta; perittse; takaa; takassa; 

perässä; takant; tähee; tähi
из-за этого sellä
из-под nalta
из-под боку tšüllennalta
из-под замка lukussa
из-под запора lukussa
изба tupa; pertti; tarõ; rihi
избавляться pääsä
избегать karttaa; välttää1; 

kaartiissa; kavottaa; kaarata; 
kaartaa; vääntiissä

избегнуть vääntiissä
избивать lüvvä
избранник mesimeelüttäjä; 

meelüttäjä
избушка haatta
изверг helvetti
извергать puhua; türskiä
извергаться puhua
известно tääjözä; tääjettävä
известный kuuluiza; kuuluva; 

tunnõttu
известь izvoska; kalkki
извечный iäitšin; itšine
извещать tiijustaa
извещение kuulutuZ
извиваться viŋgõrtõlla; kovertõlla; 

tšeerüüssä; vääntiissä
извилина tšeero; koveruZ; mutka
извилисто koverikkoo
извилистый tšeerolin; väärizikko; 

koverikko
извлекать arottaa
изводить määliä; tšiuzata
извоз izvoza; küütti1

извозчик izvošikka; küüttimeeZ; 
podvoda
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изгиб painu; painumapaikka; 
koveruZ; painuma; painõtuZ; 
kolõna; mutka

изгибистый väärä; väärizikko
изголовье päävittsa; päävittso; 

(кровати) vittsa
изгородь aita; seiväzaita; zabora
изготовитель tetšejä
изготовить panna
изготовление tetšemin
изготовлять laadittaa; laaditõlla; 

laadia
издавать голос ääntää
издалека kaukaalta
издали kaukaalta
издерживаемый kuluza
издержки kuluraha
изза perässi
изливать türskiä
изливаться valaussa
излишне üliliikõin
излишний pereliika; liika; liikõin
излучать жар kuumõttaa
измазывать maazata
изменение muutoZ; vajõltuZ
изменять muuttaa; muuntaa
изменяться muuttiissa; muuttussa; 

muuntua; muuttua; muutõlla
измерять mittoa; määrätä; mitata
измеряющий mittari
изморозь ühmä; alla1; 

oomnikkotšülmä; härmä; kahu
измучать muutšittaa
измучивать morittaa
измятый murjoza
измять moršittaa
изнанка alapooli; pahnuppooli
изнашивать kuluttaa; trepata
изнашиваться treppaussa; kulussa
изножье (у кровати) jalkovittso
изношенный märännü; (о 
материале, коже) õjõla; 
õjõlikkõin

изнурять määliä; laihõttaa; 
morittaa

изнутри süämmessä; süämpooltaa
изображение fi gura; kuva; patretti
изогнуто rissizä
изогнутый gorbakaZ
изпод alattsõõ; alõitsi; alõtsii; 

alõtsõõ; eessä; alta
израильский izrailii
изредка arvaa; arvassi; 

arvokkõizõõ
изъездить reisiä
изюм iź uma
икать ikossaa; ikossaassa; 

ikosuttaa; ikosõlla; ikottaa; 
öötšütellä; öötšüttää

икаться ikossaa; ikosuttaa; 
ikottaa; ikotuttaa

икона jumala; obraaza
иконное полотенце varnikkõ

иконный плат obraaznikka; 
pühtšee; varnikka; palatenttsa

иконописец obraaznikka
иконщик obraaznikka
икота ikosuZ
икоту вызывать nikottaa
икра kalamarja; kalamaukku; 

(рыбья) marja1; maukku; 
mukkura; (лягушки, рыбы) 
kutu; (голени) makkara; 
säärimarja; marja1

икриться kutiissa
ил iila; törtü; lima; muta; mattsa; 

(в реках) jõtšinaĺ ĺ a
ил нагонный ajaD; ajo
или ali; dali; dalik; ehtši; iĺ i; vai2; 

vaikka; vaiko; χo ; või2; libo
или – или iĺ i
или … или … mikä; χo 
или (же) ato
илистый limakaZ; muakaZ; mutikaZ
илистым делаться limaussa
Илия (пророк) iilijä
Ильин день iiĺ apäivä; iilijä
Ильинская пятница 

iilijäpäätnittsa
ильм jalaja; ḱ ünnäppä
ильмовый jalajõin
ильница sittatšärpäne
имение hovi; imeń jä; mõiza
именины iimenikka; nimipäivä
именно aikaa2; nimelt; ihana1

именуемый nimellin
иметь желание tahtauta; raattsia
иметь обыкновение tagottaa; 

(делать что-либо) pruukkia
иметь особый привкус maguttaa
иметь охоту viittsiä; raattsia
иметь понос pazgatõlla; pazgõta
иметь право tõhtia
иметь привкус maistaa
иметь привычку tagottaa
иметь терпение välttää2; püsüä
иметься leütüä
имеющий (какой-либо) вкус 

makuin
импотент nudrettsi
имущество tarpõõD; elämüZ; 

imeń jä; vara1; dobra; kraami; 
riissa; varasuZ; varatuZ; üvüZ2; 
üvüüZ; üvüZ1

имя imi; nimi; zvań ń 
иначе muitõZ; tõizii; tõiziippäi
индюк in jukka; kalkkuna
иней alla1; härme; härmä; kahu
иногда väliaigõlla; välillä; 

välimittaa; välissi; väliltä; välissä; 
välizä1; tõinkõrt

иноземный võõraamaa
иной mõni; tõizõllain; muu; tõinõ
иной раз tõinkõrt
инструмент strumentti; riissa; asu; 

meno

интенсивный joutunõ
интересно muudrassi
интересный kummikko; muudrõi; 

muudra
иным образом muitõZ
иод jodo
иордань (освящение воды) 

jordani
ирис katiipiiruška
искалеченный vikain
искатель (в играх) vahti
искать õttsia
исконный itšene; itšine
искорник tulõõtšivi; piitšivi
и́скоса kossoo; kossaa
искоса väärillää
искра iskra; kipuna; säe; tähe
искренне jasnoissi
искривляться väärissüä
искриться tšiilata; (о воде) 

läimittää; läikkiä
искуситель sünniisaattaja
искусный võsa1

искушать tšiusia; tšiuzata
искушение tšiusahuZ; veettelüZ
испарение höürü
испаряться paarua
испачканный mussa
испачканный землёй mullakaZ
испачканный травой rohonõ
испачкать roojata
испачкаться veelauta; võitaussa; 

roojauta
испечённый tšühsi
исповедовать ispovedoittaa
исповедоваться ispoveedõittaa
исповедь ispoveda
исподний alumõin
исподняя юбка alujupka
исполниться täüttüä
исполнять täüttää
испортившийся pilolla
испортить pilauttaa; rikkoa; 

porttia; pilata; raizgata
испортиться läpähtüssä; pilauta; 

määttüä; rikkouta; mätänessä
исправлять mukoittaa; parattaa
исправный spravnoi
испражнение paska1; sitta
испражняться paskõnõssa; 

valossa; pazgatõlla; pazgõta; 
sittua; laskõa

испробовать tšiuzata; tšiusaa
испуг straahu
испугать karkuttaa; irmuttaa; 

kižgittää
испугаться eittüä1; kaihtua; 

kammõssua; pölässüä
испускать laskõa
испытывать tšiusaa; tuntõa; 

proobata
иссохнуть peenissüssä
иссыхать peenissüssä
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истечь (о молоке) õrahtaa
истина tõsi; tõtuuZ; tõtuuzaź ź a
истинный tõsimõin; tõtullinõ; 

totinõ
истлевать pehjessüä; lahkoussa
истопник küttäjä; lämmittäjä
история istori; leikki; konsti; juttu; 

mutka
источник tõrguZ; rudnikka; lähe
истощать laihõttaa
истощение laihuZ
истратить raizgata
истрачиваться kulussa
истязать muukata
исчезать hävütä; kaottussa; ävisä; 

katoa; ävitä; äviüssä; kussua; 
vainua; lahgota

иуда juuda
иудей juudalain
ишь ты voti
июль juulikuu
июнь juni

к juurõõ; kohtaa; tšültšee; päällä2; 
(кому-либо или чему-либо) 
päiteZ; (кому, чему) tüvee; 
tüveesee; (в сторону чего-то по 
времени) poola1; (чему) tüvene; 
(чему-то) poolõõ

к весне tševätpoolõõ
к кому-нибудь ääreese
к чему kuhõõ
к чему-нибудь ääreese
кабак kabakka
кабан mettsäsika
кабатчик kabatšikka
кабель kaabeĺ i
каблук kablukka
кавалер kavaĺ eera
кавалерист ovõzmeeZ; rattsazmeeZ
кавалерия kavaĺ eeri2

кадет kadetta
кадило kadila
кадильница kadila
кадить kadittaa
кади́ть (ладаном) kuurittaa
кадка astikkõ; püttü; lännikko; 

astikko; astia; sõpaastia; tünneri
кадка (для варки пива) õludastia
кадка (масла) poolikko1

кадка (для масла) võibotška; 
võipüttü

кадка для кваса taariastia
кадриль kadreĺ a
кадушка lännikko; nurmilännikko
кадушка (для масла) võilännikko; 

võilännikkõin; võiliitti
кадык kurkkumuna
кадь astikko; astia; lännikko
каждодневный jõkapäiväne
каждый ikäize; ikä; jõka; jõkain; 

(человек) jõkameeZ
кажется kublee; küblee; kul; visti

казак kazakka
казарка leglema
казарма kazarma
казаться kummitõlla; näüttäütä; 

näüttiissä; tuntua
казачок kazatška
казённые земли kunikaavalta
казённый kaź onnyinõ
казна (государственная) kaazna
казнить kaaznia
кайма falberka
как ko1; kui; kuissaaB; kuitši; ku; 

kuippäi; kuiZ; kumpipäi; niku; 
koosii;

(так) ... как (и) nii1

как … так и i; nii1

как … так и … mikä
как будто kuileeB; niku; ku
как бы kuibõ
как и nii1

как ни kui; kuinii
как раз kakraZ; paraissi; parallaa; 

vakurat; ihana1; samõi
как только nii1

как-будто vro e
как-нибудь kuinibuit; kuinii; 

kuiniiD; viuruu
какать kakata
какашка kakka
каким образом kuippäi; kukali; 

kumpipäi
каким путём kukali; kukalitsõõ
каким-либо образом päi1

какой kumpa; mikä; millein; millin; 
milläin; milten; miltin; miltäin; 
mitäin; ko1; mõnõZ; (из двух) 
kumpa

какой (... такой) milläin; miltin; 
millin

какой-либо mikänibu 
какой-нибудь mikänibu 
какой-то mikä; mikäiD; mikääD; 

miltinleeB; miltõinõ; mikäleeB; 
millineiD; milläilleeB; miltineiD; 
miltin

както kuileeB
кал paska1; sitta
калач kalattsi
калека uroda; vaivain; santti; 

vaivan
календарь kalenderi
каление kuumõtuZ
калина kalina; kalinapuu
калина (ягода) kalina; 

kalinamarja
калитка kalitka; uhsi
калить kalittaa; kuumuttaa; 

kuumõttaa; räkittää
калужница kanasilmäkukka
кальсоны alukaatsaD; tantšiaD
камбала kambala
камбуз kuhni
каменистая поверхность tšivikko

каменистая почва tšivikaĺ ĺ o
каменистый tšivekaZ; tšivikko
каменка (в бaнe) saunaahjo; 

saunatšiveD; tšivi; tšiviahjo; 
tšivikko; tšivirõukko; tšerihseD; 
tšerištšiveD; tšiukaZ

каменная гряда tšivirivi
каменная ограда müürü
каменная стена müürü
каменный tšivin
каменный город tšivilidna
каменщик kaamenšikka
камень tšivi
камешек tšiveemuro; tšivikkõin
каморка kammari
кампания šaika
камфара kamfõra
камфарный kamfõrnoi
камыш glaiza; klaizarõ; 

jarvirooko; rooko; rooku
камышло glaizikko
камышник glaizikko; rookozikko
камышовый rookoin
канава kanava; kravi
канавка kanafka; kanavikkõin; 

ränni; rönni
канал tšivikanava
каналья kanaĺ ja
канарейка kanareika
канат kanatti; pagla; buhti2; 

noora; tovvi; rihma; maniĺ irossi; 
rossi

канатный rihmõn
кандалы kandalaD; rautaahila; 

ahila; ravvaD
кандидат kandidaatta
канителиться mudgõttaa
канифоль kań ifooĺ i
кант gań  ikka; šnöörä
канун aatto; laukopäivä
канцелярия kanttseĺ aari
канюк sakkali
кап nüzvä2; pahka; (на дереве) 

griba; (берёзовый трутовик) 
tšäznä

капать tilkuttaa; tilkkua; tilkkaa; 
nirissä; (о дожде) siputõlla; 
sõputtaa

капель (с навеса) tilkõ
капелька kaplikkõin; tilkõkkõin; 

muru1; pisara; ruusu3

капитал kapitala
капитан kapteni
капитанский мостик mostikka
капли kapli
капля kapli; tilkka; pisara; 

(с навеса) tilkõZ
каплями kaplittaa
капрал kaprala
капризничать greezata; 

greezutõlla
капризный greeza; kahstapõnõ; 

kapriznoi; riivõtoi; upŕ amoi
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капризный человек sarvikko
капрон kaproni
капроновая верёвка kaproni
капроновый канат kaproni
капуста kapussa
капустная кадка kapussaastia
капустник kapussamaa; (огород) 

kapussatara
капустный рассол kapussarosola
карабкаться krappuussa; kravuta
караван karavana1

карандаш krandašši
карапуз karapuuZ
карась karassi2

карать karassaa1; kõvissaa
караул karaula
караулить varrita
караульщик vahtitreŋki
карел karjalainõ
карельская берёза maarjakoivu
карета karetti
карзить шерсть (фабричным 
способом) lüüttää

каркать braakkaa; korottaa2; 
kraakkaa; krookata; krookkaa; 
vaakkaa; vaakkua; brääkkiä; 
kraakattaa

карлик karlikka
карликовый karlikka
карман kormuna; tasku
карман для бруска luiskamassina
карманные часы kormunatunniD
карниз garniza
карп karppa1

карпетка topokka
карта kartta
картечь kar ettši
картина kar ina; kartiŋka
картин(к)а kuva
картинка kartiŋka
картон papka
картофелехранилище в поле 

jurtta
картофель maamuna; muna; 

omena; õuna
картофельнaя тушёнкa lohko1

картофельная борозда munavako
картофельная ботва omennaatti
картофельная долька 

maamunalohko
картофельная мотыга omenkokka
картофельная мука 

maamunajavo
картофельная яма kooppa
картофельное поле maamunmoo; 

omenamoo
картофельный крахмал 

omenajavo
картофельный суп lohko1; 

omõnsuppi; suppi
картофельный суп-пюре 

maamunikko
касатик piuruška; vohomõõkka

касаться puuttua; puututtaa; 
tappaassa; tarttua; kerttää; 
puutuskõlla; tavata; äń dätä

касаться руками tšäzitellä
касса kassa2

кастрировать naittaa; naitõlla; 
ruunata

кастрюля kastruli
Касьянов день kasjanapäivä
каталки katalkaD; rullapuu; 

(скалка и валёк) katalkapuu
катальный валёк rulla; 

rullapaalikka; rullu; paalikka
катать liuguttaa; liugutõlla; 

rullata; vanuttaa; veerettää1; 
(яйца и т. д.) kiikuttaa; (бельё) 
kattaittaa; rullata; (тесто, хлеб) 
vaalia1

кататься liukua; (с горы, по 
льду) tširahuttaa; (по льду или 
на салазках) liukua; liugahtaassa

катер kaa eri
Катеринин день kadrina
катить veerettää1; pöörittää
катиться veeriä; veerähtää; 

veerrä1; johsa
каток raina; slega; urrõspuu; 

(печной) katokka; (полевой) 
katokka

католик katoĺ ikka
каторга katõrga
каторжанин kaatoržnoi
катушка katuška; tšääve; špuĺ ka; 

(ниток) katokka
кафедра kaafedra
кафтан kauhtana; taŋkki; viitta
кацавейка kutsaveikka
качалка lõõkkustooli
качать huitsata; kiikuttaa; 

lõõkuttaa; lõõkutõlla; lõõtsuttaa; 
loikutõlla; tšätšüttää; häülütellä; 
häülüttää; liikusõlla; liikutõlla; 
liikuttaa; (ноги) tramppia; 
(головой) rapsuttaa

качать на руках hüpüttää
качаться huitsata; kiikkua; 

kiitsata; lõõkuskõlla; hüllüüssä; 
nõdgahtaassa; tšiikkua; vajoa; 
vajottaa; lõõkkua; häülüä; häilää; 
nõtkua; (на воде) sõutõlla; (на 
качелях) lõõkkua; (о почве) 
nõtkaa

качающая loikuttaja; liikuttaja
качели lõõkku; tšiikku
качели на вороте pöörälõõkku
качельная доска lautlõõkku
качельная песня lõõkkulaulu
каша kaašša; rooppa
каша из крупы suurimikko
каша из пшеничной муки 

nisurooppa
(крутая) каша из ржаной муки́ 

huttu

кашель tšöhä
кашель (сильный) prökkömin
кашемировый kašamiravõin
кашица kaašitsa; suurimikko; 

velli3; vetelroopp
кашлянуть tšöhähtäässä
кашлять tšöhiä; tšöhisellä; 

(сильно) prökütellä; prökisä
каюта kajutti; kommi
квадратный kvadra·tnõi; 

neĺ ĺ äkannikko
квакать korisa; krookkaa; 

krookkua; urisa; urnaa; vaakkua; 
vaakkuussa

квакнуть krookahtaa; (о 
лягушке) korahtaassa

квартира fateri; korttõri
квартирант faternikka
квартирная плата üüri
кварц kvarttsa
квас taari
квасить apagoittaa; happanoittaa; 

lännüttää
кваситься apata
квасцы hapotuZ; happo
квашёная капуста apokapussa
квашенный apoo
квашенный творог apoopiimä
квашеный творог haporahka
квашня leipäastikko; taitšinikko; 

taitšinkahja; taikõnpüttü
кверху ülepällee; pissüzä; pissüä1; 

päälee; üleeZ; (поднять, 
вздёрнуть) kikkii

квитанция kvitanttsi; raspiska
квохтать klukkaa
кедр kedrpuu
кенгуру keŋguri
кепка kepka
керосин karassina
кибитка kibitka
кивать kivuttaa1; nikata; nõkata
кивать (головой) lüvvä
кивать головой kummartaa
кивнуть kivuttaa1; nikata
кивнуть (головой) nõkata
кидать viskaa; šaurata; viskua; 

vizgata; viskoa; (жребий)   
vizgata

кидаться viskaussa; viskoa; 
vizgastaa; eitätä; vizgahtaassa

кила giilõD
килограмм kilo2

километр kilometri
киль gili
киль (судна, лодки) põhjapuu
кильватер giĺ vaatteri; kiĺ vaatteri
килька kilkki
кино kino
киот kolo; obraaznikka
кипеть tšihua
кипорный (о ткани) toimikaZ
кипятить tšühzettää
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кипяток kipetka; tšühsvesi
кипячёная вода tšühsvesi
кипящая (вода) tšihuva
кирка́ kirkka1

кирка kirkko
кирпич kirpittsa; savvikirpittsa
кирпич-сырец sirttsakirpittsa
кирпичный kirpitšõin
кирпичный завод kirpittsazavoda
ки́са kiś a
киса piś u
киса́ (особый мешок) kisa; kissai
кисейный kiseinoi
кисель kiisseli; kisseĺ a; (из ягод) 

marjakiiseli
кисет kaptšukka; kisetti; sääveli; 

tubakkmassina; kišetka
кисея kiseja; kišetka
киска piś u
кислая apokapussa
кислица haporoho; rissiublikaZ
кисловатый habrastava; 

happõrtõva
кислое (о молоке) läntü
кислосладкий apoomakõa; 

apoopehmiä
кислота happo
кислый apaa; apoo
кислятина happo
киснуть happõnõssa; jamottua; 

apata; lännütä; läntüüssä
кистер lukkari
кисточка goittana; kiiska; kisti; 

tukka1

кисть metla; sutti; ripsi; šutti; 
kiiska; sarja; truuba1

кисть руки russo; tšäsirusso
кит kittrõõba
китаец kitaittsa
кичиться kikittää; markotõlla
кишень kišetka
кишеня kišetka
кишеть kitisä; likisä; mutisa; 

tšihissä; tšihua
кишка mauttši; sooli; (пожарная 
и т. п.) kiška

клад kaazna
кладбище kalmo
кладбищенская ограда kalmoaita
кладбищенский kalmolliin
кладовая kellõri; kladovo; (на 
паруснике) kanttsi; (в носовой 
части парусника) vöörikanttsi

кланяться kummartõlla; 
kummartaa; kummartaassa

класть kloppia; panna; pissää
класть в кучу kogottaa
класть яйца munia
клевать nokitõlla; nokata; nokkia
клевер härküli; kleiveri; ärüD; 

ärükukka
клеверище kleeveripõlto

клеветать kleššiä; sõimata; narria; 
panõttaa; panõtõlla; jutõlla

клеёнка klejoŋka
клеёнчатый фартук 

kleejoŋkafartukki
клеить kleittää; klejata
клей kleja
клей резиновый reziŋkakleja
клеймить kleimata
клеймо kleima; merkki
клейстер kleisteri1

клён nenäpuu; vaahtõra
кленовый vaahtõrõin
клепало kläkki
клепать klepittää
клепать в клепало kläkitellä; 

kläkittää
клёпка kĺ opka
клетка kletka
клетка (на материи) kletka
клеть sõparatiZ; aitta; ratikka
клёцка klimppi1; kĺ otski
клешни (хомута) rantšipuu
клещ puukki
клещи piheD
клещи (хомута) rantšipuu
кливер kliiveri
клизма kliizma
кликать klikkaa; hoikata; 

hoikiskõlla; kaĺ ĺ ua; mörnätä; 
mörnää; kiĺ ĺ ua; hoikkia; hoikkua

кликнуть kaĺ ĺ ahtaassa; 
räägahtaa; kiĺ ĺ ua; rääkaa

клин kiili; kliina; nagla; võrka2

клиньями naglittaa
клипер kliipperi
клирос (в церкви) kliirossi
клистир kleisteri2; kliizma
клок tukka1; müttü
клокотать borbattaa; röpöttää; 

(в груди) korisa
клонить loŋguttaa; (голову) 

painõlla; painaa
клониться klonahtaa; kallõta; 

kallissua1; vääntüä
клоп kloppi; lutikka
клоповник klopiimoro
клохтать klukkaa; kokuttaa; 

kudruttaa; kukottaa; kukuttaa
клочковатый (о бороде) takukaZ
клочок tükkü1; (земли) pläkki
клуб kluuba
клубком tšikkaraa
клубника golubniikka; klubnikka; 

maazikaZ
клубок tšerä; pallo1

клык viuhka; poroammaZ
клюв nenä; nokka
клюз hljuusti
клюква jõvikaZ
клюнуть nokata; nokkia
ключ võtii; võttimõ; lähe; rudnikka
клянущийся vannuja

клянчить kläntšitellä; lõugata; 
urnaa; vaŋkua; maŋkua

кляп tukku
кляпец kĺ apsu
клясться vannoa; pühätä
клятва vannusõnaD; vannõ
кляча kĺ aattša; nahkaopõn
кнехт knehta; tumba
книга kniiga; kniška; tširja1

книжная полка tširjapolka
кнут rooska; pletti
кнутовище rooskavarsi
князь kń äź a
кобель kobeli; koppa; koppakoira
кобыла opo; tamma
кобылий pikkulain
кобылка tammavarzukkõin
коварность viisauZ
коварный viizaZ
коварство kavaluZ
ковать lüvvä
ковёр vaippa
ковш kavi; koušši1; šaikka; kuppi
ковшик kavikka; kofšikka; koltška; 

koušši1

ковылять käpertää
когда joko2; ko1; ku; kui; kõõ; kõõZ; 

milloin; niku
когда … kõõZ
когда угодно kõnsnii
когда-то kõõzleeB
коготь tšüüsi
кое-где kojokuza
кое-как kojokui; häizi
кое-какой kojomilttin; kojomillin
кое-что mikä
кожа nahka; hibijo
кожа головы päänahka
кожан kožana
кожаная обувь nahkatšentšä
кожаные вожжи nahkõhja
кожаный nahkanõ
кожаный пояс puutõD
кожаный ремень nahkremeni
кожевенный завод nahkazavoda
кожевник nahkuri
кожемяка nahkuri
кожица koori1

кожура koori1

кожух печи ahjokolpokka
коза kittsi; koza; voho; voohi; kili
козёл kilipukki; kittsiborana; kozlo; 

pukki1; vohoborana; voohipässi; 
bukka

козлёнок vohokkõin; vohovõdna; 
kittsi; kittsivoona; kasapoiko

козлик kittsi; kittsivoona
ко́злы (подставка для пилки; 
прясло, сушило; опора для 
копны; сиденье для кучера) 
kozla

козлы (для пилки) staŋka
козуля kili
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козырёк kozõrka
козырь koozõri; pääkartti
козье молоко vohopiimä
койка koikka
кок kokki1

кокать plokata; bukkia; kokata; 
kokkia

кокаться bukkia
кокетливость uhkõu
кокетливый kora4

кокетничать korisõlla
кокетство korisuZ
кокнуть kopata1

кокотать (о петухе) kaakuttaa
кокошник kokošnikka
кол seiväZ; takettipuu; kaŋki; 

pulikka
кол в изгороди aitaseiväZ
колбаса kalbassi; makkara
колдовать kolduittaa; nõitaa; 

pilata; sõnõlla; šoporoittaa; 
muttia; nõitoa; sõnata; tehä; 
soperoittaa; vorožittaa

колдовское искусство nõ  uZ
колдовство nõijutuZ; nõituuZ; 

nõita; taika; sõnaumin; sõnahuZ; 
konsti

колдун kolduna; lappolain; nõijjõ; 
taikuri; nõita; täätäjä; arpuli

колдунья nõitonain; kolduna; 
lappolain; nõijjõ; taikanain; 
nõita; arpuli

колебать häülüttää
колебаться häilää; lõõkkua; 

nõtkua
коленкор kaliŋkora
коленкоровый kaliŋkorõin
коленная чашка painumapaikka
коленный гриб obahka
коленный сгиб painumapaikka
колено põlvi; kolõna; (реки) põlvi
колесо rataZ; veerakko3; veero1; 

pöörä
колечком tšikkaraza
колики pisoZ
колировать naittaa
количество vorppi
коллективный ühtein
колобок taitšinkakku; kakku1; (из 
хлебного теста) tšämmellepoška; 
tšämmälkakku

коловорот kolovorotka
колода lahko; pakko1; pölkkü; 

tahko3; rahnopakko; (улей) 
pakku; pakko1

колода для лучины pärepuu
колода карт koloda
колодезная вода kaivovesi
колодезник kanašnikka
колодезный журавль kaivokokka; 

vipu; kokka
колодезный сруб kaivoZ; rakõ1; 

salvõõ

колодец kaivo
колодец с помпой pumppu
колодка kolotka; kopula; (для 
сапог) kobula; (часть граблей) 
golotka; aropuu

колокол tunniD; tšello; tšellä
колоколка linakalkkala
колокольня tšellijalka
колокольчик sinikukka; tšello; 

tšellä; (растение) tšellä; 
(цветок) gramafoonakukka

колокольчики на свадьбе 
pulmanašeinikka

колонист kalań ista
колонна sammaZ
колос tahõ; tähtši
колос ржи rüispää
колосистый (о хлебе) pääkaZ
колоситься päittsiä
колосник rešotka
колосники parsi
колотить uhtoa; vurppia; 

dubissaa; plaiskia; peksää; takoa; 
järtšiä; kolkuttaa; lohmia; loiskia; 
lõhgata; särttšää; räizmätä; 
ra  oa; räimiä; särtšiä; lüvvä; 
napsuttaa

колотить в колотушку kläkitellä; 
kläkittää

колотиться (о сердце) lüvvä
колотушка kolotuška; 

uhtomapaalikka; kurikka; 
paalikka; kläkki; (пральнaя) 
vaalikka; (белья) sõpapaalikka

колоть pisellä; pissää; puhkoa; 
torkkia; törkkiä; lõikata; törkätä; 
torkata; hakata; lõhgata; lõhkoa; 
(дрова) kroššia; (языком, 
словами) tõŋkaa; tõŋkõa

колотьё pisoZ
колошматить kohmia
колпак ahjokolpokka; (детский 
головной убор; навес над 
очагом; трубы; лампы) 
kolpakka; (светиьлника) katto

колпак печнoй lõõska
колпачок kolpotška
колун kaluna
колхоз kolχoza
колхозник kolhoznikka
колыбель jalkatšätšüD; tšätšüD
колыбель подвесная 

nõikkutšätšüD
колыхаться lõõttsua; lõõttsussa; 

nõtkua; hötisä; hüllüüssä; 
nõdgahtaassa; vajoa; vajottaa; 
lõõkkua; (о злаках в поле) 
lainõttia; (о почве) nõtkaa

колышек külvä; kepikkõin
коль скоро kuhan
кольнуть torkata; puhkoa
кольцо rõŋgaZ; sõrmuZ; varo1; 

(Солнца) sõrmuZ

колючий pisselikaZ; pisselikko
колючка koĺ utška; pisselikko
колюшка korkušši; pisselikko; 

rautakori
коляда koĺ adaD
колядование koĺ adaD
колядовщик kame i; kametti; 

kumma
коляска kaĺ aska
ком buŋgõri; kääkkerä; muna; 

rummu2; koma1; komma; komka; 
komu; käŋkkü; känttsü; tükkü1

ком земли kaakka1; kääkkerä
команда kamanda; (на судне) 

pisetti
командир kaman iri
командовать kamandoittaa
комар sääski; tihi; tihikkõin
комедия kametti
комель tüŋke; tüvi
комендант kamendantti
комета komeettitähti
комиссар kammissara
комиссия kamissa; komissi
комитет komi etti
комками komuza
комкать muglia; määliä
комкаться mügläüssä
комковатый komakaZ; komkikko
коммунист kamunista
коммунисты kauniZ
комната komnatti; kammari; oonõ; 

rihi; kommi; kõta
комнатный rihiin
комок pumppu; uzla; koma1; 

komma; komka; komu
компания kampań a; sviitta; jõukku
компаньон paišikko
компас kompassi
компрес kampressi
конверт kanvertti
кондуктор konduktora
конёк koń okka
конёк (крыши) arjalauta
конец lõppu; õttsa; aara; nukka; 

tüŋke
конец года loppuvoosi
конец поста pagõttõma
конечно kań e·šno; tääjettävä
конечный etsemoin; õttsõin
конка konka
коновал konovala
конокрад opõzõõvargaZ
конопатить konopaittaa; tiukata1

конопатчик konopatšikka
конопля kań iva
конопляник kanõppipõlto
конопляное talkkuna
конопляное масло kanivavõi; 

sookku
конопляное семя kań ivoseemee
конопляный kanevoin
консервативный vanameelin
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конская привязь arkana
конский волос jõvi
конский помёт kakka
конский щавель opõzõõublikaZ
контора konttori
контрабанда kondrabantti; 

salakauppa
контракт kontrahti
конура butka
конфета kanfetti
конфорка kaamfõrkka; kanforkka
кончать lõputtaa; lõpõtõlla; 

lõpõttaa
кончаться lõppuuta; lõppua
кончик nokka; (пальца) nenä; 

näppi
кончина menemin
кончиться lõppuuta; lõppua
конь opo; opõnõ
коньки koń okka
коньяк kań  ikka; konjakka
конюх koń uχa; koń ušnikka
конюшня koń ušnyi; talli; lautta
копать kaivaa; kaivoa; roitõlla
копать картошку koottšia
копаться kopeloissa; kopisa; 

käpälöissä; mököttää; ruuššia; 
mämlittää; šigriä1; rooittaa1; 
roittaa

копаться (о курах) šipeltessä; 
sapia; savittsaa; šibliä

копейка kopeikka
копить kopittaa
копна einäbõtška; kiiloZ; 

napurikko; škirda; (сена) kopna; 
einäsaatto; saatto; bytška; 
(зерновых, льна) kuhilaZ; kuhja; 
(снопов) kaappõna

копотня kopeluZ
копоть nõtši
копошиться kopeloissa; kopisa; 

käpälöissä
коптилка hiireesilmä
коптить koptittaa; suitsuttaa2; 

(мясо, рыбу) savvuttaa
копун kopelo
копуша kohmu; kopelo; kopo; 

vetelüZ
копчёный kaptšonõi
копыл kopõla; kõtara; kopula; 

(в прялке) kokka
копыл дровней kablaZ
копыто kabja
копьё piikka; piikki1

кора koori1; tšäpä; rupi
корабельщик aluzmeeZ
кораблестроитель laivaseppä
корабль laiva
коралл koralla
кореец koreittsa
корениться juurittua
коренной зуб poroammaZ; 

takuammaZ

корень juuri
корешок tüvi; tüŋke
коржик (из ячменной муки) 

tšämmälkakku
корзина vakka
корзина из лучины kaššali
корзина плетёная vittsakirstu; 

vittsavakka
корзиночка vakkain
корзинщик vakkuri
коридор kalidora
користый kooriin
корица korittsa
коричневый bruun; koritšnevõi
корка kõvainõ; korppu
корм kormu; rooka
корма ahtõri; peräpooli; (лодки) 

takanukka; takapooli
кормилец leivääsööttäjä; sööttäjä
кормилица imettäjä; mamka; 

sööttäjä
кормилица-поилица nõjattaja
кормить toittaa; süöttää; sööttää; 

elättää1; (кого-нибудь) pitää
кормить грудью imettää; imittää
кормить завтраком 

murtšinoittaa1; suurusoittaa
кормить обедом lounõttaa
кормить ужином õhtugoittaa2

кормиться toittauta; süüttiissä; 
toittiissa

кормо ahtõripooli
кормовая надстройка 

ahterkanttsi
кормовая часть палубы 

ahterpiikki
кормовое весло juliairo
кормовой парус ahtõriseili; 

boomiseili
кормовые огни ahterituli
кормушка jasli; kormuška; 

lehmääjasli
корневище süäjuuri
корневищевый hagokaZ; juurikaZ
корнистый juurikaZ
короб tuukka; tuukki
короб для шерсти villavakka
коробейник raznošikka
коробка jaššikka; karppi; koropka; 

vakka; kuppi
коробка спичек pitškjaššikka
корова lehmä
корова беломордая lauko
корова пегая lauttši
корова с пятном (на лбу) prikku
корова-желтуха muraga
корова-полосатка küüttöseltšä; 

tšüüttö
коровий сосок lehmänänni
коровник (хлев для коров) 

lehmälautta
корой покрытый kooriin
королева kunikaannainõ

король kunikaZ; (игральная 
карта) karoĺ i

коромысло kõrõta; vesipuu2

корона korona
короновать koronoittaa
короста karssa; kärnä; koori1;  

rupi
коростами покрытый karstakaZ
коростель brääkki; brääkko; 

rüiskrääkki
коростовый kärnäin; kärnäkaZ
короткий lühüD; lühükkõin
коротко lüheeltä
коротконосый nenäkaZ
корочка koori1; kora1

корочка (хлеба) korppu
корочка хлеба leivääkõvain
корпеть nipertää
корпус (военный;  судна и пр.) 

korpussi
корчевать luvva
корчить puissaa
корчиться koivõrtõlla; kovertõlla; 

kovertaassa
корыто kaukolo; žoloba
корытце vaagõn
корь semeritsa
корюшка kooŕ uška; korjuha; kurvi
корявый krömelikko
коса tšäsivikastõ; vikahtõ; neemi; 

nukka; nenä; nurkka; 
(у девушки) kassa1

косарь (нож) kasuri
косилка kosilka
косить (косой) lüvvä; võttaa
коснеть jännissää
косноязычно картаво 

mätätšeelessi
косноязычный muksu; 

mätätšeeline
коснуться tappaassa; äń dätä
коснуться руками tšäzitellä
косо tšüllii; kossallaa; nõjallaa; 

kossaa; väärillää; väärii; rissizä; 
koveraa; (о глазах) kossoillaa

косовище lüsi
косоглазый kossasilmä; 

vääräsilmä; kossoi
косогор orko
косой vilisilmä; kossoi; väärä; 

(глаз) vääri
косонитчатый (о ткани) rüüdin
костенеть jännissää
костёр kostra2

костерь kostra1

костистый luukaZ; rookaZ
костлявый (о человеке) luukaZ
костный мозг aju; luuaju; mozgi; 

üden
костный нарост pahkluu
косточка (косточковых 
растений) toomi2

косточка (ягоды, фрукта) tuumi1
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костра linaakana; päissär
кострика luu; (конопляная, 
льняная) päissär

костриковый päisserikko
костыль kostõĺ i
кость luu; roo; rooto1

костяника lillikaZ
костяной luinõ
косуля mettsäkittsi; mettsävoho
косьба niittütöö
косяк artteli; (двери или окна) 

piina1; (дверной) koś akka; 
sammaZ

косящий (глаз) vääri
косящий глаз vilisilmä
кот koppa; koppakatti; katte; katti; 

kissa1

котёл kattila
котёнок kattipoika
котиться poikiissa
котлета katletti
котомка suma
который mõnõiZ; mõnõZ; (из 
двух) kumpa

коты (обувь) kotta
кофе kofi 
кофейная мельница kohvimüllü
кофейное зерно upa
кофта kamaĺ ; kamalikka; kofta
кочан kottšina
кочевник kotševnikka
кочегар katšegara; lämmittäjä; 

küttäjä
кочегарка katšegarkka
коченеть müttšenessä; kaŋgõta; 

turtuussa; kohmõttussa
кочерга ripila; (деревянная) 

koukku
кочерыжка kottšina; kanto
кочка turvaZ2; mätäZ; peŋgeri
кочковатый komkikko; mättälikaZ; 

mättälikko; peŋgerikko
кошачья лапка katiikäpälä
кошелёк košelka; massina; 

rahakošelka; rattso
кошель (из берёсты) koššo
кошель из бересты kaššali
кошечка kiś a
кошка briittši; emäkatti; 

katte; katti; kissa1; (якорь) 
koškaaŋkkuri

кошмар luupainaja; painaja; 
haamo

кошт košti
кощей kaššalpää
краешек äärikkõin; veerüD
кража vargõssuZ
край pätärä1; parraZ; servä; veeri; 

veerüD; ääri; äärüZ; ranta; veero2; 
maa1; nurkka; pooli; (судна или 
лодки) parraZ; (дороги) tee-
sõrva

крайний õttsimõin; ääriin; 
äärimõin

краля kraaĺ a
крамбал krambalkka
кран водопроводный krana
кран подъёмный kraana1

крапива krapiva; kõrvõZ; nõkõn; 
põltikaZ

крапинка prikku; pisemikko
крапчатый pläkikko; pläkkiin; 

prikukko; prikukkõin
краса lustiuZ; kauniuZ
красавица kraaĺ a; kaazikka
красивенький kaunikkainõ
красиво ilozassi; kenassi
красивый iloin; iloza; kauniZ; 

lusti; ihala; naasti; tšäpiä; korõa
красик krassikka
красить kraasittaa; kraazgata; 

kraazgattaa; painaa; painuttaa1; 
(в жёлтый цвет) kõllissaa; 
kõllõttaa; (в красный цвет) 
kaunissaa; (в синий цвет) 
sinettää; sinitellä; (чёрным) 
musõttaa

краска kraaska
красненький kaunikkainõ
краснеть kaunittaa; punassua; 

punõttua; punõttia
красно-жёлтый punakõltõin
красноречивый konelikko
краснота puna; kauniuZ
краснотелка jumalalehmä
красношейка kauniskagla
краснощёкий punapõskinõ
красные kauniZ
красный kauniZ; punanõ; ihala
красный угол ikonkolkka; 

kolonurkka; jumalnurkka; 
božnittsa; obraaznurkka

красота ilozuZ; lusti; tšäpeuuZ; 
lustiuZ; kauniuZ

красть laamata; lohmata; 
vargassaa; röövätä; nopata; 
näpätä

крахмал krahmali; maamunajavo
крачка tiiro
крашеный kraaskanõ
краюха (хлеба или булки) 

kannikka1

краюшка leipäkannikka; 
kannikka1; (хлеба) karbuška

крейсировать riskoa
кремень piitšivi; tšivi; tulõõtšivi
кремовый kreemovõin
крендель riŋkeli; kriŋgeli
крениться kallissua1

креном tšüllellää
крепит (o желудке) ummõllaa
крепить krepittää; kõvissaa; 

tšiinissää
крепиться krepissää; kõvissua; 

kõvissaa

крепкий tubli; tuima; vätševä; 
vahva; dubli; ramokaZ; võimakaZ; 
tukõva; uroiza; kõva; tšiintiä; 
äheä

крепким окостенеть vahvissua
крепко plotnossi; kaŋkaassi; 

tšiintiässi; kovassa; kõvassi; 
tuugoissi; vahvassi

крепнуть kõvissua; kõvõnõssa
крепостной kreposnoi
крепость kreeposti; kastari; 

tšivilidna
крепче plotnopassi; tšiintiäpessi; 

kõvõpii; kõvõpassi; vahvõpõssi
кресальные орудия tuluZ1

кресла (телеги) pältšäD
кресло (дровней, телеги) kresla; 

(съёмный борт у дровней) kori1

крест risikko; rissi
крест-накрест rissizä; risikkoo; 

rissii; rissimii; risikkoza
крестец rissiluu
крестильная вода rissivesi
крестины krezbinaD; risseeD
крестить risittää; rissiä1

креститься risetä; rissiä1

крёстная дочь rissitütär
крёстная мать matuška; rissimä; 

naiskuuma
крестник rissipoika; kreesnikka; 

rissilahsi
крестница kreesnitsa; kreesnikka; 

rissilahsi; rissitütär
крестное знамение rissimerkki; 

rissi
крёстный ba uška
крестный kresnõi
крёстный отец rissintsä; 

meeskuuma
крестовые братья rissivellehseD
крестовые сёстры  rissisõzaruh sõD
крестообразно risikkoza; risikkoo; 

rissii; rissimii
крестопоклонная неделя 

rissinäteli
кресты tšerilauta; (воробы) 

tšerijalka; (мотовило) 
rissilavvaD; rissipuu

крестьянин talopoika; tšüntäjä; 
maameeZ

крестьянка talopoikanain
крестьянская семья talo
крестьянский двор kartano
крестьянский дом küetta
крестьянский надел lõutto
крестьянское хозяйство talotuZ; 

talouZ; talo
крещение risittämä; rissi; 

veerissee; (праздник) kreššeń ń a; 
veserista

крещёный народ rissirahvaZ
крещёный человек rissiinimin
кривизна kovertuZ; koveruZ
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кривить kovertaa; kriivissää; 
(рот) väärellä

кривиться kriivissüä
кривляка herrašnikka
кривляться paikottaa2; 

(походкой) koivõrtõlla
криво koverikkoo; väärii; rissizä; 

koveraa; kossallaa; nõjallaa; 
kossaa; tšültšemii; väärillää

кривобокий vääräbokka
кривоглазый vääräsilmä
кривоголовый vääräpää
кривой kippura; klimppi2; krivoi; 

tšeerto; kovera; kippuraza; 
kossoi; koverikko; väärä; (зуб, 
нос) vääri

кривоногий vääräjalka
крик kaĺ ĺ u; ḱ ildumiń ; märähtüZ
крикливый kimiä
крикнуть aikastaa; rämähtää; 

hoikahtaassa; räägahtaa; 
märähtäässä; rääkaa; 
urnahtaassa; uukahtaassa

кринка grinka
кричать kalĺ utõlla; ahattaa; 

rämisä; tšärttšiä; greezutõlla; 
kaĺ ĺ ua; märnää; aikkia; 
märästää; rääkaa; räŋkää; 
mörnätä; mörnää; uukkaa; 
märisä; kiĺ ĺ ua; (пронзительно) 
viŋkua; (о дергаче) brääkkiä

кричать от боли aikkua
кров päävarjo; varjo; katoZ
кроваво-красный verevä
кровавый verekaZ; verine
кровавый волдырь verivilli
кроватка säń ń ükkõin
кровать krovatti; makauZ; säntšü2; 

tila; koikka; siha
кровельная стреха räsäZ1

кровельный гнёт (на 
соломенной крыше) katõriuku

кровельный навес räsäZ1

кровеносный сосуд verisooni; 
sooni

кровный rodnõi
кровомочка punatauti
кровопускатель vereelaskõja
кровушка verüD
кровь eloveri; veri
кровяная колбаса verikalbassi; 

makkara
кровяная лепёшка verikakku
кровяной хлеб verikakku
кроить lõikkoa; lõikata
крокодил kroko ila
кролик kroolikka
кроншнеп sooharakka
кропило kropila
кропить χrapittaa; brizguttaa; 

kropittaa; präizgütellä; praizgata; 
praizguttaa

крот krotta; krotti; maamügrä; 
mügrä; rotta; tširsi

кроткий tüüni; vaka
кротовая горка mügrä
кротость vakauZ
кроха põrmu; muru1; ruusu3; 

murukkõin
крохотный peenpeeni; pisukkõnõ; 

hoikukkõin
крошево (из хлеба или булки) 

muro2; muru1; (из хлеба и воды) 
vesimuro

крошево из хлеба с молоком 
piimämuru

крошево с маслом võimuru
крошечка muru1; murukkõin
крошить krošittaa; kroššia; 

murõttaa; tarkkoa; heenottaa; 
murõtõlla; ra  oa; pilkottaa; 
särtšiä

крошиться murõnna; kroššiussa; 
hajoossa

крошка muru1; murukkõin; riimu
крошка хлеба leipämuru; 

leiväämuru
круг kruuga; rataZ; ümpärüZ; raja
круглая голова lanttupää
круглый krugloi; veerakko3; 

ümmärkõin; ümpär; ümpärläine; 
pulskõa

круглый год vooziimperikkoa
кругом ümperitsee; ümpärikko; 

ümpärikkoa; ümpärillä; ümpäri; 
ümpärkautta

кругопляс krugovoi
кружевной kruuževoi
кружево kružõva; pittsi
кружить kaarata; kaartaa; 

tšeerellä
кружиться püürtäässä; tšeertiissä; 

veerrä1; pööriä; (о голове) hoirua
кружка kruuška; kukši; tšippo; 

kukšina; kannu; kuppi
круп sivuD; (у лошади) ĺ ääska
крупа survõõD; suurima
крупинка rõhu; põrmu; riimu; 

ragõ
крупица rõhu; ruusu3; muru1; 

ragõ; murukkõin
крупного помола sorõa
крупный sorõa; suuri
крупный песок sõmõrliiva; 

sõmõra; sõmõrõ
крутизна ätšüZ
крутить tšeereskõlla; tšeertoa; 

vääntää; pööritellä; pööriä; 
pöörüttää; veerettää1; pöörittää; 
väänellä; tšeertää; (словами) 
muudrisõlla

крутить любовь guĺ attaa
крутиться tšäärüä; böürätä; 

püürtäässä; tšeertiissä; pöörtää; 
väänellä; pööriä

крутой krutoi; ättšinäine; jürkkü; 
ättši; ähsü; süämmikko; (о яйце) 
krutoi; (кипяток) tšihuva

кручёный tšeerolin
кручиниться hoolia
крушина bragattsi; 

koiramarjapuu; mähtšäpuu; 
suõõmarja

крушины ягода koiramarja
крушить süvvä
крыжовина križovnikka
крыжовник križovnikka
крыло siipi; (сети) riisi; 

(ветрянки) siipi
крыло невода reisi1

крылышко lennekkine
крыльцо krinttsa; trappu; 

(застеклённое) tamburi
крыса iiri; krotta; krõõsa; rotta; 

rotti
крытый внутренний двор 

tšiinõvvi
крыть tukkõõssa
крыша katto; katušši; katoZ; 

(соломенная, тростниковая) 
räsäZ1

крыша из дранки pärekatto
крышка kaasi; katto; krõõška
крюк kokka
крючок kŕ uukka; mutka; kokka; 

nokka; (рыболовный) haakki; 
(дверной) kramppi1

крючок вешалки nagla
крючок пояса puutõ
крякать kaakattaa; (об утках) 

krääkkiä
крякнуть ähgähtäässä
кряхтеть ähgiskõlla; ähtšiä
кто kumpa; tšempa; tšen; tšeŋka; 

mikä
кто – кто kumpa
кто-либо tšen; tšenleeB; tšenni; 

tšenniiD; kumpaiD; mikäidni
кто-нибудь tšennibuit; miltäin; 

kumpaiD; tšen; tšenleeB; tšenni; 
tšenniiD

кто-то kukaleeB; miltäin; kumpaiD; 
tšen; tšenleeB; tšenni; tšenniiD; 
miltineiD; mikäidni

кубик (игрушка) kubikka
кубометр kubametri; kubikka
кубрик ruhvi
кубышка pupuška; vesilillikaZ; 

puĺ pukaZ; kuppi
кувшин kannu; kukšina
кувшинка puĺ pukaZ
кувырканье mükkülämüllü
кувыркать kukõrtaa
кувыркаться kukõrtua
кувырком kukerpanttii; 

kukõrpalloa
кувырок kukõrpallo; 

mükkülämüllü
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куда kuhõõ; kunnõ2; mihee; 
kuhõõpoolõõ; kuippäi

куда же kuhõZ
куда-нибудь kuhõiD; kuhõõ; 

kuhõõleeB
куда-то kuhõiD; kuhõõ; kuhõõleeB
кудахтать kaakutõlla; kargattaa; 

kraikõttaa; raikattaa; kaakatõlla; 
kaakuttaa; kaakattaa; kraakattaa; 
kudruttaa; kukottaa; kukuttaa; (о 
курице, петухе) kokuttaa

кудель koontala; aivina
кудельник lapa; lapalauta; lapia
кудлатый šaaripää
кудри kuudriD
кудрявая голова šigripää; 

tšikkarpää
кудрявый šigri; tšikkara; tšippura; 

(человек) kähäräpää
кудряш tšikkarpää
кузен seukko
кузина siso1; seukko
кузнец seppä; seppämeeZ
кузнечик einäširkka; roholintu; 

sirkka; tšilttši; tširkka; tširttši1

кузнечная работа pajatöö
кузнечные мехи lõõttsu
кузнечный мех pajalõõttsu
кузница paja
кузов (повозки) koikka; parjaD
Кузьмин день kuuź ma
кукарекать laulaa
кукарекнуть kirastaa; laulastaa
кукареку kukkoreeku
кукиш nupuška; pipuška
кукла kukla; titti3

кукование kukku
куковать kukkua1; kukuttaa
кукуруза kukuruza
кукушечка tšagokkõin
кукушка tšako
кукушкин цвет tõrvakukka
кулак kulakka
кулачный бой tappõlu
кулик kulikka
кулич kulittša
куличная мука kulitškajavoD
куль kuĺ a; (мера ёмкости) kuĺ a
культя nüzvä2; tšäsinüzvä
кулями kuĺ ittaa
кум vateri; kuuma1; meeskuuma
кума naiskuuma; kuuma1

кумач kumakaŋgaZ; kumakka
кумачовая пряжа kumakkarihma; 

kumakka
кумушка kuumuška
куница (лесная) kunitsa
купальница bubentšikka; 

porotšellä; (растение) 
kunikaakukka

купальня kupaĺ noi
купальские огни kupeĺ a2

купать ujuttaa; rüvettää; (в 
ванне) vannittaa; ujuttaa

купаться rüvetä; šupelkoissa
купель (крестильная) kupeĺ a1

купец kuptsa; kauppameeZ
купить õssaa
купоросный kuporosnoi
купырь põtkõZ
купюра rahamarkka; raha
куражиться kuraažittaa
курильщик põlõttumeeZ
куриная слепота kanaasilmä; 

kanasilmä; kanatauti
куриное гнездо kanapesä
куриное яйцо kanamuna
курить põlõttaa; savvuttaa; 

šammata; tõmmata; (вино, 
смолу) tšihuttaa

курица kana;  ipu
курица с цыплятами põippõkana
курлы (курлыканье журавля) 

kurlõõ
курлыкать kurguttaa; laulaa
курная баня savvusauna
курная изба savvurihi
курносый nenäkaZ
курносый нос kikkinenä
курок kurokka
куропатка kuropatka; püü
курочка  ipu
курс kursi2

курсы kurssi3

куртка kurtka; (летняя) mekko
курчавая голова tšikkarpää
курчавый kähärä; šikker; tšikkara; 

tšippura; šigri
курятник kanurka; karsina
курящий põlõttaja; põlõttumeeZ
кусать purõlla; ammassaa; 

näpissää; purõa
кусать(ся) purra
кусками palottaa; tükküittää; 

tüküttää
кусковой сахар suukkuri
кусок haukkipala; tükki2; muro2; 

muru1; pala; komka; komu; tükkü1; 
lohko1

кусок рыбы tagra
кусок хлеба leivääpala
кусочек murukkõin; palokkõin; 

muro2; muru1

куст pehko; puuska2; põõzaZ
кустами põhgottaa
кустарник vittsazikko; võsamettsa; 

võsazikko; pehkozikko
кустарник (густой) vitsikko
кустик tuttoro
кутать mäsätä
кутёж guĺ ba2

кутерьма mässü
кутить urrata2

кутья kuu ja
кухарка kuharkka

кухня kuhni
куцавейка kutsaveikka
куча kokko1; rummu2; unnikko; 

kopara; lomokka; robjo; unni; 
koko1; kuhja; (камней, поленьев 
и пр.) rünni

куча испражнении sittakoko
куча камней raunio; tšivikoko; 

tšivirõukko
куча хвороста saatto
кучами kekoittaa; kogoittaa
кучер kuttsari
кучерявый šikker
кучка kogokkõin
кучка песка liivkogokkõin
кушак vöö; (нарядный) kušakka
кушание söömin
кушанье rooka; söömin; söökki
кушанья süükkimeno
кушать süvvä

лавирование (о парусном судне) 
loovimin

лавировать riskoa; (о парусном 
судне) loovia

лавка laafka; päntši; magazina
лавочник laavošnikka
лавочный õssõnõmain
лавровый lavro·ovoi
лад mooda
ладан laadana
ладить sopia; laadia; laadiussa
ладно fś oravno
ладный laatuza
ладонь piho; pivo; tšämmäl; 

tšämmän
лазарет lazaretti
лазать laazata; ronia; luuzata
лазить laasia
лай haukahtuZ
лакать lakkoa; lakkia1

лакей lakei
лакировать lakiroittaa
лакомка ma  aZ; pääma  aZ
лакомный кусочек suupalan
лакомства gasnittsa; toomuzi
лакомство erkku; herkku; 

ma  uZ; ma  asuZ
лампа lamppa
лампа потолочная (висячая) 

lakilamppi
лампада lampatka
ландыш landõšši
лапа käpälä; lappa2; laappa
лапать krapissaa; muglia; mullata; 

määliä; müllätä; koblia
лапка koipa
лапоть laaputti; lap i; tšeritšentšä; 

tšentšä
лапта lapta
лапчатка galgana; galgani
лапша lapšu
ларь kirstu
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ларь (для одежды) sõpakirstu
ласка armo; silotuZ; armu; elteüZ; 

mairõuZ; tšärppä; (звepo) laaska
ласкатель(ница) ellehtoja
ласкательница ehottaja; 

meelüttäjä; meelüttäjäin
ласкать ellittää; ellüttää1; armia; 

silottaa; silotõlla; meelüttää; 
silitsellä

ласкать (словами) erkutõlla1

ласкающая armiõizuD
ласкающий armija1

ласково laaskavassi; mesimeeliillä; 
pehmiässi

ласковый laaskava; mesine; 
tavollinõ; ehtoiza; mesimeelellin; 
elle; eltiä

ласт (тюлений) laappa
ластовица lastovka
ластовка lastovka
ласточка pääsko
латать paikata
латка paikka; (сосуд) laatko
латыш latõšši
латыша жена lotyšinnaa
латышский язык latyšša
лачуга köpölä
лаять aukkua; haukkuussa; 

haukuskõlla
лаяться haukuskõlla
лгать petellä; pettää1

лгун petoZ; pittšätšeeline
лебеда savieinä; savviroho
лебёдка vinttsi; vinna; vintta
лебёдушка anuD
лебедь luikko
лев leeva
левая сторона pahnuppooli
левша kuruli
левый kurõa; pahõpi
легавая собака lintukoira
лёгкие kopsuD; ĺ ohkõiD; 

kerkeäliha; kerkiäin
легкий helppo
лёгкий kerkiä1; tšebiä; ḱ erḱ ikkõin; 

mäŋkova
легко helppoo; kerkiässi; tšiuzii2; 

nimi·ltä
легко растрачиваемый kuluza
лёгкое kerkeäliha; kerkiäin
легкомысленный kerkiämeelin; 

tuulõlinõ; veetrennoi
легкость helppo
лёгкость ḱ erküZ; ḱ erḱ eüZ
лёгонький ḱ erḱ ikkõin
легче lofkopi
лёд jäh; jää
леденеть jäättüä
леденец ĺ edentsa
ледник (погреб со льдом) 

lednikka
ледок jääkettu; šlotta
ледоход jäämenemin

ледяная гора (плавучая) rünni
ледяная кашица šlotta
ледяная корочка šlotta
ледяной jäine; jääkaZ
лёжа loottsillaa; pitkillää
лежанка ležaŋka; säntšü2

лежать ležiä; magata; lamata; 
lamoa; loŋgutõlla; lamota; 
ležiskõlla; levätä2; puhgata2

лежать при́ смерти koolõskõlla
лежбище põhku
лезвие teräpooli; (топора, ножа и 
пр.) terä

лезть laasia; ronia; tuŋkõuta; 
tuŋgõta; nõisa

лейка leika
лейтенант lei enantti
лекарство joominõ; juumi; 

lekarstva; roho; travõ
лелеять silottaa; silotõlla
лемех (сохи) terä
лён lina; pellavaZ; sino
ленивец laiska; laiskuri
лениво laizgassi
ленивый laiskõin; laiska; laiskuri; 

võõnoin; näpitöi; (очень) 
verilaiska

лениться laiskuttaa; laizguttaa
леность koiruuZ
лента elmilintti; lintti; silkki
лента для волос päälintti
ленточка silkki
ленточка в косе kassanauha
ленточный глист lemme
лентяй ulo; laiskakoira; vetelüZ; 

verilaiska; lurjuZ; laiska; laiskuri
лентяйка laiskakoira; laiska; 

laiskuri
лентяйничать laizgutõlla
лень laiska; laiskuZ; koiruuZ
лепестковый liblollin
лепесток libla; liblo; libli
лепетать tšipertää
лепёшка lepoška; kakku1; (из 
ячменной муки) sepikka; 
tšämmälkakku; (из хлебного 
теста) tšämmellepoška; (из 
ячменной муки) ozrikkõ

лес mettsä
леса lesaD; siima; (строительные) 

maaro
лесистое место mettsäpaikka
лесистый metsäkaZ
леска siima; pagla
лесная глушь mettsäkolkku
лесная дорога mettsätee
лесная поляна mettsäaho; aho
лесная прогалина aho
лесная птица mettsälintu
лесная смородина mähtšämarja
лесная ягода mettsämarja
лесник mettsävahti
лесной голубь mettsägoluba

лесной дух mettsäaltiaZ
лесной журавельник pisoroho
лесной клоп mettsäkloppi
лесной луг mettsäniittü
лесной пожар mettsäpõlo
лесной покос mettsäniittü
лесок metsikkõin; metsikko
лесоруба-дровосека работа 

mettsätöö
лесосека lisaseikka
лестница lesnitsa; reteli; stupenka; 

turvaZ1; trappu
лестничная ступень trappu; tupaZ
лестничная ступенька stupenka
летать lennellä; lentää
летая lentäjezä; lennolla
лететь lentää
летний suvinõ; tšesoin; aastaikõin
летний солнцеворот 

tšezäpüürüpäivä
лето suvi; tšesä
летом suvittaa; suvõlla; tšezittää; 

tšezällä
летучая мышь nahkaiiri; 

tiiro; tiiru; öökakku; öölakko; 
öölapakko; öölintu, üölintu

лечение praavituZ
лечить letšittää; praavittaa; 

parantaa; parattaa
лечь vizgastaa; eitätä; 

vizgahtaassa; eittiissä; eittää1; 
nõisa

леший mettsäaltiaZ
лещ lahna; lahnakala; latikka
лжец pettelikko
лживо petozõssi
лживый pettelikko; faĺ šši; peto2; 

petoZ
ли veelko; joko1; kse; 

(вопросительная частица) 
ko; li

либо libo
либо другой kumpatši
либо тот kumpatši
ливмя (идёт дождь) rapaamizi
лизать lappia1; kaaliskõlla; klippiä; 

kaalia; lakkoa; lakkia1

лилия liĺ ĺ i
лиловый ĺ ilovoi
лимон limoni
лимонад limonaadi
линейка lineikka; (повозка) 

lineikka
линии рук risikko
линия line; viiru; (на руке) 

tšäsiviiru
линовать liń evoittaa
линь kuha; opokala; (верёвка 
флага) liini

линялый aalõa
линять sulgottaa; veerrä2; ajaa
липа niini; niinipuu
липовый pärnäne

VKS register.indd   1659VKS register.indd   1659 12.11.2013   16:35:1412.11.2013   16:35:14



1660

липовый цвет niinikukka
лиса liza; repo
лисичка (гриб) gruza; pe agriba; 

petruška
лист liätiń ń a; (книги) lehto; 

(бумаги) ĺ ista; lehto; (дерева, 
растения) lehti; lehto; (дерева) 
lehtonõ2

лиственное дерево lehtopuu
лиственный lehtoinõ; lehtonõ1

лиственный лес lehto; lehtozikko
листик lehokkõin; libli
листовой lehtonõ1

листовый lehtoinõ
листочек lehokkõin
литр litra
литургия (похоронная) luku
лить valaa; valkaa2; kallata2;  

lotisa
лить мало-помалу nõrkata
лить сильно slopisa
литься valaussa; virrata; voolata
лихорадить värizüttää
лихорадка horkkatauti; ĺ ihoratka; 

süärappauZ; žaaru; vari1

лихтер lihteri
лицемерный takasilmällin
лицо jumõ; loomaD; näko; haaŕ a; 

liittsa
лицом (вниз) õttsõmii
лицом к земле silmiillää
лицом к лицу silmsilmältä
личинка toukkomatokkainõ; itikka; 

mato; matokkain; matokkõin
лишай täitara
лишайник karpõZ
лишать kaartaa
лишать невинности (девушку) 

rikkoa
лишаться чувств laihtua2

лишек kiikka1; kuhja
лишённый ilmaa1

лишний liika; liikõin
лишним päälee
лишь vai2; toĺ ko; vaa1; vaitõZ; ühsi
лоб loba; õttsa
лов püütämin; püütö1

ловец ajaja; püütäjä
ловец (в играх) vahti
ловить püvvellä; lovittaa; püütää; 

tagotõlla; tagottaa; tapaõlla; 
(рыбу) püütää; kalastaa

ловиться (о рыбе) püütäüssä
ловкий lofkoi; tarkka; veiterä
ловко lofkossi
ловля рыбы kalaapüütö; 

kalapüütö
ловушка lovuška
лог loga; nõtko; nõtku
логбух päätširja
логово pesä2

лодка lotka; paatti; vene; venoinõ; 
lo  a

лодка прибрежного плавания 
rantvene

лодочка venoinõ
лодыжка tšedräluu
лодырничание gõndi
лодырничать guĺ ata; guĺ attaa; 

gõndia
лодырь loodõri; lurjuZ
ложа ружья looža
ложбина nõtko; nõtku
ложе siha
ложиться lahtšiussa; lamahtaassa; 

lazita; vizgastaa; eitätä; eittää1; 
vizgahtaassa; eittiissä; nõisa

ложка luzikka
ложная лисичка kupitššiini
ложная Луна sappi
ложное Солнце sappi
ложный valõ; faĺ šiivõi; väärä; 

petoZ
ложь valõ; faĺ šši; petoZ; peto2

лоза vittsa
локон kuudriD; tšikkara
локоть tšünnärpää; tšüünesvarsi; 

(мера) tšüünärä
лом loma2; paska1; sakuri
ломать murrõlla; kadgata; 

kadgõttaa; lohmata; lomaittaa; 
murtaa; rikotõlla; särtšiä; rikkoa; 
vääntää; raizgata

ломать с треском präkissää; 
präksüttää

ломаться murtaussa; kadgõta; 
murtua; murtuussa; poraussa; 
rikkouta; rikkauta2

ломить (сильно болеть) lomittaa
ломиться murõnna; kadgõta; 

pürtšiä
ломка murto1

ломкий abraZ; herkka; rapõa; 
marraZ

ломота в костях luutauti
ломоть kohma1; käŋkkü; känttsü; 

(хлеба и пр.) püttšü; leipäpüttšü
ломтик lehto; lohko1

ломтик картофеля õunalohko
лоно parmaaD; süli2; mahsa; 

mahso1; pärähmä
лопасть lapa; (ветрянки, 
у предметов и т. д.) siipi; 
(водяного колеса) laappa

лопата lapia; lapii
лопатка (плечевая) lapatka; 

lapatkaluu; (веяльщика) labikka
лопаточка labjikkõin; tšäsilipittsa
лопаточная кость lapatka; 

lapatkaluu
лопаться puhkõuta; pakahtaa; 

lõhkõõssa; lõhgõta; puhgõta; 
lõhkaussa

лопнуть puhkõuta; lõhkõõssa; 
lõhgõta; lõhkaussa

лопоухий lehtokõrva

лопух takkiaZ; nättšiäZ; 
rummulehto; šuppulehto; nattšia; 
täkkiäin; tikitakikko

лосёнок pedro2

лосиная кровососка põdraatäi
лосиной кости põdraaluinõ
лоскут räpälä; nättü; šiška1

лосось lahna; lõhi2

лось irvi; põdra; võdra
лот lootta
лоф vakka
лох lõhi2

лоханка lohana; lohaŋka
лоханка-поилка для коров 

lohaŋka
лохань lohana; lohaŋka
лохань для пойла juutšiilohaŋka
лохань для стирки pesulohaŋka
лохматить muglia; muglittaa; 

karhõttaa; šigriä1; šigrittää
лохматиться šiškattaa; tšiskaussa
лохмотья lohma1; rääpeli
лоцман lotsmana
лошадиный праздник voovvõlin
лошадь opo; opõnõ
луб alukoori; matšala; niini
лубяное волокно venne
лубяной matšalõin
луг vainio; einämaa; neeminiittü; 

niittü1; rohomaa; neemi; loga; 
muro1

лудить lu ittaa
лужа lätikko1; plakki; pläkki; 

uhava; vesilätikko; uikolma; uitto; 
loizma; apaja; õja; (грязная) 
roojahauta

лужа или окно в болоте soosilmä
лужа на заливном лугу lootsikko
лужайка latakko; laksi; laksu
лужение tinamin
лужица loizma
лук sipuli; vipupüssü; (для 
стрельбы) lookka; lookkapüssü; 
(растение) luukka

лука седла koĺ ĺ o
лукавый mutkikko; rõuna
лукошко tšülvünelikko; 

tšülvüvakka; nelikko; vakka
луна kuu1

лунный свет kuuvalo
лучина päre; tulipäre; šeepko
лучистый tširkaZ
лучок саней lookka
лучше parõpassi; paraZ; parõpii; 

parõpi; enne2

лучший paraZ
лущить lušata
лыжа lõõža; suhsi
лыжные завязки jalgattimõD
лыжные крепления remeni
лыко niini; alukoori
лыковый niinine
лысанка pilkko1
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льда глыба rünni
льдин груда rünni
льдина lontti
льдинка jääkilikka; jääpala; 

kilikka
льна головка linakalkkala; 

linaapää; linapää
льна горсть linapiho; pihko
льна связка linaroivaZ
льновый рыжик rümä; rümäroho
льноголовка kalkkala1

льномялка kolkkispuu; tapõppuu
льночесалка häglä; suka; sukõma
льняная верёвка linarihma
льняная нитка linaniitti; 

linarihma
льняная ткань kaŋgaZ1

льняное поле linamaa
льняное семя linaseemene
льняной niittine1; pellovain; linõn; 

kaŋkainõ; šumnikkaine
льстец lipaška; lipi; lipittsa; 

lizuna; lipakaZ; luiska
льстиво makõassi
льстивость lippauZ
льстивый lipokaZ; mesitšeeliin; 

luiska
льстить lipittaa
любезно mesimeeliillä
любимец suvattaja
любимица silmä
любимый saaruD; suvatikko; 

suvattava
любитель ohvotnikka
любить suvata; oitaa; (о пище и 
пр.) ĺ uubia

любовник suvattava; suvaaja
любовница suvattaja; suuaŋgelia; 

suvattava
любовь suvaamiin; armauZ; elteüZ
любознательный mutkikko
любой mikäittšää; ikäize; ikä; jõka; 

jõkain
любопытный mutkikko
люди kansa; rahvaZ; vätši
люк ĺ uukki
люлька ĺ uuĺ u; jalkatšätšüD; 

tšätšüD
люстра ĺ ustõri
лютеранская церковь kirkko
лютеранский soomõõ; viroo
лягать pootkia; põtkua; põdgata
лягающая (о лошади или 
корове) põtkuri; põtkõlikko

лягушечья икра kiisseli; 
konnakultšu; kulttsu; kuru; lima

лягушина konnakarppi
лягушка konna; vesirissi
лягушонок (ласкательное 
название ребёнка) konnikkõin

ляжка ĺ aška; pakara; lapatka; 
reisi1

лязг elizemin

лязгать (о ботале) trälisä
лямка ĺ amka; kannõõ; kantama
лямки vilikkimäD

магазин magazei; magazina; 
laafka

магарыч liitka
магнит magnetti
магометанский magometii
мазанка savikoto; savvizemĺ aŋka
мазать võitaa; voitella; võ  õlla
мазила mazilkka
мазилка mazilkka
мазурик mazurikka
мазь maazi; võitama; võ  õ; 

plaastõri
май (месяц) mai1

майник tšülmäroho
майский жук bombo
мак maakka
макароны makarona
маклак maklõkka
маклер (судна) makĺ eri
маковые зёрна maakka
макушка päälüZ
малая масленица peeĺ ĺ iukupäivä
малёк mutukaZ; mutukka; puhsu
маленький pikkarainõ; peenüD; 

peeni; matala
малец vanapoika
малина baabukaZ; malina; võvvar
малинник maĺ iń ń ikka
малиновое варенье 

baabukkvareń ń a
малиновый (по цвету) malinovyi
малиновый куст baabukkpehko
мало vähä; vähän; vähäpaĺ ĺ o
мало ли vähäkoo
мало-помалу vähäkõõzi; vähii
маловато tiukassi; vähäizee
малопомалу kõrtkõrralta
малость vähäine
малый peeni
малыш peenüD
малышом peenüstee
мальчик poika; poja; pojo; 

pojoklahsi; poikalahsi
мальчик с пальчик karlikka
мальчишка poikain; pojokkõin; 

poś o
мальчуган pojokkõin; poś o; 

poikalahsi
малюсенький pisukkõnõ
маляр kraaskaaja; maĺ ari
мама maama
маменька matuška; õtsittajainõ
мамка mamka
мамочка emo1; emüD
мандолина mandolina
манёвр (войск) mań evri
манера mań eri; tapa; koosi; 

tšäsiala
манерка mań erka

манерой viisii; viisiä
манжета ihasuu; šlaga
манжетка maŋžetti; sorkkaroho
манильный трос maniĺ irossi
манишка mań iška
манная каша mannarooppa
манная кашица mannavelli
манная крупа manna
манок tšuutšala
марать maragoittaa; veelata; 

roojata
мараться roojauta
мариновать marinoittaa
марка (денежная единица) 

markka2; (почтовая) markka3

марля marli
март martti; marttikuu
мартышка marakatti
марш marš1

маршировать marššia
марь savviroho
маска maska1

маскироваться ehtiüssä
масленица liukupäivä; tšihlago; 

tšihlogoizõD
маслёнка võikuppi; võiliitti
маслёнка деревянная liitti
маслёнок võigriba; võiobahka; 

maslenttsa
масло või1; elju; (сливочное) 

või1; (растительное) masla; 
(машинное) mašinavõi; öljü

маслобойка botška; kirnu; örsü; 
võikirnu

масляный võinõ
массажист õõrtaja
массажистка õõrtaja
массировать õõrtaa
мастак paha
мастер maasteri; seppä
мастер (на все руки) nikkõri
мастер (своего дела) tetšejä
мастерить mas eroittaa; laadittaa; 

laaditõlla; nikõrtaa
масть maasti; karva
мат mattu
материал sõpa; kaŋgaZ1; 

siittsameno; (строительный) 
ma eriala

материк mandõri
материнское молоко emäpiimä
материться emittää; tširoa
материя ma eri
матица sooniirsi; irsi; latšipuu; 

maatittsa
матка emä1; naispooli; emäin; 

emikko
матрас tilapoduška
матрац matrõssi;  u akka
матрос matrossi; treŋgi
матрос военно-морского флота 

sõtamehematrossi
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матушка emä1; koorijainõ; 
õttsittõlija; emo1; emüD; 
õtsittajainõ; matuška

мать emo1; enne1; tüütüttäjä; 
õtsittaja; emä1; maama

мать земли maaemä
мать-и-мачеха rummulehto; 

maatšiha
мах puhku1

махать raputtaa; vaapata; 
mahaittaa; ravota; viippia; lüvvä; 
ravata; liputtaa; vaŋkutõlla; 
häülüttää; (рукой) rakata

махина klomsu
махнуть mahaittaa; viippia; 

(рукой) ravata
махонький peenpeeni
махорка mahorkka
мачеха emintimä
мачта mašti
мачтовый maštin
мачтовый огонь maštituli
машина mašina
машинист mašinista
машинка mašiŋka
маштаб maštaapi
маяк majakka; batari
маячить kojoossa
мглистый härmä
мгновение kuuro; kuuruD
мебель meebeli
мёд mesi; sima
медаль medaĺ i
медведка (инструмент) ärtšäevel
медведь karu; kora5

медвежонок karupoika
медленнее iĺ ĺ epää
медленно allikkaizii; iĺ ĺ ukkõõzii; 

võõnokkõizõõ; võõnoo; arvaltaa; 
tasõizõssi; iĺ ĺ aa; iĺ ĺ akkoittaa; 
iĺ ĺ akkoo; iĺ ĺ akkõizõõ

медленный müühäin; võõno
медлительный võõnokko; 

võõnunõ; võõnoin; iĺ ĺ õkkõin; 
 aaloi; müühäin; iĺ ĺ ukki

медная монета vahtšideŋga; 
vahtširaha

медный mednõi; vahtšin
медный купорос kuparossa
медовый metoinõ; mesine
медовый напиток mõtu
медовый пряник mesileipä
медуза meduza
медь vahtši
медяница vahtšimato
межа peŋgeri; põltotee; raja
между välissä; välii; välizä2; 

segaza; välillä; läpi1

между (кем, чем) välillä
между собой tšehsenää; tšehsinää
между тем takaa; väliä
межевой камень rajatšivi
межевой кол rajava  a

мезга mählä; mähtšä; mähä
мекать määkkiä; mökisä
мел mella; (порошoк) meltojavo
мела кусок meltopala
мелкая рысь trüksü
мелкий melkõi; mõlkõa; heeno; 

heenokkõin; pa ja; peeni
мелководье peenvesi; kehveli
меловой mõltoin
мелодия nootti; nooti; ääli
мель matala; matalikko; reima; 

kehveli; välileete; jooma2; looto1; 
tšivilooto

мелькать vilppiä; virvata; plikkaa; 
plikkiä

мелькнуть pilkahtaassa; 
vilpahtaassa; vilkahtaassa

мельник mülläri
мельница müllü1; tšivi
мельница ручная tšivilõuka1

менее vähepi; vähepää
менструация kuuliizõD; sõvallii zõD
меньше vähepi; vähepää
меньшее vähepe
менять muuttaa; muutõlla; 

vajõltaa; (перья) sulgottaa; 
(цвет) veittää

меняться vajõltua; muuntua; 
muuttua; muutõlla; muuttiissa; 
muuttussa

мера meera; määrä; mitta
мерёжа mõrta; rüsä; (из прутьев) 

vittsamõrta
мерёжка miŕ oška
мерещиться kummitõlla
мерзавец raiska1; hülkü
мерзкий merskoi; inõa; hilkiä; 

inotuZ
мерзлота tširttši2; rõuta
мёрзлый rõutazikko; rõuta; jääkaZ; 

(слегка) kahu
мёрзнуть paluttaa; jäättüä
мерзость läädeni; inotuZ
мерило mittapuu
мерин ruuna
меркать vilkata; vilkkaa
мертветь turtuussa
мертвец koollu; ruumiZ; ruumiuZ
мерцать vilkata; vilkkaa; virvata; 

plikata; plikkaa; plikkiä
месиво sõtko
месильная мука leipojavo
меситель sõtkoja
месить alussaa; sõtkoa; tšetšätä; 

määliä
месить (хлеб) leipoa
месло vezü
местами paikkomii
местечко paikkazikko; paikoD
мести pühtšiä; (о метели) pöllütä; 

(o снегe) tuizgata
местность nurkka; kunta1; servä; 

maa1; ranta

местный kõhalliin2; paikalainõ; 
paikallin; tätšäläin

место kõhta1; meesta; paikka; siha; 
ruumi2; tila

место жительства elopaikka
место перелома murta
место работы siha; kõhta1; tila
место рождения süntümiskõhta; 

sünnüttšipaikka
место службы kõhta1; tila
место соединения piiri
месяц kuu1

месячник kuulinõ
месячные kuuliizõD; sõvalliizõD
месячный kuin; kuulinõ
металла предметы rautameno
металлическая спица koŋkku
метать eitellä; viskoa; (стог) 

luvva; (жребий) vizgata; (икру) 
kutiissa

метаться trimppiä; eitellä; viskoa
метаться взад и вперёд šikertää
метёлка (овса) ripsi; ripsu
метель lumituisku; tuiska; tuisku; 

lumisato; lumisää
метельистый tuisku
метка merkki
метла metla; loota
метловище varraZ
метр metra
мех (кузнечный) meh
меховая шапка karvašaapka
меховой поршень karvatšentšä
меч mõõkka; šaaška
мечущая икру tuŋkukala
мешалка mõla
мешать haittaa; häittää; 

hämmeltää; hämmentää; 
hämmenöittää; kivuttaa2; lüvvä; 
mešaittaa; segottaa; seätä; 
mäsätä; trevožittaa

мешать (угли) kižgittää
мешкать mököttää; mämlittää; 

kopeloissa; kopisa; käpälöissä
мешок kotikkõ; pussi; säkki; 

kuĺ a; värttsi; kotikko; (и как 
обиходная мера) kotti

мешок для картофеля  õuna-
värttsi

мешочек kotikkõin; massina; 
värtsikko; kotikko

миг kuuruD
мигать plikkaa; plikkahtaa; 

plikata; plikuttaa; plikkiä
мигающий plikkava
милая armitto
миленький marja1

милиция miilittsa
миллионер millioń eeri
мило armaassi
миловидный kranni; kena1; naasti
милосердие armo; armu; alõsuZ; 

žaalos i
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милосердный miilasĺ iivõi
милостивый armollinõ; 

miilasĺ iivõi
милостыня miilosti; podajań ń a
милующий armija1

милый armaZ; mesimeelüttäjä; 
meelüttäjä; ozmuD; ozmulainõ; 
saaruD; izmõruD; eltiä; tšäpiä; elle

милый сердцу kalliZ
мимо möötää
мимоходом tšäümizi
миндаль mindõli
министр miń istõri
минога silmu
миноносец minanossa
минувшее meneviin
минувший mentüin; menevä; 

meń ń ä; meneviin
минута minutti
минутный minuttiin
мир miira2; rauho; rauhuuZ1; ilma; 

rauha; rauhu; (община, народ, 
свет) miira1; (белый свет) 
maailma; maamiira; maa1

мирить mukoittaa; sovittaa
мириться loopua1; sopia; leppüä
мирно rauhulla
мирный rauhu; rauha
миро miira3

миролюбиво sopuzassi
миролюбивый rauhulin; sopunõ
миролюбие sopu
мирра puuvõi
миска miska; malja; savilaatka; 

(деревянная) naappa
миткаль mitkrinoi
Михайлов день miihala; (у 
финнов) mikkeli

мишень maali1

младенец vagazlahsi
младенческий зуд arja; arjasuuD; 

arjaZ
младший noorõpikko
млечный сок (растений) piimi; 

piimä
мнение ajatuZ
мнить ajatõlla
многие paĺ ĺ o
много paĺ ĺ okkõin; izolta; paĺ ĺ o; 

turku; kaŋkaassi; mitoo; usõa
многодетный lahsalin; perekaZ
многолюдный perekaZ
многонациональной среды 

sekalikko
многообразные ühessämelaizõD
многотрудный murhõin
многоцветный kukikaZ; 

mõnõõkarvõn
многочисленный suuri
множество ulkka; parvi1

могила auta; kalmoauta; kooppa; 
mogila; kalmo; tšääppä

могильный холм tšääppä; kalmo

могильщик mättäjä
мода mooda
модный moodnoi
может ń eešto
может быть ehtši; možõt; visti; 

kublee; küblee; taitaa1; vailee
можжевёловая ягода katagamarja
можжевёловый katagõin
можжевельник kataga; katagapuu
можно možno
мозг mozgaD; mozgi; aju
мозолистый pahkõnõ
мозолиться viĺ ĺ ittussa
мозоль viĺ ĺ õ; süglä; tšäznä; villi
мокнуть vettüä
мокрец (конская болезнь) nüzvä2

мокрица vesiroho; virttsaroho
мокроватый märjekaZ
мокрое место mutazikko; õja
мокрота räkä
мокрый vesikaZ; märtšä; toorõ; 

nõtku
мокрый (о почве) nõtko
мокрый снег lumõõränne; ränne; 

äätikka; hüü2

мол moll; lainõrikko
молва ́kuulu
молва kuuluma; juttu; kuuluva
молвить lausua
молебен moĺ ebena; rukouZ; 

malitva
молевая бабочка unilintu
моление moĺ eń ja
молитва malitva; palvomin
молитвы читать lugõtuttaa
молиться palvõlla; rukoilla; lukõa; 

kummartaa; kummartõlla; risetä; 
rissiä1

молиться (богу за кого-нибудь) 
palvoa

молния tuli; jürü
молния (застёжка) moĺ nia
молодая лошадь varsa
молодёжь nooruZ; noorizo; 

noorrahvaZ
молоденький noorikkõinõ
молоде́ц molottsa; molottskainõ
молодить noorittaa
молодица noorikkõ
молодняк (о лесе) kazvomettsä
молодожёны noori; noorpaari
молодой noori
молодой человек noori; poika; 

poja; pojo
молодость nooruZ
молодуха veerakko1

молодые noori; noorizo; 
noorrahvaZ

молозиво ternepiimä; törnä
молоки kalamaukku; kalaniiska; 

mahso1; maksa; maukko; maukku; 
niiska1; totku

молоко maito; piimä

молокосос piimuuli; niisnenä; 
nattanenä

молот(ок) vasara
молотилка molotilka
молотило primozla; tšäsiprimozla
молотильная скамья staŋka
молотильщик (в риге) riigaliin; 

riiganikka; tappaja
молотильщики tapazivätši
молотить puissaa
молотить (вручную) tappoa; 

tappaa; ra  oa; raputõlla; 
ravata; räimiä; roivata

молотить вручную särtšiä
молотить яровые põlgõttaa
молотобоец molotoboittsa
молоток molotka; takima
молоть javaa; javattaa; javatõlla; 

javoa; (языком) plärisä
молоть вздор bunisa
молоть крупчатку pitsata
молотьба riiga
молочная еда piimärooka
молочница piimänain; (детская 
болезнь) molotšnittsa; (болезнь) 
valkõa

молочное блюдо piimärooka
молочное кушанье piimärooka
молочный piimäkaZ
молочный зуб piimäammaZ
молочный суп piimäsuppi
молча vait1

молчаливый vähäjuttunõ; tüüni
моль koi; mooli; touko; touku; 

unilintu; itikka
монастырь manastõri
монах manaha
монахиня manaška; manaha
монгольский mongolaa
монета müntti; deŋga; rahamarkka; 

rahuD; raha
мопс (порода собаки) mopsi
мор moru
моргать plikata; plikuttaa
морда morda; koono; (рыбaлoвaя) 

mõrta; (у животных) nenä
море meri
морем meritsee
мореплаватель meriajaja; 

merimeeZ
мореход meriajaja; merimeeZ
морить morittaa
морковка markofka
морковь borkkana; markofka
мороз pakkain; pakkõin; tšülmä
мороз лютый tšülmtšülm
морозец kahno
морозец (лёгкий) kohma2; kahu
морозить tšülmätä; võttaa
морозно tšülmä
морозный день tšülmäpäivä
морозящий porottaja
моросить sumõttia; tiputtaa1
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моросить (о дожде) siputõlla; 
sõputtaa

морошка muraga; muragaZ;   
glaža

морс morssu
морская болезнь meriläsü; 

meritauti
морская веха põhjaveha
морская лодка merivene
морская миля miili1

морская пена koohu
морская рыба merikala
морская сажень merisüli
морская тина meriajotuZ; 

merinatta; turo; natta
морское дно meripõhja
морское животное merižiivatta
морское течение merivirta
морское устье реки mereesuu
морское училище meriškoulu
морской meriin
морской берег meriranta
морской бычок meriärtšä
морской ветер merituuli
морской залив apaja
морской ил natta
морской невод merinootta
морской орёл merikotko
морской путь merireisu
морской разбойник merivargaZ
морской рыбак merikalanikka
морской таракан merisirkka; 

tšerkka2

морщина morššu; šimara; šnibri; 
tšimara; šnüürü1

морщинистый šnibriin; (о лице) 
morššiza

морщить šnibrissää; šnibritellä; 
tšimaroittaa; kurrõta

морщить (лицо) moršittaa
морщиться morššiussa; moršittaa; 

šnibrissüssä
моряк meriajaja; merimeeZ
морячка aluzmehennain
мост silta; turvaZ1

мостик tõgõ
мостки mostikka; turvaZ1

мостовая каменная tšivitee
моська moś ka
мот tuurova
моталка vehsipuu
мотать tšääriä; vehsiä
мотаться tölmää
мотив nooti; nootti
мотовило rissilavvaD; rissipuu; 

vehsipuu
мотовской tuurõva; tuurova
мотовство raiska2

моток vehsi; (пряжи) vüühti
мотор motori
моторная лодка motori
моточек vehukkõin
мотушка vehsipuu

мотыга haakki; kookka; 
maamunakokka; kokka

мотыга (для копки картофеля) 
reza

мотылёк rokkalintu
мох sammal
моховик mohovikka; 

nõmmiobahka; obahka
моча kusi
мочалка matšalka; (берестяная) 

tuutikko
мочало matšala
мочальный matšalõin
мочевой пузырь kusirakko
мочило liko
мочить ligottaa; kassaa; kasõlla
мочиться kusa1; kusõa; kuzõskõlla
мочиться (под себя) šorottaa
мочь valta; mahtoa; võitaa; jahsaa; 

kehata; saata1; tõhtia
мошенник mazurikka; kanaĺ ja; 

šeĺ ma; škelmi
мошенническая проделка loukuD
мошеннический škelmi
мошка moška; tihu; sõkkõain
мошкара sõkkõain
мошонка kotikko; mu  uD; muna
мощённое шоссе šošeika
мощь voimu; võima; ramo
моющийся pesijä
мрамор mramori
мрачнеть tuzgõta
мрачнеть (о настроении) 

muttiuta
мрачный tuska
мрачный (о человекe) vaikõa
мудрее tarkõpassi; tarkõpi
мудрёно muudrassi
мудрёный muudrikko; muudra
мудрить muudrisõlla
мудрость viisauZ; tarkuZ
мудрый muudra; viizaZ; tarkka
муж meeZ
муж племянницы vävü
муж сестры vävü
муженёк kaazoD
мужик tšülämeeZ
мужская блуза meeskamaĺ kka
мужская кофта meeskamaĺ kka
мужская рубашка или сорочка 

mehiitšiutto
мужской пол poikasuku
мужской половой член mulkku
мужской член tšürpä; türä; 

(у мальчика) mu u
мужчина meespooli; meespoolikko; 

meeZ; meezelokaZ; meezeläjä; 
meezrahvaZ; uro

музыка muzykka
музыкальный инструмент 

muzykka; pilli1

музыкант pillimeeZ; pillittäjä
мука javo

му́ка muukka
мукомольня javomüllü
мундир munderi
мундир (военный) sõtasõpa
мундштук munštukka
муравей sippelikaZ
муравейник sipplikkaapesä; 

tšihermopesä
муравьед sippĺ ikaskaru
мурлыкание urina
мурлыкать krooznata; kõrisa; 

urata; urisa; urnaa; urnata; 
urnia; urrata1; laulaa

мускул muskula
мусор muussori; rõju; soru; törtü; 

ruupo2; ruhka; ruupu2; rikka; 
roittu; bruuju

мусорный sorukaZ; rikakaZ
мутить mutittaa; muttia; puĺ šittaa; 

šoŋkkia; inottaa; (воду) 
sommõloittaa

мутиться mutassua; muttiuta; 
mutõta

мутнеть sommõltussa; muttiuta; 
mutõta; (о глазах) muttiussa

мутный mutnoi; sommalikko; 
mutikaZ; tummõa; tummõkaZ; 
tumma

мутовка mäntä
муть seka
муха tšärpäne
муха-пчеловидка sittatšärpäne
мухомор tšärpezeesiini
мучение muukka; vereevaiva; 

vaiva; vasku
мучительница viŋguttaja
мучить iukaa1; piinata; raivata; 

vaivata; vaivattaa; muutšittaa; 
määtšittää; muukata; murtaa; 
viŋguttaa; murrõlla; tšiinittää3

мучить (кошку) urissaa; urnõttaa
мучить кошку ḿ aukutõlla
мучиться mutšittaassa; 

muukkaussa
мучная кадь javoovakka
мучная каша javorooppa
мучнистый javokaZ; tahõa;  

murõa
мучнистый (о картошке) siiriä
мушкет mušketti
мчаться kaŋgarittaa; pahtšia; 

karahtaa; reisiä; tormata; ajaa; 
ürüttää; ajõlla

мшистый sammalikko
мы möö1

мыза mõiza
мыкалка rautahäglä
мыло mõila
мыльная вода mõilavesi
мыльная пена mõilvaahto
мыльный mõilakaZ; mõilaza
мыльный пузырь mõilarakko
мыс neemi; nukka; nenä; nurkka
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мысль meeli; ajatuZ; duuma
мыт tsapum; (у лошадей) päätauti
мыть pesä1; ihmata; hiuttaa; 

siivata
мыться pessiissä
мычание mörü; üni
мычать ammua; mölätä; mörisä; 

mörnää; müütšiä; ünisä; mölisä; 
bölisä; börisä; börätä; rääkaa

мышастой масти iirikko; iirikkõ
мышастый hiirekaZ; iirikko; 

iirikkõ
мышеловка lovuška
мышиного цвета iiriin
мышиный горошек iireeerne; 

iireenättü; kurgõõerne
мышка iirikkõin
мышь iiri
мягкий suinõ; pehmiä; löühkiä; 

nõtku; sula
мягкий (о погоде) leepeä; siitiä
мягкий (о ветре) lõhna
мягкий (o почве) murõa
мягкий (о сердце) murõa
мягкий сапог uuletti
мягко pehmiässi
мягонький pe mikkõin
мякина akana; törö; leseme
мякинный akanõin
мякиш sisu; sizuZ
мякоть lahuliha; (хлебная) sizuZ; 

sisu
мямлить mämlittää
мямля mämĺ ä; mököli; tuššu
мяса кусочек lihamuru
мясистый razvakaZ; razvain
мясная lihalaafka
мясная муха bombo
мясная пища liharooka
мясник lihanikka; ḿ äsnikka
мясное liharooka
мясной lihanõ; lihõin
мясной суп lihasuppi
мясо liha; lihanõ; lihõin
мясоед artši
мясорубка lihamašina; 

mjasorupka; mašiŋka
мясоторговля lihalaafka
мята meättüroho
мятеж mässü
мять murjata; murjoa; moršittaa; 

muglia; määliä; määĺ ätä; rullata; 
kurrõta; pikissää; määtšittää

мять (глину sitkoa
мять (лён) kolkkia; tappaa; 

murjuta
мять (вымя коровы) õrrattaa
мять (глину) sidgotõlla
мяться murjauta; mügläüssä; 

šnibrissüssä; kurroossa; painua
мяу karna·u; vau
мяукать mäukkua; ń äukkua; urisa; 

urnaa; urnia; märätä; märisä

мяукнуть mäugastaa
мяч mätšikka; pallo1

на päälee; naa1; naaka; nah; 
päällä2; ülee; ülleel; üllä; sahata; 
tšültšee; ülitsee

(надевать) на pääleesee
на (тебе) näe
на (что-либо) päälitsee
на бок tšüllellää
на боку bokkamii; tšüllellää; 

bokallaa
на весну tševättarpõõssi
на виду nätšüvällää
на воле volillaa
на волю (попадать, отпускать) 

välillää
на все стороны kõikkiippäi
на высоте päällä2; tazalla
на голову pähää
на двор kujalõõ
на дворе kujalla; välläZ
на дорогу teessi; te hee; teelee
на другой стороне tõizõspoolõõ
на другую сторону tõisõõppoolõõ
на дыбы püssüü
на животе (лежать) vatsollaa
на завтра oomõnõssi
на завтрашнюю ночь oomõnüüssi
(запереть) на замок lukkuu
на заход (о солнце) matalallõõ
на заходе (о солнце) matalalla
на здоровье pruuzit
на земле maalla; maaza; orgoza
на зиму (заготовить) 

talvitarpõõssi
на зиму повернуться talvittaa2

на ижорском языке karjalassi
на исходе lõppumizõllaa
на колени põlvinaa; põlvillaa; 

tšäsi
на колени (брать) rüppüü
на коленях põlvillaa
на коленях (держать) rüppüZ
на корточках kükküllää; küküllää
на корточки küküllää
на край ääree; ääreese
на куски palottaa; tüküttää; 

tükküittää
на лад laatuu
на лету lennolla; lentäjezä; lennoza
на лицевую сторону õikii
на лов (неводом) nootalõõ
на лове (неводом) nootalla
на мельнице müllüzä
на мельницу müllüü
на месте kõhallaa2

на (своё) место paikalõõ
на напечье ähüpäälee
на напечьи ähüpäällä
на ногах jalgalla
на ноги jalkaa2

на носках varpaillaa

на носки varpaillaa
на одно лицо ühsnäkoin
на одном дыхании kõrraakaa
на печи ahjopäällä; ähüpäällä
на печь ahjopäälee; ähüpäälee
на покраже varkailla
на покражу varkailõõ
на помощь apii
на потребление tarpõõssi
на потребу tarpõõssi
на правую сторону õikii
на привязи tšüttšeezä; tsepaza
на привязь nooraa; tšüttšee
на расстояние perälee
на расстоянии päällä2

на родине kotomailla
на родину kotomailõ; kotopoolõõ
на руки tšäsi
на сватовстве (бывать) koziza
на сватовство (отправиться) 

kosii
на скорую руку häizi
на следующую ночь oomõnüüssi
на спине sellällee; sellällää; sellii
на спине (верхом) selläzä
на спину sellällee; sellällää
на спину (верхом) seltšää
на (какой-то) стороне poola1; 

poolõza
на (какойто) стороне poolõõ
на стороне poolõssa
на страже storožiZ
на улице kujalla
на улицу kujalõõ
на уровне tazalla
на хранение oituu
на цыпочках varpazillaa
на чей-то счёт varalla
на четвереньках nellätellee; 

nellätessee; röömikollaa
на четвереньки röömikollaa
на четырёх nellätessee
на этой стороне täälpool
на этот раз sekõrt
на-ка naaka
на(сколько) võrraa
набат hätätšello
набегать (о воде) loizgata
набедренник kaattari; kaattõri; 

koittama
набердье naaberti
набивать mättää1; toppia; tupata; 

tuppia
набивать (узор на ткань) trükätä
набирать noppia; kõrjata2

набить tupata; tuppia
наблюдатель päältkattsoja
наблюдательный terävä
набожный jumalikaZ; jumalillin
набойка naaberti
набойка (лодки, судна) laita
набок bokallaa; tšültšemii
набор новобранцев anti
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набрасывать (письмо) šikertää
набухать turvota
набухший turpõa
наведение порядка uborkka
на́веды kattsolaizõD; kattsõlaizõD
наведы vaattõõD1

наведывание роженицы 
vaattõõD1

наверно kuileeB; na erno; küll; 
taitaa1; vailee; visti

наверное verno
наверх ülepällee; üĺ eeĺ ee; üleeZ
наверху ülleüdnä; ülellä; ülepällä
навес lakannaluZ; varjo; maja
(кровельный) навес räüstäZ
навеска или петля (дверная, 
оконная) sakara

навещать kattsoa
навзничь sellii; sellällee;   

sellällää
навивать (верёвку) škiivata
наводить блеск tširkassaa
наводить страх irmuttaa
наводнение upotuZ
навоз valo2; sitta
навозить valota
навозная вода virttsavesi
навозник börö; sittabombi; 

sittaböröläin
навозный sittõin
навозный жук sittabombi; 

sittaböröläin
навой alakoloda; (ткацкий) 

koloda; takakoloda; (ткацкого 
станка) rissipuu; ülekoloda

наволочка naavolotška
наволочка нижняя (для пуха, 
пера) naavolotška

навостренно hörkkii
навострив (уши) örtšillää; 

örtsölääzä
навострив уши hörkillää
навострить уши hörkittää
навсегда itšizessi
навстречу ветру vassatuulta
навыворот tõiziippäi
навык õppi
навыкат (о глазах) tšillillää
навыкате pulkkiillaa
наган nagani
нагишом alassi
наглец koira
наглый julkõa; koira
наговаривать sõimata; jutõlla
наговор sõnahuZ; sõnaumin
наговорщица takababa
нагой alassi
нагоняй pöllü
нагонять tapaõlla
нагонять страх irmuttaa
нагонять тоску itšävöittää
нагревать soojõttaa
нагреваться soojõta

нагромождаться (о льдинах) 
rüntää

нагрудная часть rinta; rintapooli
нагрудник grudnikka
нагружать koormata; lastata; 

latoa
над kohalla; kõhtaa; kõhtaalõõ; 

päällä2

надавливать taavissaa; lutistõlla; 
murjuta; lutissaa

надбавка kiikka1; kuhja
надбавлять lizätä
надводный риф kuivalooto
надвое poolittaa; poolõssi; kahtõõ
надвязывать lapattaa
надевать pitää; panna
надевать (наручники) ravvottaa
надевать узду vaĺ ĺ assaa
надежда lootuZ1; na joha
надёжный na ožnoi; vernõi; 

sütävä
надел jako1

наделять jakaa
надеяться na eittaassa; 

loottaassa1

надкожица marraskettu; 
marraznahka

надколенная кость põlvinaappa
надколенная чашка tšeerluu; 

põlvinaappa
надколенник põlvinaappa
надкусить kroksata
надменный korõa; suurõlin;  

enepitäväin
надо hoolia; leevvä; tarviZ
надобным быть pitää
надоедать urnia; külläüttää; 

tšiusia; tšiuzata
надоесть külläüttää
надолго kaugaassi; pitšällee
надпись tširjotuZ
надрез merkki
надрезывать tärpätä
надругатель inottaja
надрываться revittää
надсмотрщик kattsoja; 

pravĺ aššoo; päältkattsoja
надставка liitoZ
надставлять jatkoa; pitsata
надставной jatkoliin
надув (о губах) brüllillää
надув (губы) šuppuu
надувать puhua
надувать (живот) puhua
надувать губы brüllissää
надуты (о губах) püllüssi
надутый brülli; brüllikaZ; uhka1; 

uhkõa
надуть губы müllissää
наездник rattsameeZ
наёмная плата üüri
наёмный palkolin; palkallin
наёмный дом üürimaja

нажива (живая) pokšo
нажимать lutistõlla; latissaa; 

rutissaa; lutissaa
нажитое elo
назад tagõpassi; tagaaZ; takaperii; 

tagaasõõ; takaa; takaazi
название kuttsumin; zvań ń 
наземь mahaa; orkoo; poiZ
назначать (штраф) panna
назначать на службу panna
называть jutõlla; kuttsua
называть (по имени) nimettää
называть ласкательно sirkottaa; 

sirkuttaa
наизнанку murnii; murniippäi; 

pahnuppäi; takuperii; tõiziippäi
наизусть päässi
наилучший paraZ
наискось kosomittaa
наказание nakazań ń a
наказывать karmissaa2; kurittaa; 

raŋgata; karassaa1; kõvissaa
накал ähtšü; ähü
накалить varissaa1

накалять varissaa1

накаляться kuumõta; tulissua
накануне päälee
накапливаться kokonõssa
накатная волна lainõvoŋka
накатываться (о воде) loizgata
накачивать katšaittaa; katšattaa; 

lõõtsutõlla; pumppua
накидывать (навоз на воз) luvva
накладывать (штраф) panna
наклонившись kummullaa
наклонно klonallaa; loŋkkullaa; 

servii
наклонный ühspoolikko
наклонясь painozillaa; painuzillaa
наклонять loŋgutõlla; painaa; 

loŋguttaa
наклоняться kallistaa; 

painuttaassa; painuussa; 
vääriüssä; painuttuussa; kallõta

наковальня alazi; nakavaĺ nõi; 
takima; takõmõ

наковальня для оттачивания 
косы tahkotšivi

наколка nakolka
наконец kõrta; perältä; peräätši; 

viimizii
накопляться kopissua2

накормить süöttää; sööttää
накостница sööjäluu; tšäznä
накрапывать tiputtaa1; tilkuttaa; 

tilkkaa
накрывать katõlla; korjata; kattaa
накрывать (на) стол laahia; 

laaditõlla; laadia
накрываться kattõita
накрывающий сноп päävihko
налаживать mukoittaa; laadia; 

ilata; laadittaa; laaditõlla
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налаживаться tekauta
налакаться lakkuussa
налево kurõappoolõõ
налегать (на работу) möllätä
наледь rõuta
налёт ketto
налёт (на языке) tagla
наливать kallata2

нализываться lakkuussa
налим maõ
налицо õikõapoolõõ; õikõassi
наличник lišnikka; nališnikka
наматывать vitoa; tšeriä; 

tšäävettää; vüühtiä; lapata
намачивать kasuttaa
намереваться plaania; meelteessä
намерение plaana; plaani
намозолиться viĺ ĺ ittussa
намокать kassuussa; ligota; 

likoussa; likoossa
намокнуть kassuussa
намордник namordnikka
наморщить tšimaroittaa
намотать tšeriä; tšäävettää; 

vüühtiä
намотка vehsi
намыливать mõilata
нанизыватть lüttšiä
нанизывать virkoa; lütšätä
нанимать palkata; võttaa
нанимать (рабочих) palkata; 

palkkoa
наниматься palkkauta
нанос jooma2

наносить kantaa
нанять võttaa
наоборот takuperii; takaperii
наощупь tšäziimeelii
напакостить škoottia
напарник pari
напев ääli
напевать laulõlla
наперегонки tšiisaa; uhinalla
наперёд eetoo; eeltä
наперехват uhinalla
напёрсток napjorstikka; 

sõrmpähäin
напечье ahjopää; ähüpäälüZ
напиваться juvva
напильник napilka
написанное tširjõtuZ; tširjutuZ; 

tširja1

написать tširjõttaa; tširjuttaa
напиток jooma1; joominõ; juuttši
наплечник tilkku2

наплечник (женской рубахи) 
õlkatilkku

наплыв pahka
наплыв (на дереве) nüzvä2

наполниться täüttüä
наполнять täüttää
наполовину poolõlõõssaa; 

poolväliä; tšezzee2

наполовину (оставлять) kesenn
напольные часы kaappitunniD
напоминать tulõttaa; mälehtää
напористый visa
направление kursi2

направлять mukotõlla; saattaa
напрасно daarom; turhaa; ilmaa1; 

ilmaikonaa; tühjää; ilmsüütä
напрасный turha
напротив vassaza; kõhalla
напруживаться tšinnisellä
напрягать tšiinissää
напрягаться pressiä; tšinnisellä
напряжённо tšiinteliässi; tšiintiä
напрямик kõhtialla; kõhallaa1; 

kõhtii; tarkaa
напрячься tiukata1

напугиваться arkõnõssa
напульсник rantikko
напускать порчу laskõa
напыщенный enepitäväin
наращивать kõrkissaa
наращивать (петли при 
вязании) kazvattaa

нарвский narskõi
нарез uurõ
нарезка (у поршней) morško; 

moršku
наречённая kaupittava
наречие läkinä
нарисовать risavoittaa
народ kansa; rahvaZ; vätši
народная песня virsi
народность rahvuZ; vätši
нарост muhku; pahka
нарост (на копыте лошади) 

griba; obahka
нарочно narošna; tšiuzaa
наружу erätsille; vällää
наручники tšäsiravvaD; ravvaD
нары maara; maaro; naaro; 

tilalavvaD; naara
нарыв mätätšipõa; viha1; ülle2; 

muna; paizõ; veripaizõ; tšipõa; 
tšippamuna; vesiruusu

нарывать ajaa; (о пальце и т. д.) 
ajattaa

нарываться vizvata
наряд ehe; ehitüZ; kalu
нарядиться sõvõta
наряжать ehittää1; rakõttaa; 

sõvõttaa
наряжаться kaasissa; ehtiissä1; 

ehtiä1; ehtiüssä; sõvõta
наряжающий ehittäjä
наряживаться laadiussa; laadiuta
насаждать nitoa
наседать murtaa
насека tärpetüZ; ruptsa; merkki
насекать krupsia
насекомое mutukaZ; mutukka; 

mutukkõin; naś ekkoomoi; itikka; 
elokaZ

насекомое-паразит satikka
насест lakkapuu; lattipuu
насечка zaruba; tärpetüZ; kruptsi
насильно vihavätöizee; vätšizee
насквозь läpi1

насколько ku; kui; kuiZ; niku
наскоро tšiireessi; tšiireeltää
наслаждаться mairotõlla
наслаждение ma  asuZ
наследовать päriä
насмарку mürrüümüttüü; 

mürümüttüü
насмехаться moikata; narria
насмешить nagrattaa
насмешка narrasõna
насмешливо pilkkamizi
насмешник pilkkaja; ampaavilttši
насмешничать irvisellä
насморк sulko; sulku; päätauti
насос nasosa; pumppu
наст antši
наставка lisä
наставление nastavleń ń a; nõvvo
наставница nõjattaja
настаивать tuppia
настаивать на своём tšinnisellä
Настасьин день nastassia
настежь avollaa; avõsilla; 

harrillaa
настежь (открытый) sellällää
настежь открыто lahti1

настилка яровых põlgõtuZ
настойка nastoika
настойчивый visa; sitkõa
настоять tuppia
настоящий täüsi; puhaZ; totinõ
настроение meeli; tuju
наступать tulla
наступать (ногой) asattaa
наступать (на что-либо) talloa
наступающий tulõja
насущный jõkapäiväne
насущный хлеб päivleipä
насыпать sõputtaa
насыпь valli3; seinä
насыщаться külläüttüä
нательная рубашка aluštšiutto
нательный крест sünnüürissi
натирать võitaa; voitella; 

võ  õlla
натравить vuś uttaa
натравливать vuzittaa; vuś uttaa; 

äksüttää
натягивать jännissää; tšiinittää1; 

venüttää; vinnata; tiukata1

натягивать обручи varottaa
натянуто tšiinteliässi; tšiintiä
натянутый tiukka
натянуть tšiinittää1; venüttää; 

vinnata
натянуть (парус) tiukata1

наутёк plehkuu
наутёк (пуститься) putkii
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научить õpõttaa
научиться õppihuta
нахальный äpemöiten
нахлёстка nagleska
нахмуриться tuzgõta
находить leütää; õzata
находиться leütüä
находка levvüZ; levvüttši
находящееся за чем-либо taguZ
находящийся на дне põhjain
находящийся на изгороди 

a  aapääline
нахождение levvüttši
нахохлившись siirillää
нацеливаться norovoittaa;  

silmätä
нацелиться silmätä
национальность rahvuZ
начало algatuZ; alku
начало поста pühäpanõkki
начало сенокоса alkueinnaika
начальник natšaĺ nikka; ülepikko; 

golova; kaman iri; vanapikko; 
vanõpikka; vanõpi

начать ruvõta
начинание (варежки, чулка) 

strotška
начинать alkaa; alkaassa; 

alkaussa; aluttaa; mennä; 
algattaa; alkoa; ruvõta; ültüä; 
nõisa; lähteä; lätä

начинать (вязку чулка и пр.) 
luvva

начинаться alkuussa; alkaa; 
alkua; mennä

начинка sizuZ; täüte
начинять sizussaa
начисто puhtaassi; puripuhtaassi
нашатырный našatõrnoi
нашатырный спирт našatõri
нашейник našeinikka
нашивка (на мундире) našifka
нашкодить škoottia
наяву ilmõõ; ilminää
(он) не eiko; eikä
не ne2; eB
не в духе pahumillaa; tuhmõza
не в настроении tuhmõza
не до конца poolõssi
не до конца (остаться) poolõllõõ
не ко времени ebaigaza
не надолго vähänaigassi
не под силу võimatta
не сметь (делать) pitää
не-что mikäleeB
небесный taivaallin
небитый lüütümüttü
неблагоразумный meeletoo
нёбо suulaki
небо taivaZ
небольшой epsuuri
небось küll
небрежно vetelässi; prokuttomassi

небрежный prokutoo; näpitöi
небывалый öötööpäivätöö
неварёный uusi
неверно ebõikõassi
неверный faĺ šiivõi; väärä
неверующий jumaloitoo; 

uskomatoi
невеста ano; anõ; neitsüD; ń evesta; 

noori; noorikka; noorikkõ; 
tootava; veetävikko; kaupittava; 
kaupittu; veerakko1; varpa

невеста обручённая tšihlolliin
невестка neitsüD; tšälü; tšälüZ; 

poigannain
невестка tšälü
невестка (жена брата или жена 
брата жены) min a

невестка (жена сына) min a
невестка (жена сына сестры 
или брата) min a

невестушка miniuD
невидный nätšümöitöö
невинный süütöö
невод nootta
невод для подлёдного лова 

jäänootta
неводная верёвка noottarihma
неводчик noottanikka
невозможно võimatta
неволя orjuõ
невоспитанный pahatapainõ
невредимый terve1; tervenäin
невсхожий itämätoo
невысокий kalttoza
нега armauZ; armo
негде kuzaa; kuzaiD
негибкий ühsluin
негнущийся ühsluin
негодник kurja
негодное törü
негодный kõlvatoo; törükaZ; 

braakku; paganikko; braakki
негодяй prohvosta; kurja; hülkü
негр neegra
недавно ebaikaa; toonaa; taanõõ; 

vassva
недалеко rinnaa; rinnalla
недвижимость imeń jä
недельный näteĺ iin
недельный срок nätelipäiväD
неделя näteli
неделями nätälittää
недоброжелательный 

kehnotavallin
недобрый paha
недоверчивый epäuskomoitoo; 

epäuskomõin; uskomatoi
недоверяющий uskomatoi
недождливый ebvihmakaZ
недозрелым aĺ ĺ aaltaa
недолго vähänaigaa; vähänaikaa
недопечёный (о хлебе) nättši; 

pliŋkki

недостаток ń edostatka; tikka2; 
puutuZ1; vika1

недоступный umpi
недотёпа tuššu
недоуздок ratasii
недруг vihameeZ
недуг vika1

нежизнеспособный (о ребёнке) 
marraZ

нежирный laiha; laha
нежить lemmüZ; makko; ellittää; 

ellüttää1; armia
нежиться mairotõlla
нежно pehmiässi; sulaizõssi
нежность mairõuZ
нежный murõa; ń eežnoi; marraZ; 

löühkiä; ellä2; herkka; pehmiä; 
sula; hoikka; (о ветре) lõhna

независимый volikaZ
незаживающий vihain
незаконченным kesenn
незамерзающий valla
незаметный nätšümöitöö
незамужняя женщина tüttöpää
незанятый jõutõ; joutava; valla; 

vallalin
незванные свадебные гости 

äärivätši
незванный kuttsumoitoo
незнакомый eptuttava; 

tuntõmoitoo; vassumõin
незрелый aĺ ĺ aZ; sõkõa; nepsiä; 

toorõ
незримый nätšümöitöö
неимущий varatoi
неиспорченный pulskõa
неистовствовать hullusõlla
неистовый tulinõ
некастрированный naittamoitoo
некачественный törükaZ
некий mikäleeB; millineiD; 

milläilleeB
некогда eläjezä; häizä
некоторое время kuuro; kuuruD
некоторый kumpa; mõnikaZ; mõni; 

kojomillin
некрасивый kamalikko; kamala; 

kammia
некрепкий (о напитках) laha
некстати ebaigaza
некто mikäleeB
немедленно vasalta; paikalla2; 

kõhallaa1; kõhta2; kõhtii;  
paraikaa

неметь (о суставах) muurahtua
неметь (о руке, ноге) surra;  

surõa
немец saksa; saksalain; ń emtsa
немецкий saksalain; germantsaa; 

saksaa
немецкий язык saksa
неминуемым быть pitää
немка ń emtsa
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немного vähäkkõizõõ; vähänaigaa; 
vähänaikaa; vähäine; vähäizee; 
vähä; vähän; vähäpaĺ ĺ o

немой müttšä; tšeeletöö
ненавидеть inoossa; vihata
ненавистник vihameeZ
ненависть inoomin
ненаглядный ehto
ненатянуто höbliässi
ненатянутый slaaboi; höbliä2

ненужный tühjä
необразованный sõkõa
необходимость pakko3

необходимый tarvizõpi
необыкновенный eriõmain
необычный virhi
неожиданно oottamatta; 

ättšinäizeltää
неожиданный oottamatta; 

ättšinäine
неоконченный poolikkõ1

неоконченным (быть) poolõlla1

неопрятно prokuttomassi
неопрятный rooja; siivõtoi; 

prokutoo
неоскопленный naittamoitoo
неостриженная ivuspää
неоткуда kussa1; kussaiD
неплотно arvaa
неплотный slaaboi
неповоротливый kohmakaZ
непогода sää1; törmä
неподвижно paikalla1

неподрубленный (об oдeждe) 
päärmätöö

неподходящий (о времени) 
aigatoo

непокорный pilluri
непокрытый paĺ ĺ aZ
неполный poolikkõ1

непомерно ülimäärä
непослушный kuultamattomõinõ; 

sõnakuulõmatoi; ulanõ; hoolitoo; 
pahamutkõin; hoolimoitoo; 
vallatoi; kõlvatoo; riivõtoi; ülpiä

непостоянным быть paikotõlla
непочатый algatoo
неправда eptõsi; petoZ; petozjuttu; 

valõ
неправдиво ebõikõassi
неправильно ebõikõassi
непременно abeza·a eĺ no
непрерывно ühtäpäätä; ühtnää
неприветливый rumala
неприличный siivõtoi
непричастный ääriinehmiin
неприятность lohku; loukuD; pila; 

paha
непроглядная темнота 

pilkkopimiä
непроглядный pilkko2

непросвещённый sõkõa
непроходимый umpi

непрочный heikko
неразбериха puutoZ2; mässü
неразговорчивый vähäjuttunõ
неразумный meeletoo
нервничать hätällä
нервный ń ervatoo
нервный тик мышц kibri
нередко tšastõissi
нерест tuŋkoaika; tuŋku
нерест (как период) kalatuŋko
неровно kromelissi
неровность kromppi
неровный krompikko; krompõlikko; 

kärnäkaZ; tuppulikko; karõa; 
köŋkkelikko; komkikko; surokaZ; 
karmõa; kompakaZ

неряха tuhkapussi; tuhkuri; hättüri
неряшливо viiroovaaroo; 

prokuttomassi
неряшливый näpitöi; prokutoo
неряшливый (человек) hättüri
несдержанный häkäin
несколько mõni; mitoo; usõa; 

kuimõnta
нескончаемый lõppõmatta
несловоохотливый vähäjuttunõ
несовершеннолетний alaitšäne; 

tšezzeekazvoin
несостоятельный varatoi
неспелый nepsiä; toorõ
неспособный näpitöi
нести kannattaa; kantoa; kantaa
нестись munia; reisiä; tormata; 

pahtšia; karahtaa
несучёный (о нитке) laavia
несуществующий öötööpäivätöö
несчастливый raskaZ; ebõnnõkaZ
несчастный tšäästitoo; õnnõtoo; 

ebõnnõkaZ; õsatoo; polo2; poloinõ
несчастный человек polopoika
несчастье nikõltuZ; õnnõtuZ; 

vahiŋko; tapahtumin
несъедобный paganikko
нет ни nii2

нетвёрдый slaaboi
нетель lähtemä
нетерпёж kippu
нетерпеливый terpitöi; hätäine; 

kippu; kippuin
нетерпеливый человек hätäpussi
нетерпимый sallimoitoo
нетопырь öölapakko
неторопливый müühäin
нетуго höbliässi
неудачливый õsatoo
неудачник sittagriiza
неудачно pahõizõssi
неужели johan; jokhan; vai2; vailee
неуживчивый tappõlikko
неуклюжий ühsluin
неумело tolkuttomassi
неумело малевать maalia
неумелый jõvvutoi

неуместный aigatoo
неуравновешенный raisu
неурядица hämmeltüZ
нефть nefti
нехватает vajaa
нехватка puutuZ1

нехороший epäüvä
нехристь pagana
нечастый sõrõa
нечаянно petosõlla; täätämättä; 

kokõmatta
нечестиво viholizõssi
нечётный liika
нечистая сила drääni; vihollin
нечистоплотный siivõtoi; 

roojakaZ
нечистота rooja
нечистый kehno; vanapagana
нечисть drääni
нечто mikäni; mikänibu ; mikä
нешитая юбка kõlstinaD
неясный tummõa; tummõkaZ; 

tuma; tumma
ни eps; eB
(что бы) ни nii2

(как бы) ни nii2

ни ... ни nii2

ни (…ни) eB
ни за что nimi·ltä
ни один ühsiiD
ни про что nimi·ltä
ни разу kõrtaiD
нива nurmi; tšüntömaa
нигде kuzaa; kuzaiD
ниже alapaZ; alõpalla; alõpallõõ; 

alõpassi; alõpi; matalapassi; 
alõpalta

нижнее течение alavirta
нижние нары alanaaro
нижний ala4; alu2; alumõin
нижний лист alalehto
нижний ряд alarääto
нижний этаж alakõrta
нижняя губа alauuli
нижняя часть alapooli; alarääto
низ põhja1

низенький matalikkõin
низина alago; alakko; lako; 

matala; loga
низинная дорога alakkotee
низкий kalttoza; matala; 

nõtku; alakko; (о голосе) 
matala; (о почве) nõtko; (по 
происхождению) matala

низко matalaasõõ; matalalta; 
matalalla; matalallõõ

низкого lühükkõin
низкое место matala; 

uitõlmopaikka; uitto
низкорослый matala
низменность uitõlmopaikka; 

nõtko; nõtku; uitto
низменный lako
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никак kuikaa; kuinii; kuiniiD; kuitši
никакой ebniimikä; mikäiD; mikää; 

milleinkaa; millin; millineiD; 
milläin; miltin; miltineiD; miltäin; 
miltäintši

никогда eläizää; eläjezä; iällä; 
konsaakki; kõõZ; kõõzniiD; kõrtaiD

Никола чудотворец miikkula
Николин день miikkula; 

miikkulapäivä; (весенний) 
tševädmiikkula; (зимний) 
talvimiikkula

никольский пост miikkula; 
miikkulapühä

никто eptšenniiD; keŋki; tšen; 
tšenni; tšenniiD; tšentši; ühsiiD

никуда kuhõiD; kuhõõ; kuhõõkaa; 
kunnõ2; miheiD

никудышный kehnokkõin
никчёмный tühjä
ниоткуда kussa1; kussaiD
нисколько ühtäi
нитка lõŋka; niitti; rihma
нитченка niisi; silmäniisi
нить niitti; rihma
ничего mitää; ebmikäiD
ничком alassui; magollaa; 

nenällää; silmiillää; õttsõmii; 
kummollaa; kummullaa

ничто mikä; mikäiD; mikäni; 
mikää; mikääD; ebmikäiD

нищенствовать kerätä
нищенствуя (жить) ḱ erämizi
нищета vajaguZ
нищий kerääjä; palmu; santti; 

bednõi
но muut; no2;  a1; da1

но ведь nooD
новенький upiuusi
новёхонький uusiuutukkõin; 

varivassõn; upiuusi
новина rootšito; uusi
новичок vassumõin; õppipoika
новобранец anttimeeZ
новобрачная noorikkõ
новобрачные noori; noorpaari
новогодняя ёлка jolka
новолуние alkukuu
новорождённый peeni; 

sünnütüttü; vasssüntünnü;  i i; 
titte1

новость noovosti; uutin; uutisjuttu; 
veesti

новый uusi; uuzikkõin; uutin; 
vassõn; vassumõin

Новый год uusivoosi
новый урожай uutin
нога jalka; koipa
ноги aara
ноготь tšüüsi
нож kuraZ; veitts
нож-уторник uurtõõkura
ножка kanto; koipa; (гриба) 

kanta; varsi; saarna; saarnapuu1; 
adrajalka

ножницы nožnitsaD; saksiD; 
(для жести) kartasaksiD; (для 
стрижки овец) lammazravvaD; 
ravvaD; (маленькие) 
saksikkõizõD

ножны tuppi1

ножовка nažofka; nožofka; 
tšäsisaha

ноздря hookuma; sõõrmi
ноздряк ämmätuššu
номер nuumõri; (в гостинице) 

nuumõri
нора nora; maja; pesä2; auta
норило norila
норма norma
норовистый (о лошади, коне) 

pero1

норовить norovittaa
нос nenä; nukka; nokka; nurkka; 

(судна или лодки) keula; vööri; 
nenä

нос крючком alaznenä
нос с горбинкой alaznenä
носак nasakka
носатый nenäkaZ
носик annikkõ; kärsä; (у чайника, 
подойника) nenä

носилки nosilkaD
носилки для покойников maaro
носильщик nosilšikka
носимая поверх белья alavaatõ
носитель kantaja
носить kannõlla; kannattaa; 

kantoa; pitää; kantaa; taššia; 
(одежду, обувь, оружие)    
kantaa

носить ребёнка kantaa
носить траур leinätä
носиться trallata
носиться (об обуви, одежде) 

kesteessä
носовая сторона (парусника) 

vööripooli
носовая часть nenäpooli
носовой nasõvõi; nosavõ
носовой платок nenärätte
носок noska; tallukaZ; kaputta; 

topokka
носок (сосуда) kärsä
носок (чулочный) lapa
носок (чулка) noska
носок (сапога, чулка) terä
нота nooti
ноты nooti
ночами üüttämii
ночва tuulilauta
ночлег öömaja; üü-siha
ночлежник öönikka
ночная бабочка unilintu
ночная занавеска öözanaveska
ночная фиалка ööfi alka

ночное дежурство üüvahti
ночной üine
ночной горшок sittpata
ночной поезд üümaššina
ночной сторож storoža; üüvahti
ночной чепец üüsapan
ночующий öönikka
ночь öö
ночь на Ивана-Купалу kupoĺ oöö
ночь накануне Ивана-Купалы 

jaaniüü
ночь напролёт kokonöö
ночью üüzii; öittää
ноша nõssõmuZ; puušši; kantamuZ; 

taakka
ноябрь nojabri
нрав loonto; meeli
нравиться meeltiüssä; meeltüä2; 

näüttiissä; näüttää2; näüttäässä; 
näüttäütä

нравы koosi
ну naa1; no1; noh; nõh; da2; noka
ну вот nooD
ну-ка noka
ну-ка (погоди) otoot
нужда nuužda; vajaguZ; puutuZ1

нуждаться tahtoa; tarvittaa
нужник nuužnikka; peltikko
нужно vajaa; tarviZ
нужный tarvizõpi; kõlpo
нужным быть pitää
нумеровать numeroittaa
нуться rägässüä
нынешнего года tänävein; 

tänävootiin
нынешний nütšün; paraikuin; 

tänäin; tänävä
нынче tänävä
нытик hätätšellä; viŋkuri; itkuri
ныть jännissää; tšiinittää3; 

tširvettää; valuttaa2; pakottaa; 
tširissä; viŋkua

ныть (зубы, нарывы) repiä
нюх nuusku
нюхательный ń uuχaĺ nõi
нюхательный табак nenätubakka
нюхать ń uuhata; ń uuhia; nuuskia; 

nuuzgata; nuuzgõlla
нянчить näntšittää; vaattaa; haria; 

vahtia; oitaa
нянька kattsoja; ń ań ka
няня ń ań a; ń ań ka; sööttäjä

о kõhtaa; oo; vassõõ
об vassõõ
оба kumpatši; mõlõpaD; mõlõpii
оббивать (снопы) ra  oa; 

raputõlla; ravata; räimiä; särtšiä; 
roivata

обветривать ahavoittaa
обвинять väärissää; verrata
обвисать räpättää1

обвязывать nitoa
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обгорать põlõttaa
обед lõuna; lõunaZ; lõunaD; 

murtšina
обедeннoe время murtšina
обедать lõunattaa1; lõunattaassa
обеденнoe время lõunaD
обеденный перерыв lõunaD; 

lõunadaika
обеденный стол söömälauta
обедня obedń a
обездоленный õsatoo
обезьяна abiź jana; marakatti
обернуть tšeeriä
обернуться pöörtäüssä
обёртывать tšääriä; mäsätä
обёртываться pöörtäüssä
обеспеченный varma
обессиливать räütüttää
обессоливать tuimõttaa
обесчещивать (девушку) rikkoa
обет lupa; lupauZ
обещание lupa; lupauZ; sõna
обещать luvata; tšäsättää; 

tõivotõlla
обжа obža
обжигать põlõttaa
обжигать(ся) põlõtõlla
обжора söömäri
обивать жестью karrõttaa
обида abida; alu1

обижать obižoittaa; torkata
обиженно alullaa
обиженный alullaa
обизъездить reisiä
обильно la  alta
обитать elussaa; elää
облава (за зверем) ajo
облаивать aukkua; haukutõlla
облаками pilvitellä
облако pilvi
обласкивать (словами) 

mairottaa; mairotõlla
облатка oblõtka
облачный pilvõkaZ
облегчать heblentää; kerkittää; 

tšebiättää; alagoittaa
облегчение helpotuZ; ḱ erkitüZ; 

helppo; ḱ erḱ eüZ
обливать valõlla
обливать водой ujuttaa
облизывать kaalia
облизывать(ся) kaaliskõlla
облить водой ujuttaa
обло salvama; salvamõ; salvo; 

salvomõ; salvõõ; (угловое 
скрепление брёвен сруба) 
tutkama

обломки разбитого судна 
laivaraakki

обломок kohma1

облупливаться kooriuta
обмазывать voitella
обман peto2; petoZ

обмануть pettää1

обманчивый pettelikko; peto2; 
petoZ

обманщик luiska; škelmi; 
pettelikko; petoZ

обманывать nagraa; petellä; 
pettää1

обманываться petossussa
обматывать markata
обматываться tšääriüssä; 

tšääriütä
обмен vaihto1; vajõltuZ
обменивать vajõltaa
обменять vajõltaa
обметанный пузырями rakkoma
обмётывать mettiä; (пузырями, 
болячками) rakkoa; 
(петельным швом) eitellä

обмётывать петли lootõlla
обмол javotuZ
обмолачивая цепами tappõmizi
обмолот злаков riiga
обмотаться tšääriüssä; tšääriütä
обмотка ripa; (на конце каната) 

markka1; (солдатская) obmotka
обмотки ripa
обмочить (слезами) vetüttää
обмывать virauttaa; viruttaa
обмываться virauta; viruta
обнаружено ilmii
обнимать kopata2; suvata
обнимать (за шею) kailussaa
обновлять uuvissaa
обнюхивать nuuskia; nuuzgata; 

nuuzgõlla
обо vassõõ
обогащаться rikassua
обод varo1; (колеса) oboda; palsta; 

paltuZ
ободрять siiüttää
обоз oboza; podreda
обозлённо murrillaa
обозлённый murrillaa
обозначать крестом risittää
обои špaleri
обокрасть rääsätä
оболонь mählä; mähtšä; mähä
оболтус šĺ ahta
обонять kuulla
обор apara
оборачивать tšääntää
оборачиваться tšääntüä
оборванец oborvanttsa; räpälä; 

nättünikka; revittü; šiškuri
оборванный revittü
оборвыш nättünikka
оборот vääntemin
оборотная сторона alapooli
обочина teeaara; teesõrva; veeri; 

servä
обработка льна linatöö
обрадовать meelütellä; meelüttää; 

raaduittaa

обрадоваться ihassua; ihassuuta
образ obraaza; mooda
образ жизни tapa
образ(ец) malli
образец forma
образной угол obraaznurkka
образовываться süntüä
образом viizill
образом (каким-то) viittä
образумиться ällessüä
обрастать бородой parrattua
обратиться (во-что-либо) 

tšääntüä
обратная сторонa pahnuppooli
обратно perälee; tagaasõõ; takaa; 

takaazi; tagaaZ; takaperii
обратный vassain
обратный (о стороне) murnaa
обращать (в кого-нибудь) laskõa
обращать взор lüvvä
обращать внимание merkittsää
обращаться tšävvä
обращаться (в кого, во что) 

tekauta
оброк obrokka
обрубать (пpи шитьe) 

päärmessää
обрубать ветви (с бревна) karsia
обрубать стволы деревьев 

ladvata
обрубок дерева puupala
обруч varopuu; kartavaro; šiina; 

varo1

обруч (сита, решета) tšeri1;   
tšeriZ

обручать tšihlata
обручённый tšihlõiza
обрушиваться laugõta
обрыв ätšüZ
обрывать draania; radgata
обрываться radgõta; kadgõta
обрывистый ättši
обряд meno; mooda
обрядность meno
обследовать tunnusõlla; tunnussaa
обтачивать terässää
обтёсанный tahõlikko
обтёсывать (доски) servätä
обтирать pühtšiä
обтрёпанный marhõin
обтрёпанным быть näpittää
обтрепать marhoittaa
обтрёпывать marhoittaa
обтрёпываться šiškattaa
обувать keŋgettää; tšennittää
обуваться tšentšiissä; sooriuta
обувь jalkatšentšä; tšentšimüZ; 

tšentšä
обуза rissi
обуздание uu erzu
обут tšennäzä
обуть tšennittää
обуться tšentšiissä
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обух hamara; kõrvaZ; tširvee-
hamara; (топора) kasa1

обух игольное ушко kõrva
обучать õpõttaa
обучаться õppihuta
обучение õpõtuZ
обходительный armazvirgolliinõ
обходить стороной kaartaa
обходиться tšävvä
обшарить nuuria; nuuskia; 

nuurata
обшивать opšivoittaa; päärmessää
обшивать (дом) lüvvä; rakõttaa
обшивать досками (лодку, 
судно) laijõttaa

обшивка opšifka; päärme; 
päärämä

обшивная доска (судна) laita
обширный ilmõin; oholin
обшлаг ihasuu; šlaga
общество sviitta; selttsi
общий optšei; ühtein
община miira1

объединяться ühinessä
объездчик или пограничник 

objošikka
объявление kuulõtuZ; objavleń ń a
объявлять ilmuttaa; kuuluttaa
объявляться ilmussa
объяснение seletüZ
объяснять selittää; tolkuittaa
объятие pärähmä
обыденный prostoi
обыкновение иметь kehata
обыкновенный prostoi
обычаем verkaa; viisii; viisiä
обычай plaani; meno; mooda; 

tapa; mań eri; povatka
обычно to; muitõZ
обязательно pakossa; 

abeza·a eĺ no
обязательным быть pitää
овёс kagra
овечий загон lampaarootšito
овечка uti
овечья шкура lampaanahka
овин rihi; riiga
овинные грабли riigaaro
овинщик riigaapappi; ryyžnikka
овод kokkapaarmaZ; paarmaZ
овощи bruhtiD; oovoššiD; pruhti; 

tarabruhtiD
овсяная мука kagrajavo
овсяная мякина kagraakana
овсяная солома kagraõltši
овсянище kagrakõrsi
овсянка sirkkulainõ
овсяное молоко kagrapiimä
овсяное поле kagranurmi
овсяной сноп kagravihko
овсяный kagrõin
овсяный кисель kagrakiisseli
овсяный настой kagrapiimä

овца lammaZ; emälammaZ
овчар lammaskarjušši; sikuri
овчина lampaanahka
оглашать ilmuttaa; kuuluttaa
оглашение kuulutuZ
оглобля aisa; adraaisa
оглобля (сохи) sarvikko
оглобля двуколки reisi1

оглодок ampalikko
оглушать glušittaa; lummata; 

lumpata
оглушить tukkauta
огневик tšivi
огневой tulinõ
огненный tulikaZ; tulinõ; tulõkaZ
огнище põlõmikko
ого ohohoo; oiai
оговаривать slaavia; narria
оголять paĺ ĺ assaa
огонь valkõa; tuli
огонь причала seinätuli
огораживать aijõttaa
огород nagrizmoo; taramaa; tara
огороженное место rootšito
огорчать mutittaa
ограбить rääsätä
ограда (в виде решётки) rešotka
огребки einäruupu
огромный ilmatoi; määrätoi; 

maailmaa; maailmõin; irmutoi
огрызок ampalikko
огурец ugurittsa
одаривать lahjottaa; lahjata
одевать sõvõttaa; rakõttaa
одеваться vaattõõssa; laadiussa; 

laadiuta; sõpõuta; sõpõõssa; 
sõvõta

одежда alavaatõ; sõpa; sõpameno; 
vaatõ1

одеколон o ekolooni
одеть sõvõttaa
одеться sõpõuta; sõpõõssa;    

sõvõta
одеяло a ejala; katõ; katõsõpa
одеяние sõpameno
один ühsinää
один (числительное) ühsi
один (в одиночестве) ühsittää
один (только) ühzii
один единственный ainagi; 

ainago
один и тот же ühsi
один из двух kumpatši
один как перст üpiühsinää
один лишь aima
один на один (пpи очной ставкe) 

silmsilmältä
один раз ühskõrt
один совсем üpiühsinää
один только aivonaa; ühsainõgo
одинаково ühteizessi; ühelviittä; 

ühtäviisii
одинаковой величины suuruin

одинаковый ühellain; ühtelaajuin; 
üχ eläin

одинаковый в длину pitkuin
одиннадцать ühstõššõmõtta
одинокий armotoi; ühslain; 

ühspäin; üχ eläin; ühzikko; 
armotoo

одна восьмая (фунта) osmuška
однажды kõrraa; kõrta; ühskõrt
одним взмахом kõrraakaa
одновременно ühsitši; ühtaika; 

siinsamaZ
одноглазый ühssilmäin
одного роста suuruin; üheepittuune
одногодичный voosiin
однодерёвка aapiain; kori1;   

tšolna
однодерёвка (из осины) haapojo
одной длины üheepittuune
одноколка koikka
одномачтовый ühsmaštin
однообразный üχ eläin
однорогий uehsarwiń 
одноручный (о ножовке, пилке) 

ühstšäsiin
одноцветный ühtälain
одобрять tšiittää
одолжать lainata2

одуванчик arnikkaroho; 
kõltasvetka; võikukka

одуванчик отцветший villapää1

одышка ahisuZ; tukõhuZ
оживать elonõssa; elpüä
оживляться elpüä
ожидаемая ootõttu
ожидать oottaa
озабоченно murhõllaa; tuskiza
озабоченный murhõin; murõlikko; 

tuska
озабоченным быть lausuussa
озерко soosilmä
озерко (в болоте) silmä
озёрный дух jarviisä
озеро jarvi
озеро беспроточное umpijärvi
озерцо jarvikkõin
озимая пшеница talvinisu
озимая рожь talvirüiZ
озимый хлеб talvitšülvü
озлобление süäntümin
ознакомиться tuttõnõssa
означать tähettää
озноб kohma2; tšülmäväŕ ü; väärü
озорник püüveli
озорничать irvisellä; irvissää; 

jantata; kiitsata; koiriskõlla; 
koirussaa; koirissaa2; temppussa

озорной hoolitoo; hoolimoitoo; 
kõlvatoo

озорство koiruuZ
озябший kohmõn; kohmõõza; 

kohmaza
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ой oh; ai2; oi; ah1; aissiä; aittüü; 
noh; oo; nah; aih; a2

ойой aivoi1; ohoh; oiai; aiai
оказывать влияние tehoossa
оказываться sattua
окантовка šnöörä
оканчивать lõpõttaa
окачиваться (вoдoй) valaussa
окаянный kurja
океан okeana
оклеивать (обоями) klejata; 

špaleroittaa
окликать kaĺ ĺ ua
окликнуть hoikahtaassa
окно akkuna; ikkuna
окно (в болоте) silmäpaikka
оковы ahila; rautaahila
оковывать (телегу, сундук и пр.) 

ravvattaa; ravvottaa
околдовать sõnata
околевать hukkaussa
околевать (о животных)    

taugõta
околение hukkauZ
около litšepi2; niku; litši1; nõjalla; 

päällä2; alla2; nii1; tšültšee; 
veerüeezä; ümpäri; juurõza; 
nõjalõõ; tüvenä; ümpärkautta; 
äärezä

окольный koverikko
окольный путь alatee
оконная рама ru e
оконное звено klaziruuto; ruuto; 

ruupu1

оконное стекло akkunaklazi; 
ruupu1; zvena; klaziruuto;      
ruuto

окончить lõpõttaa
окоп okopa
окорок lapatka
окостеневать porata
окостенелый kaŋkõa; turta
окоченевший kaŋkõa
окоченелый kohmõn; kohmõõza; 

kohmaza
окоченеть turtuussa
окраина raja
окраска karva
окрашивать painaa
окрестить risittää; rissiä1

окрестность ümpärüZ
окрик märähtüZ
окроплять ripsuttaa
окроплять (освящённой водой) 

kropittaa; präizgütellä
окрошка okroška
округа kunta1; ranta
округлый kumõra
округляться pulskõta
окружать (чертой) piirtää
окружение ümpärüZ
октябрь ok abri
окунёк ahvonain

окунь ahvõn
окучивать pesitellä; kogottaa; 

pezittää; (картофель) vagottaa
оладья kakku1

олень oĺ eni
оленья кровососка irvitäi
олово tina
оловянный tinain
олух muššu; ooluha
ольха leppä
ольховый leppäne
ольшаник lepikko
омерзение hilkiä; inota; inottaa
омертвелый turta
омертветь turtuussa
омёт sikain; tšikainõ; bytška; 

einäbõtška
омрачать mutittaa
омут silmä; tšeero; tšeeropaikka; 

auta; vajomikko
он hän; tämä
она hän; tämä
онеметь turtaussa; (о руке, ноге) 

surra; surõa
они hüü1; nämä
оно tämä
онуча jalkarätte
опадать karisa
опаздывать müühässüä; viipüä
опалить kärtüttää
опара juuri
опасность hätä
опах jeviäntä
опекать (кого-нибудь) pitää
опёнок kantosiini
операция operaattsi
опереться nügätä
оперировать lõikata
оперяться sulgõttussa
опечье ahinnaluZ; lava
опилки apilkoD; opilka
опираться nõjahtaa; nügätä; (на 
что-либо) pitäüssä

опираясь nõjalõõ; nõjalla; (на 
что-то) varalõõ

описание tširjutuZ
опиум oopiuma
оплакивать lugõtõlla; leinätä
оплата mahsu; inta1; palkka1

оплачивать mahsaa
оплошность maahu
опоздание viivitüZ
опозорить kleimiä
ополаскиваться viruta
опора vara1; turva
опорожнять tühjettää
опорок oporka
опорочивать pilkata
опоясать vüüttiissä
опоясывать vüüttiissä
оправдание opravdań ń a; õikuZ
оправдать õikussa
оправдывать õikussa

оправить õiguttaa
оправлять õiguttaa; õigõtõlla; 

õikõtõlla
определить tähittää
определять määrätä
опреснять tuimõttaa
опрокидывать kallottaa; 

kummuttaa; kukõrtaa; pillata; 
laŋgõttaa

опрокидываться kukõrtua
опрокинувшись kummollaa; 

kummullaa
опрокинуть (ведро с водой) 

valkaa2

опрометчивый (в речах) 
eessäsõnalin

опрометью suipäi
опрыскивать brõizguttaa; puhua; 

pruuzgata; (изо рта) pruuskia; 
(ртом) pruuzgiskõlla

опрятно tuntõõ; puhtaassi; 
mukaizõssi

опрятность siivo
опрятный siivo
оптом optom; urakkõza
опускать laskõa; (парус) viirata
опускать взор lüvvä
опускаться laskõnõssa; laskõõta; 

laskõõssa; laskõuta
опуститься (о руках) rapsastaa
опухоль läsümuna; muhku; 

tšippamuna; paizõ; paizõtuZ; 
tšipõa

опухший tšipõakaZ
опушка ääri; äärüZ; ranta; veero2

опыляться pöllüüssä
опытный aikain; selvä
опьянение umaluZ
опьянеть umaltua
опять jällee; taaZ; tagaaZ
оранжевый punakõltõin
оранжерея anžeri; parnikka
орать räŋkää; loiskia; rämisä; 

tšärttšiä; märnää; märästää; 
mölisä; mörnätä; mörnää;       
märisä

орга́н oreli
орден tähti
орёл kotko
орех (лесной) pähtšenä; pähtšinä
ореховое дерево pähtšenäpuu; 

pähtšinä
ореховое ядро toomi2; toomu; 

tuumi1

ореховый куст pähtšänäpehko
орешина pähtšenäpuu; pähtšinä
орешник pähtšenikko; sarapikko; 

pähtšänäpehko
орлан merikotko
орудие (труда) asu; riissa
орудие (бoeвoe) tükki1

орудие труда kalu
оружие sõtariissa; sõtavärkki
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оса iiretsi; öröläine; vaapsalain; 
vaapsia1

осадка (судна) süvüüZ
осадок naĺ ĺ a2; seka
осаждаться azõta
осанистый kõhtinain
осатанелый pagana
осаться в песок leettüä
осведомляться periä
освежать siiüttää
осветить valgussaa
осветить (внезапно) läiküttää
освещать põlõa; valgussaa; 

näüttää1

освобождать päässää
освящать ventsata; svätittää
освящённый svätoi
осевая чека nenä
оседать vajua1; azõta; vajoa
оседать (о постройке) issuussa
оседлать satuloittaa
оселок osla; luiska; luiskaoś olka
осеннее время sütšüzüaika
осенний sütšüzün
осенний (зимний) Николин день 

sütšüzmiikkula
осень süksü; sütšüzü
осенью sütšüzüllä
осенять крестным знамением 

rissigoittaa
осесть vajua1; azõta; vajoa
осина aapa
осинник aapazikko
осиновая кора aavaakoori
осиновая роща aaprošša
осиновка haapojo
осиновый aapõn
осиновый лист aavaalehto
осиротевший armatoo; armõtoi1; 

armõtoinõ; vaivain; vaivan
оскаливаться irvesellä; irvisellä; 

irvissää; irvitellä; irvittää
оскалившись škaalillaa
осколок bruuju; tükkü1

осколок (стекла) klazibruuju
осколок стекла ruuto
оскоплять ruunata; naittaa; 

naitõlla
оскорбительный mäännüD
оскорблять tartuskõlla
ослабевать moriussa; morjuta
ослабевать (об узле и т. п.) 

höbletä
ослаблять nikõloittaa; mainata
ослаблять (натянутое) höblittää
ослепить läikettää; sõkata
ослепление sõkauZ
ослеплять häigätä; sõkata
ослепнуть sõgõta
осматривать tunnussaa; 

tunnusõlla
осмеиваемый nagrõttava
осмеивать pilkata

осмеливаться ilgata; ilkõõssa; 
julgõta; tarkõnõssa; uzaltaassa; 
tõhtia

осмелиться uzaltaassa
оснастка taglassi
оснащать snaasittaa
оснащивать (корабль) taglata
основа (тканья) lõimi
основа (прo ткaнии) niitti
основа (ткани) süämmeD
основание aluZ
основательно peripohjii
основать panna
основывать (тканье на ткацком 
станке) luvva

особый eriõmain
осока juhti2; luhta; luhtaeinä; 

luhtaroho; osokka; õisa
осот piimäroho; õõhkalaZ;   

ohtajain
оспа ruikko; bobuškaD
оспариваемый spornoi
оспенные пупыри pupuruška
оспины bobuškaD
оставаться jävvä; jäävvä; viipüä
оставаться (в живых) säülüä
оставлять jättää; lakata
остальной jätüZ; muu
останавливать seizottaa; topata; 

piättää
останавливать кровотечение 

lummata
останавливаться seizahtaassa; 

seizogoittaa; seizottaassa; 
seizottua; piättüä

остановиться piättüä; (о 
кровотечении) lumppaussa

остановка sõizotuZ; piätüZ
остатки jätüZ
остаток jäämä; ostatka; põhja1; 

perä; jätüZ
остаток снега lumihäkä
остаток чего-либо kanta
остаточный periin
осташи ostošši1

остерегаться kavottaa; oitiissa; 
kaarata

остолбенение epäsüZ
осторожнее iĺ ĺ õpi
осторожно iĺ ĺ akkoizõõ; 

iĺ ĺ akkõizõõ
осторожность kavotuZ
остригать irttää
остриё terä; terävõttsa; nenä; 

nokka; (ножа) teräpooli
острить irnusõlla
остров saari
островитянин saarilainõ
островок saarikkõin
островок в болоте sürjü
острога astraga; haakki
остроголовый (человек) 

kukkulpää

остроконечный terävä
остроносый terävnenä
остроумный konelikko
остроухий pissükõrva
остроухий (о собаке) hörkkikõrva
острый terävä; pisselikko; (по 
внешнему виду) terävä

острый конец nenä
острый на язык terävtšeeliin
остудить vilussaa
остужать jahuttaa; vilussaa
остывать jahtua; jahtussa; 

jäähtüä; tšülmenessä; tšülmennä; 
tšülmessüä; tšülmettää;  
tšülmettüä

остыть tšülmettää; tšülmettüä
ость (ячменя) kaõ2

ость (колcа) õgaZ
ость (колоса) õkkain
ость ячменная õzraõkkain
осуд osuda
осуждать suvvittaa; suudia
осчастливить õnnissaa
осыпать karissaa2

осыпаться karisa
ось teltši
осьмерина matti1

от juurõssa; tüvessä; päältä; 
tšüllessä; štukatuurittaa

от (чего-либо) päälitsee
от (кого-то) poolta1; ümpert; 

poolõssa
от (кого? чего?) saa
от (кого, чего) tüveä
отава törü; ätälä
отапливать (комнату) lämmittää
отапливаться lämmitä
отбеливать (холст) valgõssaa; 

valgõttaa; valkõõssa
отбеливаться (о холсте) valgõta
отбивать (косу) takoa
отбирать valittsaa
отблеск läikähtuZ
отбор valitsuZ
отбросить eitellä
отбросы моря meritörtü
отбытие menemin
отваживать hääüttää; (ребёнка 
от груди) äävüttää

отваживаться tõhtia
отважный rasõa
отвал loopii; luzikka; (сохи) lapia; 

lehto
отвар supiileemi; (мясной, 
рыбный) leemi

отведывать maistõlla; maisata; 
maistaa; mekkiä; proovvia; 
proobata

отвергать hülgätä
отвердевать pintuussa
отвернуть(ся) vääntää
отверстие suu; aukko; pruntiiaukko
отвесный jürkkü
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ответ vasuZ; õtsuZ
ответить vasata
ответственный vassaaja
отвечать vassaõlla; vasata
отвечать (за что-то, за кого-то) 

vasata
отвечающий vassaaja
отвешивать veesata; mitata
отвод (дровней) lavvaapuu
отволока leksitširveZ; tšertta2

отворачиваться vääntiissä
отворотиться vääntiissä
отворять avõlla
отвратительный inõa; hilkiä; 

ilkõza; väŋkilä; väntšelä; inotuZ
отвратительным inottaa; inottua
отвращение ino; hilkiä; inottamin
отвыкать veertüä; võõrata; 

võõrtuussa; äätüä
отвыкнуть veertüä
отгадывать arvoittaa
отгонять ajaa
отдавать antaa
отдаваться antauta; antiissa
отдаваться (о звуке) uhata
отдаление kaukõuZ
отделение erotuZ
отделённость ero
отделить jakaa
отделка gań  ikka
отдельно a  eĺ no; erillää; erii; 

kahtõõ; lahgollaa; lahgoza
отдельный eri; ühzikko
отделять erottaa; lahgottaa
отделяться jakauta; lahkua; eroa; 

lahgota
отдохнуть hookauttaa; ookua; 

oogata; puhgata2

отдыхать ookaõlla; levätä2; 
ookua; oogata; puhgata2; jahtua; 
jahutõlla; loŋgutõlla

отец a a; iso1; isä; taatta;  a a; 
ätä

отец и мать isäemä
отжимать survoa
отзвук elisä
отзывать vaatia
отказывать tšeeltää
отказываться tšeeltiissä; äätüä
откармливать lihottaa; sööttää
откликнуться kajahtaassa
отклоняться (назад) kallõta
откормленный külläin
откос ranta
откровенно kõhallaa1; kõhtii; 

kokittaa; õikii
откровенный esisilmillin; 

kõhtilainõ; kõhtinain; kõhalliin1

открывать avõlla; avata
открываться avahtaassa
открыт auki; avõsilla
открыто avõõ
открытый avõin; avõlain

откуда kualta; kussa1; kussassaa; 
kussatši; kusspoolta

откуда-то kussaleeB
откупать lunassaa; lunata
откусывать haukata; aukata; 

ammassaa; klippiä
отламывать kadgata
отлив vesilasku; vesipako; lasku
отливать (из метaллa) valaa
отличие välitüZ
отлогий kalttoza; nõtku
отломить lohmata
отлучать lahgotõlla
отмель lee1

отменный lakõa
отмерять mitata
отметина pläkku; pläkki
отмечать meettiä; merkitä
отмораживать jäätüttää
отморозить palgoittaa; 

pallõgoittaa; võttaa
отнимать (от груди) lahgottaa
отнимать (ребёнка от груди) 

võõragoittaa; võõrottaa; äävüttää
относиться kuulua
отнят välläZ
отобрать valittsaa
отовсюду läpi1

отозвать vaatia
отомщать mahsaa
отпадать lätä; lähteä
отпевать (покойника) laulattaa; 

lauloa; laulogoittaa; laulottaa; 
laulotuttaa; laulõttaa; lauluttaa

отпечаток petsatti
отпечаток (ноги) talloma
отпираться tšeeltiissä
отплачивать mahsaa
отправитель saattaja
отправиться kulgõta; laskõa
отправлять laittaa2; saattaa; 

kallõttaa
отправляться madgalla
отправляться в путь lähteä; lätä
отпугивать kižgittää
отпуск otpuska
отпускать laskõa; louzata
отпускать понемногу mainata
отрава travõ; moru; mürkkü
отращивать laskõa; kazvottaa
отрезать lõikata
отрезвиться siitüä; siitüüssä
отрезок pala
отрекаться tšeeltiissä; äätüä
отросток võsa2; võso; võzõkkõin
отруби otrubi; leseme
отрубок lahko
отрывать katkaa; tšiskoa; katkoa; 

kadgata; lõhgata; revätä
отрыгать rööhkölöittää; öötšütellä
отрыгаться rõŋgahtaassa
отрыгиваться ikosõlla
отрыгнуться rõŋgahtaassa

отрыжка ikosuZ
отряхивать raputtaa
отсвечивать läimää
отставка ostafka
отстаивание sirgõtuZ
отсыреть toorõssua
отсюда kazetta; siintä; siitä; tästÄ; 

täältä; (в этом направлении) 
tätšäli

оттаивать rõssua
отталкивать toukkoa
оттачивать terässää; (косу) takoa
оттрясти vazgutõlla
оттряхивать vargutõlla
оттуда siitä; siältessaa; siältä; 

sitšäli
отучать võõragoittaa
отхаркиваться rägäskõlla; räkiä; 

rägässüä
отход menemin
отчаянно hullussi
отчаянный ulani; huima2; hullu
отче наш (молитва) ottši
отчего mihee; mihsi; mimperässä; 

mitä
отчего-то mikäleeB; mitäleeB
отчество otšestva
отчитывать kantsata
отчуждаться võõrtuussa; äätüä; 

võõrata
отщепок (лучины) tikku
отъевшийся silläin
отъезд meno
офицер ofi tsera
ох ei2; ohoh; oi; a2; oo; nah
ох уж aka
охапка pärähmä; (сена) 

mütükkõin; müttü; (снопов) 
tšäsimüZ

охать öhtšiä; ohkia; ähtšiä; ookua; 
ohgata; ähgähtäässä; aikkia

охладевать jahtua
охлаждать jäähütellä; jahuttaa
охлаждаться tšülmiüssä; 

tšülmenessä; tšülmennä; 
tšülmessüä

охмеление umaluZ
охнуть ohgata; ähgähtäässä
охолащивать lõikata
охота jahti1; ohvotta; imo; iso2; 

ohotta1

охота на тюленей hülkeejää
охотник jahtimeeZ; ohvotnikka; 

püssümeeZ; jeegari; (до чего-
либо) ohvotnikka

охотничий нож kinžali
охотничий патрон haulipatroni
охотничья собака jahtikoira
охотно meelellää
охрана vahti
охранить varjata
охранять varjõlla; varjata; varrita; 

oitaa
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оценивать innottaa
оценка (в школе) tähti
оцепенение epäsüZ
очаг leesi1; lõõska
очароваться meeltüä1; meeltüä2

очаровывать muttia
очевидно nätšüvällää
очевидный nätševä
очевидным (становиться) 

nätšüvällee
очень aivaa2; hüti; liikaa; 

maailmassi; mahto; rõhgaa; 
väkä; koko2; aivoo; maailmaa; 
räpälässi; määrämättä; määrätoi; 
siivolla; õikõõ; hitossi; irmussi; 
irmuZ1; irmutoi; õikõi; kovassa; 
kõvassi

очень большой maailmaa; 
maailmõin

очень грязный periroojakaZ
очень много rõhgaa
очень тёмный pilkko2

очередь vooro; rääto; räätü; kõrta; 
räätö; vorppi

очерчивать piirtää
очи nätšemeD
очиститель puhassaja
очищать piitsata; sirgõttaa; haria; 

kooria; vessää2; (прут от коры) 
roottšia; (сети от рыбы) seppiä

очищаться puhassua; (от коры) 
kooriuta

очищение sirgõtuZ
очки atškaD; silmä; silmäatškaD
очко atška
очнуться siitüä; elpüä
очутиться aikauta; tarkkauta
ошейник kaglnahka; kagluZ;   

sepä; (с бубенцами) virka; 
našeinikka

ошибаться petossussa
ошибка vika1; vilppi; õhsunuZ; 

ošipka; maahu; süü; väärüZ
ошибочность ošipka
ощипывать šipattaa; šibliä; 

(птицу) sulkia
ощупывать koblata; koblia
ощущаться näüttäütä; näüttiissä

павозка paavoska
паголенок pagaĺ äška; varsi;   

sääri
пагуба kato; hukka
(снего)пад lasku
падаль raato
падать kukkua2; tõkkua; tõkuta; 

laŋkõõssa; laŋgõta1; (о дожде, 
снеге) saata2; tulla

падко haappõassi
падучая болезнь laŋktauti
падчерица tütärlentämä
паз paasi2; paasu; kravi
пазуха põvvi

пазушина (под крышей риги) 
paazuha

паинька (хороший, послушный) 
pai

пай (хороший) pai
пай-пай paipai
пайщик paišikko
пакет paketti; uzla
пакетик pakikkõin
паклина tapporo; tappura
пакля linatakku; pakli; takku; 

tappura; koontala; tappora
пакляная пряжа tapporo; tappura
пакляный takkuin; tappuroin; 

päisserikko; takukaZ
пакляный холст koontalakaŋgaZ
пал põlõmikko
палатка majakko; palatka; 

balagana
палаты palatta
палач päälõikkaaja
палаш palašši
паление kärttü
палец sõrmi; näppi
палец ноги varvaZ1

палить подсеку tšüttää
палица paalikka
палка kasikaZ2; kali; keppi; 

palikka; pulkka; pulikka; kaŋki
палка (для гороха) pulikka
палка (метлы) varraZ
палка при игре в рюхи 
ḱ enaḱ eppi

палочка kepikkõin; pulkka; 
pulikka; puikko

палуба paaluba; silta; täkki1

палубный груз täkkilasti
пальма paĺ ma
пальтишко paĺ tiška
пальто paĺ tto
пальчик sõrmuD
памятник paametnikka
памятный день praaznikka
память meeli; paametti; mälehto; 

mälehtüZ
панариций ülle2

панель paneli
панихида ponafi da
панихидное кушанье ponafeda
папа (римcкий) paapa
папирос(к)а paperoska
папка (о толстой бумаге) papka
папоротник karukaattara; 

sõnajalka; štanajalka
пар paaru; aho; höürü; (земля) 

paarń a; (в бане) löülü; paaru
пар испускать höürüüssä
пара pari
пара (жених с невестой) 

noorpaari
парад paradi
паразит sööjä
парализованный turta

парализовать alvata
парализоваться halvahtuussa; 

halvauta
паралитик halvaunnu
паралич praalittši; halvatuZ
парами parittaa
парень χolostoi; molottsa; poika; 

poja; pojo
парик parikka
парильщица tšülvettelijä; 

tšülvettäjä; tšülvettäjäin
пари́ть laakkua
парить tšülvettää
парить (о воздухе) lõõkkua
парить (в воздухе) lõõttsua; 

lõõttsussa
париться tšülpiissä; tšülvetä
парник rassimo; parnikka; 

rässädo; räästo
парный (один из двух) paariin
паровик parovikka
паровоз parovikka
паровой котёл paarukattila
паром lautti
пароход löülüsudna; parahoda
партизан parttizana
партия partti1

партиями partittaa
парус purjõ; seili
парусина parusina; seilikaŋgaZ
парусная игла seilinigla
парусная лодка seilivene; aluZ
парусная нить seilirihma
парусник seilialuZ
парусник дальнего плаванья 

kaukaamerialuZ
парусное судно suudna; aluZ; 

seilialuZ
парусный paarusnoi
парусный мастер seilimaastõri
парусный шнур privjaska
паршиветь kärnäüssä
паршивый parššiivõi; kärnäin; 

kärnäkaZ
пасмо paazma
пасмурный mutikaZ; ruisku; tuma; 

tummõa; (день) umpi
паспорт passi; tširja1; dokumentti
пастбище karjamaa; progona
пастельный (о ткани) siitiä
пасти kaittsaa; vahtia; oitaa
пастор kärikst
пастух karjušši; paimõn
пастух в ночном eittsenikka
пастух-коровник lehmäkarjušši
пастуший рожок luttu
пастушья труба truba
пасть (о дожде, снеге, граде 
и т. д.) saata2

пасха enipäivä; paassa; pasha
патент pa intta
патока paatakka
патрон patroni
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патруль patruli
патрульный patruĺ ny
паук hämöläin; mämmälikko
паутина hämövõrkko; pöllü
пахарь adratšäsi; adratšüntäjä; 

tšüntäjä
пахать tšüntää; (землю) tšeertää
пахнуть aisaa; haisoa
пахота tšünnekki
пахта pettüpiimä; võipiimä
пахталка võikirnu
пачка patška; lomokka
пачкать kripsutõlla; patškata; 

veelata; roojata; maragoittaa; 
musõtõlla

пачкать сажей nõgõttaa
пачкаться patškaussa; roojauta
пачкун paatškuri
пашенка nurmikkõin
пашня tšüntö; tšüntömaa; 

nurmimaa
паяние tinamin
певец lauloja; peftsa
певун laulumeeZ
певчий (в церкви) peftsa
пегий beegõi; (о лошади) pegana
пекарня pekarnõi
пекарь leipüri; pekari; tšührääjä
пеклеванный apoopehmiä
пеклеванный хлеб siitnikka1

пекло põrku
пеленать kapaloittaa; pelenoittaa; 

(ребёнка) tšääriä
пелёнка beĺ onka; huntu; peĺ oŋka; 

kapalo
пена vaahto
пение laulu
пенистая волна koohulainõ; 

koohu
пениться koohua; vaahtoossa; 

vurvuttaa; kihussa; pullottaa; 
pullottussa; tšihua; puĺ ĺ ata

пенка ketto
пенсионер pensionera
пенсия pensi
пентаграмма viiskannikko
пентюх šĺ ahta
пень kanto
пеньковый kanevoin
пеньковый трос или канат 

rohorossi
пепел tuhka
первосол riimsoola
первотёлка eeskantolehmä
первотельная eeskanto
первый esimein; esi2; (в игре) eso
первым esimeizessi
пердеть peereskõlla; peerrä; tušisa
пердотня peeru; tuššu
пердун perduna
перебраниваться tšakattaa
перебранка rissisõna
перебрать tšulppia

переваливаться peehkõroittaassa
перевезти veitellä; väitellä
перевернуть tšeerrä; tšeertää
перевернуть(ся) vääntää
перевернуться tšeertüüssä
перевёртывать kukõrtaa
перевёртываться kukõrtua
перевести vääntää
перевести дух heŋkiätä; siitüä
переводина aluZ; piitta; slega; 

slegairsi
переводить vääntää
переводить дух entšää
переводчик perevotšikka
перевозить loottaa; veitellä; 

väitellä; luvva
перевозчик perevoššikka
переворачивать tšeerellä;  

tšeertää
перевязло (из соломы) õltšisiõ
перевязывать tšeüttää
перевясло siõ
перегибание painakki
перегородка peregorotka
перед eellä; eezä; etee; netee; 

enne2; rintapooli; eeltä; eespäi; 
esi1; nalla

пе́ред esipala
перед (во временном значении) 

alla2

передний esi2

передник perednikka; polle
передняя rintapooli
передняя горница esirihi
передняя сторона esipooli
передняя часть rinta; esi1; 

esipooli; nenäpooli
передок õttsamuZ; esi1

пе́редом esiperii
передохнуть en estää; en ähtää; 

en ähtäässä; en ätä; entšää; 
heŋkiätä; oogata; siitüä

перекисший tšilapo
перекладина tõgõ; palikka; 

rissipuu; stupenka; välipuu; 
pulikka

перекладина (соединяющая 
ножки стола) kõitama; kõtaja

перекладывать lappaa; lapata
перекликаться hoikiskõlla; 

hoikkua
перекреститься rissiä1

перекрёстная дорога rissitee
перекрёсток rissitee; teerissi
перекупщик markitana; 

markitantti
перекусывать aukata; näriä
перелеска lumõnaluZ
перелистывать ĺ istvoittaa
перелог ahomaa; ahonurmi
перемена vajõltuZ; muutoZ
переменять muuttaa; muutõlla
перемёт peremetta

перемешать tšulppia
перемешивать segottaa; mešaittaa
перемешиваться segottua
перенести veitellä; väitellä
перенимать päriä
переносить veitellä; väitellä; 

kannattaa; kannatõlla; terppiä
переодеваться muuttiissa; ehtiüssä
перепахивать kõrrata
перепел brääkko
перепись населения peripis; 

tširjottamiin
переплёт perepĺ otta
переплетать perepĺ oittaa
переполох kihu
перепонка perepoŋka
перепутываться tšeertiissä; 

tšeertoussa
перерыв vahõ; välikuuro; väli; 

väliaika
перерывами vorpittaa
перерытая почва töŋgelmä; 

tõŋgõlmo
пересекать lõikkoa
пересматривать šuuria
переставать eittää1

переставлять kohotõlla
перец perttsa; pippura
перец стручковый kotoperttsu
перечёркивать kripsuttaa
перечный груздь gruzdi; gruuzda
перила perila
перина perina
перистый sulkõnõ
перловая крупа perlofksuurima
пернатый sulkõnõ
перо sulka
перо (птичье) eve2

перо (писчее) pero2

персик perssikko
перстень sõrmuZ
перхоть libla; pilpu; tšelme
перцовка perttsuviina
перчатка sõrmikaZ1

першить tšimõrtaa; tširvõltõlla
пёс kränttsi
песенник laulumeeZ
песенник (на свадбе) laulaja
пескарь piskari; piškuna; gourušši
песня laulu; virsi
песок liiva
песок крупный soraliiva
песок наносный tuuliliiva
пест petšele
пест деревянный pääsurju
пёстрый tširjava; tširjavikko; 

tširjova; tširjaa; tširivä
песчаная местность liivazikko; 

liivikko
песчаная почва liivamaa; 

liivakko; aherikko
песчаник rapatšivi; sõmõrtšivi
песчаное дно liivapõhja
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песчаное место liivikkopaikka; 
liivakko

песчаное поле liivpõlto
песчаный liivakaZ; aherikko
песчаный берег liivaranta
петербуржец petternikka
петли (дверные или оконные) 

petli
петлистый tšeerolin
петлица vasuZ; liŋkku; petli
петля petla; petli; tšeeli; aasa; 

arhana; arkana; liŋkku; rintšeüZ; 
vasuZ; (у штанов) pöksüvasuZ; 
(у постол, поршней) päärme; 
(в одежде) kliŋkku1; (чулочная) 
silmä

петлями kiverikkookoverikkoo
петлями (о дороге) 

kiveraakoveraa
петляющийся kiverikkokoverikko
Петров день pädrä
петровский pedrolin
петрушка petruška
петух kuka; kukko; kukkõ
петухи (вышивальный рисунок) 

kukko
петушиное пение kukklaulu
петушок (гриб) pe agriba; 

petruška
петь lauloa; laulõlla; vessää1; 

laulaa; mörnää; (звонко) 
lõõkutõlla; lõõrittaa; (о сверчке) 
tširkkaa2; tširissä

петься laulattaa
пехота jalkavätši; pehotti
пехотинец maameeZ
печалиться tuzgata; hoolia; 

kurttaa
печаль tuska; itšävüZ
печальник ikihalukaZ
печально tuzgõllaa; tuzgõssi
печальный kurpa; suru1; tuska; 

tuskain; alõinõ; itšävä; murhõin
печать petsatti; štemppeli
печёнка mahsa; petšoŋka; (печень 
как пища) leipäliha

печень mahso1; maksa; mahsa; 
petšoŋka

печенье petšenja
печи ahjolauta; ahjosuu
печка чугунная petška
печник petšnikka
печно жар lõõska
печное устье lõõska
печное хайло lõõsi; lõõsku;   

lõõska
печной под põhja1; põrmata
печурка petšurka
печь ahjo; paissaa; tšiukaZ; ähjü; 

ähü; tšühsää; tšühzettää; räkittää; 
autoa; (закрытая после топки) 
umpiahjo; (в жилом доме) 
kotoahjo

печься tšühseä
пешеход jalkaja
пешеходы jalkavätši
пеший jalkameeZ; jalkaja
пешком jalkazii
пешня dursa; piešń a; piikki1; 

sakuri
пещера peššeri
пивная õlutpooti
пивная бочка õluttünneri
пивная кружка õlutkolttši; kolttši
пивное сусло virre
пивной pivnoi
пивной жбан õlutkolttši; kolttši
пивнушка õlutpooti
пиво makuvesi; mallazvesi; 

umalaavesi; õluD; mõtu
пиджак pinžakka
пижма romaška
пика piikka; piikki1

пики (карточная масть) pata
пикнуть piikahtaassa
пикульник piipikaZ
пила piila; saha
пилить sahata
пилюля piĺ uĺ i
пинать(ся) põdgata
пинок vudma
пион pioni
пир baala; õhtogo; pito1; piiru; 

piira
пират merivargaZ
пирование pito1; piira
пировать piruittaa; pitellä;   

ulkkua
пирог piiraga
пирог из белой муки saijapiirga
пирог из печёнки mahsapiirga
пирог с брюквой lanttupiirgu
пирог с капустой kapusnikka
пирог с ливером mahsapiirga
пирог с рыбой kurnikka
пирог с творогом vorogapiirga
пирог с ягодами или с вареньем 

marivatruška
пирожок piroška
пирс seinä
пирушка piruška
писание tširja1

писарь piisari
писать tširjõttaa; tširjuttaa; 

tširjottaa
писать каракулями šikertää
писк piu1; birina; viŋku
пискарь piškuna
пискливый viŋkaa2

пискун viŋkuri; piškuna
пистолет pistoletti
пистон pistoni
письмо tširja1

питание toitto
питатель sööttäjä
питать toittaa; sööttää; süöttää

питать отвращение inoa; 
inoossa; inota

питаться sööttäütä; toittiissa; 
süüttiissä

пить juvva; napsata; lainata1

пить (глотками) kloŋkuttaa
питьё juuttši; jooma1; joominõ
пихать törkkiä; toukkoa; tõukkia
пихаться tuŋkissa
пихнуть töŋkätä; törkkiä
пища eve1; leipäsoola; meno; 

toitto; söömin; söökki; eine; 
harttšu; süükkimeno; rooka

пища из ягод marjarooka
пищать kitisä; kritisä; piikkaa; 

piiskaa; piukkia;  iukata2; bimätä; 
birätä; inisä; irisä; pinisä; viŋkua; 
viŋkaa1

пищать (о комарах) pimisä
пищевые продукты süükkimeno
пиявка jevimato; pijafka
плавание plaavõń ń a
плавательный пузырь kalarakko; 

(рыбы) pullo; rakko
плавать ujua; õjua; rüvetä
плавать под парусами seilata
плавить sulattaa
плавиться sulaa
плавник siipi
плавун bombo
плавунец bombo
плавучий док vesidookki
плавучий маяк majakkalaiva
плавучий якорь tormiaŋkkuri
плакать itkõa; nuttaa; ulvoa; pilisä
плакать (громко) mölisä
плакаться kaihoossa; kaihota; 

lugõtõlla
плакса plaksa; itkuri
плаксивый itkun; tšüünelikaZ; 

itkuri
пламенеть lekottaa; laikottaa; 

lõõzgata
пламенник sinikukka
пламя laikka; tulilaikka; tuli
план plaana; plaani; malli
планета planetti
планка piitaZ; plaŋkka; plaŋkki
планочка plaŋkikkõin
пластинка пилы sahalehto
пластырь plaastõri
плата mahso2; mahsu; palkka1

платить mahsaa
платный palkallin
платок rätte
платочек rätekkõinõ; rättine
платье kamalikka; liine; pla  i; 

vaatõ1; sõpa
платяная вошь sõpatäi
платяная щётка sõpašotka
платяной шкаф sõpakaappi
плаун katiikäpälä; maameetla; 

matšalkaaeinä

VKS register.indd   1678VKS register.indd   1678 12.11.2013   16:35:1612.11.2013   16:35:16



1679

плаха plahka
плац plattsi
плацента tila
плач itku; itkuvirsi
плащ plaašši
плевать sülletä
плевок loizma
племенное животное suku
племя pĺ emä; eimo
племянник plemänikka
племянница plemänittsa
плен poloni
плёнка ketto; koori1

плесень õmõ
плеск širina
плескание širina
плескать širauttaa; šlopisa; 

plakkia; praizgutõlla; slopisa; 
tolisa

плескать(ся) lainõtõlla; loputtaa
плескаться buldukkoissa; klappaa; 

loimahtaa; räsätä; häüliä; 
parskua2; šauriskõlla; šlopisa; 
šulppia; plaiskua; šupelkoissa; 
lotisa; (о парусах) plakkua; (о 
дожде) plakisa

плесневеть hõmõssuussa; õmõhtua
плеснуть plakkia
плести lettiä; kiimattaa; pletittää; 

punoa; (корзину) kutoa
плестись porputtaa; böŋgertellä; 

valua; käpertää
плетение puno
плетёнка ple joška
плетень tikkiaita; pisoaita; aita
плётка pletka; pĺ otka; rooska
плетне a  aapääline
плеть pletti; pĺ otka; rooska
плечистый pihakaZ
плечо hartia; õlka; pihta
плешивый pleešši
плешивый человек pleeššipää
Плеяды (созвездие) sigla; sigluri
плита pliitta
плитняк paasi1; paasitšivi; 

plitń õkka
плитняковый paasinõ; paasizikko
плод viĺ ĺ a
плодородный ramokaZ; leiväkaZ; 

viĺ ĺ õkaZ2

плойка poimi
плоский latsõlko; ploskoi; laako; 

lakõa; võõnoin
плот lautti; plotta
плотва särtši
плотвичка särjikkõin
плотина plotina
плотнее plotnopassi; kokoopäi
плотник plotnikka
плотничать plotnikkoissa
плотно plotno1; plotnossi; sakõassi; 

tiukkaa; vahvassi; (о сорняке) 
plaatuza

плотный turpõkaZ; turpõa; lamõa; 
jura; jäkärikko; jäärevä; plotno2; 
tiukka; (о дереве) blägikko

плоть liha; ruumiZ;  eela
плохо hoonossi; kurjassi; 

pahõizõssi; kehnossi; pahassi; 
märänessi

плохое pahuuZ; paska1; paha
плохой alpa; heikko; kurjato; sittõin; 

viratoi; kurja; paharaiskuin; 
 paharuiškuin; paska1; kehno; 

paha; viratoo; märännü; köühä; 
pahain; ruma; kuri

плохонький kehnokkõin; parka
площадь plattsi
плуг pluuga
плут pluutta; šeĺ ma; žooha; 

mazurikka; pilluri; škelmi
плутоватый polo2

плутовской škelmi
плутовство pluutta
плыть johsa
плюнуть sülletä
плюска (ореха) truuppa
плюх brants
плюхнуться bräntsähtäässä; 

bramahtaassa
плюш pliissa
пляска вприсядку kükkü
по möö2; möötää; müütele; möi; 

kautta; kolissaa; perässi; perässä; 
pittšii; pitumii; pitumittaa; alaZ; 
sammua

по (пищу, напиток) koittaa
по (комучему) mešaittaa
по (чему-либо) mukaa; päi1

по (какую-то сторону) poola1

по (чему-то) poolõssa; poolta1

по (кого? что?) saa
по (какому-то) viittä; viisii; viisiä
по большей части rohkaapassi1; 

rohkõapi
по бруснику poolõkkaasõõ
по ветру alastuulta
по вечерам õhtogoittaa
по воде vezittse
по воду vezilee
по воскресеньям nätilpäivittää; 

pühäpäivittää
по временам vorpittaa
по грибы gribaa; obahkaa
по два kahzii1

по дням päivittää
по другую сторону tõizõspoolõõ
по дюймам  uimiittaa
по жребию arvottaa1

по земле maittsõ
по землянику maazikkaasõõ
по зимам talvittaa1

по имени nimellin
по капле kaplittaa; tilkkumizii
по каплям tilkkumizii
по клюкву jevikkoo; jõvikkaaza

по кругу ümpäriümpär
по кускам tükküittää
по льду jäizii
по матери emäin
по многу (сразу) paĺ ĺ ozii
по морошку muragaasõõ
по направлению к poolõõ
по ночам üüttää; üüttämii; öittää
по одному ühzii
по орехи pähtšenää
по очереди vooro; vooroo; 

vooroppäi; vooropäittää
по правой стороне õikiippäi
по принуждению vätšizee
по прямой tarkaa
по рядам raitittaa; rääottaa2

по сей день paraikaa
по скольку mõnõõ
по солнцу möötäpäivää
по соседству litšitikkoo
по суше maittsõ
по течению perävirtaa
по три kõlmii
по ту сторону siälpool; 

tõizõspoolõõ
по утрам oomnikkoittaa
по части poolta1

по частям jagoittaa; õzõttai; 
tükküittää

по чернику musikkaza; musikkaa
по четыре nellii
по эту сторону täälpool
по ягоду marjaza; marjaa
По-водски maassi
по-водски va  assi
по-всякому kõikkalaizissi
по-другому tõizii
по-дурацки tohmõssi; tuhmassi
по-ижорски soikkolassi
по-иному tõiziippäi
по-латыни latinõssi
по-немецки saksassi
по-прежнему samaltaa
по-русски venäissi
по-старому samaltaa
по-фински soomõõssi
по-эстонски virossi
по-этому nii1; semperässä; sellä; 

sille; sillä; sinneZ; sissi
побаливать tširvõltõlla
побег võsa2; võso; võzõkkõin
победа võitto
победить võittaa1

побеждать võittaa1

побелеть valgassua; valgõssua
побережье rantakunta; mätši1

побить peksiä; särtšiä; peksää; 
räizmätä; räimiä

поближе litšepi2; litšepältä; 
litšepässi; litšepäzä

поблизости (друг от друга) litši1

побой parkka; põrmu
побранить pilpata
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побулькивать ropottaa
побывка у родителей õlõmiin
побыстрее tšiirepessi
повадка povatka
повар kokki1

поварёшка kulppi; pataluzikka
повелеть tšähsiä
поверить uskoa
повернуть tšeerrä; tšeertää
повернуть(ся) pöörtää; 

pöörähtäässä
повернуться vääntüüssä; 

tšeertiissä
повернуться к весне tševättää
повёртываться vääntüä
повёртываться (о ветре)   

muuttua
поверх päälitsee; õttsaa; ülee; 

ülleel; üllä
поверхность seltšä; pinta; päälin
поверхность моря meriseltšä
повесить ripussaa; riputtaa; 

kurissaa
повесить (о вещах) ripussaa
повеситься kurissua
повестка poveska
поветрие tauti; moru
повешение kurisuZ
повешенный kurissunu
повивальная бабка baabuška; 

baba; bapka1; ämmä; saunaämmä
повиноваться tõtõlla
повод ratasii; rihmaarkana
поводок arkana
поводья ratasii
повозка povoska
повойник povoinikka
поворачивание vääntemin
поворачивать tšeerrä; tšääntää; 

tšeertää; (в сторону) käärtää
поворачивать(ся) pöörtää; 

pöörähtäässä; vääntää
поворачиваться tšeertüä; 

vääntüüssä; tšeertiissä; tšääntüä; 
vääntiissä; vääntüä; pöörtäüssä

поворот väänne; vääntemin; 
tšeero; kolõna; koveruZ; mutka; 
(при лавировании) venta

поворотиться pöörtäüssä
повредить vre ittää; vikoittaa2; 

pilata
повредить (о морозе) võttaa
повредиться pilauta
повреждать vre ittää; vikoittaa2

повреждение vikoittõmin; rikotuZ1

повреждённый kattšinain
повсюду kõipo
повышать kõrkissaa; tšiinissää
повышаться kõrkõnõssa
повыше ülepel
повязка po aska
поганец paganuZ
поганка sittagriba

поганый paganikko
погасить sammuttaa
погибать surõnõssa
погибнуть tappauta
погладить sirkoa
поглаживание silotuZ
поглаживать lagassaa; õikõtõlla
поглощать glodvia
поглощать (пищу) ahmia
поговорка pogovorkka; sõnalasku
погода ilma; sää1

погон paletti
погонщик ajaja
погоныш fu ku; fu kulintu
погоня ajo
погонять ajõlla
погорелец põlõnnu
погост pogosta
пограничная полоса raja
погранично rajazii
пограничный столб rajasammaZ
погреб kellõri; pogrõba; kooppa
погремок elizejäroho; helisijä
погремушка väkkärä1; (у коровы 
на шее) pälppä

погрешность õhsunuZ
погружаться vaivua; vajoota; 

vajoa
погубить raizgata; pilata
погубить себя tappauta
под alaa; alla2; allaallõ; allõ; 

nalaa; nalla; põhja1; alta; 
põrmata; päällä2; alaZ; kõhalla

под (по времени) litši1

под боком tšüllezä
под ворота väräjänalaa
под головой päännalla
под голову päänalaa
под гору alazmätšiä; allõmäjee
под землёй maannalla
под землёй (т. е. не по земле) 

maaalõtsii
под землю maanalaa; maannalaa
под мышкой kainaloza; kainnalla
под мышку kainaloo; kainanallõ; 

kaennalta
под навес katonnalaa
под низ allõ
под паром (о поле) jõutõ
под парусами purjõza
под печь ahinnalaa; ahjonalaa; 

ahjoonalaa
под печью ahinalla; ahjonalla; 

arinnalla
под пол maannalaa
под пояс vöönalaa
под рукой tšäennalla
под руку tšäsitšätee; kaennalta
под руку (идти) kainaluhsii
под ручку podrutški
под сенью varjoza
под шестком arinnalla
подавать antaa

подавать жалобу kaivata
подавиться tuppauta
подагра padagra
подальше etepellee; etepäZ; 

kaukaapõlla; kaukaapõllõ
подарить podarittaa; podaroittaa
подарок lahja; podarkka; toomuzi; 

podmoga; prosu
подаяние podajań ń a
подберёзовик koivugriba; 

kahtšiobahka
подбивать (кого-что на) kihuttaa
подбора (сети) tapauZ2

подбородок lõuka1; kurkunnaluZ
подбоченившись puuzgaza
подбрасывать (ребёнка) üpütellä
подбрасывать на руках hüpüttää
подбрюшина vatsannaluZ
подбрюшник vatsannaluZ
подветряный берег vassatuulõõ-

ranta
подвигать kallõttaa
подвижным быть paikotõlla
подвода podvoda
подводить под крышу дом 

rakõttaa
подводная мель salalooto
подводная скала tšivikko
подводные камни tšivikko
подводный podvodnoi; veealanõ
подводный риф tšivilooto; 

salalooto
подводчик podvotšikka; podvoodu; 

podvoda
подвозки takakelkka
подвои perzevittsa
подвои сохи võrtna
подвязка podveska; nauha; pagla; 

(чулочная) säärinauha
подгиб (подола) paštoferka; 

päärme; päärämä
подгибаться nõtkutõlla
подголовье päänaluZ
подгонять jõvvuttaa
подгорать kärttüä
подготовить jõvvuttaa
подготовляться laatiita; laadia; 

laadiussa; laadiuta
подгрудок rintonalusõD
подгруздь razvasiini
поддаваться antiissa; antiuta; 

liukua
поддерживать nügätä
поддержка tšiinitüZ; turva
поддубовик siniobahka
поддувать (кузнечные мехи) 

lõõtsuttaa; lõõttsua; lõõttsuuta; 
puhua

подённая работа päivtöö
подённый хлеб päivleipä
подёнщик po jonšikka; päiväläin
подёнщина päivtöö
подёргиваться irmussaa; tikkaa
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поджаренный tšühsi
поджаривать žaarittaa
поджариваться žaaria; žaariuta
поджаривая žaarittõmizi
поджигатель sütüttäjä
поджигать süttää
подзатыльник nisktalkkuna
подземелье maannaluZ
подзорная труба kiikeri; 

pittšäsilmä
подкидывать (на руках ребёнка) 

kiikuttaa
подкладка aluZ; potklatka
подкова jalkarauta; opõzõõrauta; 

potkova; rauta
подкованный ravvaza
подковывать (лошадь) ravvattaa; 

ravvottaa
подколенок kadgõlma
подкоптить слегка väälittää
подкрадывание krapisuZ
подкрадываться krapikkoissa; 

krappuussa
подкрепление (едой) kõvisuZ1

подкрепляться (едой) kõvissua
подкупать pettää1

подле nõjalõõ
подлец podlettsa; hülkü
подлещ lehtovimpa
подливка patlifka; kasõ1; soussa
подлиза lizuna
подлинный täüsi; totinõ
подложный väärä
подлый viratoo
подлый человек sikameeZ
подмастерье õppipoika
подмерзать tšülmissüä; 

kahmaussa; kahnõttua; kahuttaa
подмёрзлая поверхность почвы 

kahmõ; kahu
подмёрзлый kahunnu
подмёрзлый (о почве) kohmaza
подмёрзший kahunnu
подметать metlata; laamata; 

pühtšiä
подмётка polupõhja; põhja1

подмешать uuissaa
подмешивать uuissaa
подмога api1; podmoga
подмораживать kahmata; 

kahuttaa
подмораживаться kahmaussa; 

kahnõttua; kahuttaa
подмороженная (о земле) 

härmeezä
подмывать uurtaa
подмышка kainalo; kainaloaluZ
поднавесье katušši
подниматель nõssaja; ülettäjä; 

ülentäjä
поднимать korottaa1; kihuttaa; 

nõsõlla; kohottaa; kohotõlla; 
nõssaa; kõrkissaa

поднимать (парус) viirata
поднимать взор lüvvä
поднимать новь luvva
поднимать пыль pöllütellä; 

pöllüttää
поднимать талями taaĺ ia
подниматься kohonõssa; kohota; 

kõrkõnõssa; kohoossa; kohota1; 
nõisa

поднимающий ülentäjä
подножие ranta
подножка (ткацкого станка) 

suhsi; suksipuu
подножка (прялки) talla; tallunõ
подношение toottši
поднята (о голове) püssüzä
поднятие kohotuZ; nõsõttši
поднять vinnoa
поднять кверху kikittää
подняться ületä
подобающе mukaizõssi
подобный kalttainõ; mokomain; 

mokomasama
подобный (кому-то, чему-то) 

kujullin
подовая корка хлеба alakoori
подогревать tšüttää; soojõttaa
подойник lühzikko
подойти passia
подоконник poduška
подол sezlä
подол рубахи meehusta
подорожник maalehto; teelehto
подосиновик aapaobahka; 

kaunizgriba
подоспевать jõutua
подошва podošva; põhja1; talla
подошва (ноги) jalgannaluZ
подошва (корабля) šina
подошва сапога saappugaapõhja
подпасок paastõri; popastõri
подпевала kõrvaaveerellin
подпечье ahinaluZ; ahinnaluZ; 

ahjonaluZ; arinaluZ; arinnaluZ; 
naatala

подпись tširjotuZ; tšäsi; 
tšäsitširjotuZ

подпол sillanaluZ
подполье sillanaluZ
подпора pülvä; stoika
подпорка aŋgittsa; (для 
подвязывания растений) külvä

подправлять õigõtõlla; õikõtõlla
подпревать autoa
подпруга potpruga; satulnahka
подпруга седёлочная vatsannaluZ
подпрыгивать huputõlla; keikkaa; 

keitsata; kiikkua; hopsata
подпрыгивая hüppimizii
подравнивать tazõttaa
подрастающий kazvoja
подрост ätälä
подростать jõutuussa

подросток tšezzeekazvoin
подрубать lootõlla
подруга podruga; siso1; sõbra
подружка bŕ uuni; brüŋgä; 

druška; (на cвадьбе) podruška; 
tüttärikkodruška

подружка невесты emänainõ; 
kaazikka; kõrvallinõ

подрумянить žaarittaa
подряд perätüssää; perätikkoo
подрядчик podretšikka
подряжать palkata; palkkoa
подсанки takakelkka
подседельник vöötii
подсека põlõmikko; sõrto; rootšito
подслащивать magussaa
подсматривать vahtia
подсматривающий tšiiltaaja
подсоблять jõvvuttaa
подсолнечник kakkara2; 

potsolnuška
подсолнух päiväkakkara; 

potsolnuška
подсохнуть kuivastaa
подспорье turva
подставка веретена (у прялки) 

lühtisammaZ
подстерегать kuvõttaa2

подстилать lagostaa; lahgottaa
подстожье lava; kuhjaalava
подстрекать mutittaa; muttia
подстригать kerittsää
подсушиться kuivastaa
подсыхать (о дороге) kõvõssua
подталкивать tuppia; tolkata; 

äksüttää
подтверждать tšiinittää1; kõvissaa; 

tšiinissää
подтёлок mullikka; mullikkainõ
подтолкнуть tuppia
подтрунивание ĺ aasa
подтягивать kallaa
подтяжки perzevittsa
подтяжки сохи võrtna
подушка poduška; päänaluZ
подходить passia; sopia; kõlvata
подходить (что-то кому-то) 

süntüä
подходяще mukaizõssi
подходящий mukainõ; mukanõ; 

paralikka; paraZ; säätoza
подхомутник palgõ; palsta; 

rantšipalko
подчас välissä; välizä1; tõinkõrt
подшивать lootõlla
подштанники kaatsaD; poštanikaD
подъёмный ворот vinna
поедать süvvä; lipata; lipittsää; (о 
моли) lõikata; lõikkoa; (быстро) 
lupsutõlla

поезд mašina; pojezda
поездка ajo; reisu
поезжанки susi
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поесть süvvä
поехать sõittaa2; mennä
пожалеть žaaliuttaa; pahõttsia
пожалуй poža·alui; kul
пожар põlo; tulipõlo; vahiŋko
пожарник požarnikka; požarnõi
пожарный požarnõi
пожелание meeli; soovituZ
пожелать želaittaa; soovia; sallia
поженить naittaa
пожениться na  a; naisiuta
пожертвование (для церкви) 

žertva
пожилой elähtännü; požiloi
пожимать pikissää; (руку) 

rutissaa; (плечами) nõsõlla; 
lüvvä; nõssaa

пожитки elo; elämüZ
пожниво säŋki
пожог sööttü; tšütüZ; tšütüzmaa; 

sõrto
пожога rootšito
позаботиться toimia
позавчера enneglee
позади perällä; tagaa; takaa; 

takana1; perässä; peräzä; tagõ-
paza; tagõpassi; perälee; tagõtsi

позвать räägahtaa; rääkaa
позволение lupa; voli
позволять luvata; antaa; tšähsiä
позволять неохотно raattsia
позвоночник seltšäluu
позднее mööhepii; pozna
позднее время mööhä
поздний mööhä; müühäin
поздно iĺ ĺ aa; mööhää; pozna
позже mööhepii; perräpäizä; ezitee; 

perältä; perässä; peräzä; perää; 
takaa

познавать nähä
познакомить tuttõvoittaa
позор äpiä
позорить ilgata
позорный riivattu
позумент pozumentta
поигрывать män ätellä
поилка juuttšiastia; juutšiilohaŋka
поиск ettsigo
поить joottaa; juutõlla
пойдём! tšoboiZ; tšau
пойдём(те) lättši
пойло jooma1; joominõ; juuttši
пойло (питье для скота) apõ
пойма apajapaikka; apazikko; 

apaja; neeminiittü; neemi
поймать tagossaa; tavata; 

tapaõlla; lovittaa; püütää
пойти lähteä; mennä
пойти (о дожде, снеге) saata2

пока kulkaa; pokaa; kuni; ku
пока(мест) pakaamist
показаться näüttiissä
показаться (о солнце) tširkahtaa

показывать näütellä; näüttää1

показываться näüttiissä; näüttää2; 
näüttäässä; näüttäütä; nätšüä

покатый liuka; nõtku; ühspoolikko
покачиваться hairoa; höürüä2; 

laakkua; häülüä
покашливать tšöhisellä
покидать hülgätä; hukata; vizgata; 

eittää1; jättää
покладистый rehellin; rauhulin; 

tasõtavollinõ
поклон kummartuZ; poklona
поклониться kummartaa; 

kummartaassa
поклонник suvaaja
поклоняться kummartaa; 

kummartõlla; painuussa
поклявшийся vannõilikko
поклясться pühätä
покой pokkoi; rauhuuZ1; rauha; 

rauhu
покойник kalmolain; pokoinikka; 

koolijuD; koollu; ruumiZ; ruumiuZ
покойницкое покрывало 

silmäkaŋgaZ
поколачивать kolkutõlla
поколение põlvi; suku; itšä
покончить (c сoбoй) tappauta
покорный nöürä; nõdra
покорять võttaa
покос niittüpaikka; loga; einämaa; 

niittü1; niittütöö; rohomaa; neemi
покосившись loŋkkullaa
покосное время niittüaika
покраснеть punassua; punõttua
покров pokrova2; katõ
покровительница земли maaemä
покрывало katõ; katõsõpa;  

tilaursi
покрывать kattaa; mattaa; 

tukkõõssa
покрываться волдырями 

viĺ ĺ ittussa
покрываться инеем hallõttuussa
покрываться листвой lehottua
покрываться листьями 

prõõzguttaa
покрываться облаками pilvessüä
покрываться перьями 

sulgõttussa
покрываться рябью virettää
покрываться смолой kõpõstua
покрываться снегом lumõssussa
покрываться струпьями или 
коростой kärnäüssä

покрываться травой rohossussa; 
rohottua

покрываться тучами pilvitellä
покрываться шерстью villõssua; 

villõttua
покрытие varjo
покрытый инеем härmääzä
покрытый снегом lumõkaZ

покрыть tukata
покрыться tõmpauta
покрышка katoZ
покуда kukali; kuni
покуковать kukahtaa
покупать õssaa
покупка õssu
покупной õssõnõmain; õssu
покупной хлеб õssuleipä
покушать süvvä
пол maa1; parvi2; polu2; silta; 

siltamaa; suku; (половина) 
pooli; (земляной, глиняный, 
каменный) põrmata

пол в риге riigamaa
пол риги buuń a; riheemaa
пол хлева õvvõõmaa
пола emo2; parma; õlma; rüppü; 

sezlä
полагать arvata; ajatõlla
полагаться loottaassa1

полати makauZ; naara; tilalavvaD
полгарнца poolgarnittsa
полдень lõuna; lõunaD; lõunad-

aika; poolpäivä; süäpäivä; 
tšehsipäivä

полдник (после обеда) 
lõunaD; (во время сенокоса) 
ohtogolounaD

полдничать ohtogolounattaassa
полдюжины pool uužina
поле välĺ ä; nurmi; nurmimaa; 

põlto; tšüntömaa; maa1

поле под паром paarń unurmi; 
ahonurmi

полевая горчица ukkoteltši; 
ukooteltši

полевая дорога nurmitee; põltotee
полевая работа nurmitöö; 

põllootöö
полевая репа turnepsa
полевая торица rümä
полевица kasikaZ1

полевой каток rulla
полевой покос põltoniittü
полевой хвощ prökkö; pökkö; 

pupuška
полевой цветок põltokukka
полевые злаки põltoleipä
полегать painua
полёгло lagoza
полежать lamota
полёживать ležiskõlla; lamata; 

lamoa; lamota
полезный kõlpo
поленница alkoriitta; pino; riitta
полено alko
поленце algokkõin
поленья alko
ползать liisõa; (на четвереньках) 

röömiä
ползком röömikollaa
поливать valaa; valõlla; kasõlla
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полинять veerrä2

полиция polittsa
полк polkka
полка kaappilautoo; lautoo;     

parvi3

полка для посуды asõlautoo
полковник polkovnikka
полкопейки  eenuška
полнее täünöpi
полнеть lihassua; pulskõta; 

varmissua
полно täüsi
полновесный teräkäZ
полностью läpi1; ülipää; tükkünää; 

ülleüdnä; aimaa; õttsaassaa; 
süäminää

полнота varmuZ
полночь süäöö; tšehsöö
полный täüsi; täüvvii; polnoi; 

priski; tävveline; täünnä; 
täüteelläin; pulskõa; dubli

полный до краёв täpötäünä
полный забот tuska
полный лентяй päälaiska
полным-полно täpitäün; täünnä
полова leseme
половик maakaŋgaZ; polovikka; 

siltašiška
половина poolikko2; pooli; õttsa
половинчатый poolikkõ1

половица siltalauta
половодье suurvesi
половой член 

(млекопитающих); (у 
мальчишки) kukkõ

полог над полатями uutimõ
пологий kalttoza
положение (нa службe) tila
положить panna; pissää
полоз jalgaZ
полозья саней tormaZ1

полок (в бане) lava; lavozõD
полоса lintti; viiru; (поля) põlto; 

(пилы) lehto
полосатый pitkulikko; polosaatõin; 

siiruviirulliin; viirukaZ; viirukko
полоска poloska; võrka2; lintti; 

(пашни) tükkü1

полоскательная вода virutuzvesi
полоскать läütšüskellä; šaurata; 

šauria; virauttaa; viruttaa
полоскаться virruussa; virauta
полоскаться (на ветру) 

treppaussa
полоснуть tšiksahtaassa
полосочка viirukkõin
полотенце silmärätte; palatenttsa; 

rutšnikka; rätte; vaarnikaZ; 
varnikkõ; tšäsirätte; tšäsišiška; 
varnikka; (для вытирания 
лица) silmivarnikkõ; silmärätte

полотно kaŋgaZ1; (вытканное) 
tšäärmä

полотняная (льняная) одежда 
linasõpa

полотняного переплетения (о 
ткани) prostoi

полотняное бельё linasõpa
полотняные изделья linameno
полотняный kaŋkainõ; 

šumnikkaine; linõn
полоть tšitkõa
полоумный vähämeelellin
полоумный человек vähämeelikko
полпуры peldikko; poolvakka
полтора pooltõissa
полу poolväliä
полубак ruhvi
полубоком pooltšüllellää
полуботинки (мужские) šibletti
полумрак ämärikko; ämärä
полуночник polunošnoi
полуостывший leütšiä
полуоткрытo ragollõ
полупальтишко polupaĺ  iška
полупальто mekko
полусапожек polusapoška
полусапожек (женский) sapoška
полусухой poolkuivain
полуумный kerkeämeelelin; 

kerkiämeelin
получать saata1

получаться lähteä; süntiä2;   
süntüä

получить инфекцию vihottua
получить прощение proššaittaa
получиться süntiä2

получка polutška
получше paraZ
полушерстяной poolvillõin
полштофа pooltooppi
полый õõnõ; õõnõkaZ
полынь savviroho
полынья lekama; sula; rako
полыхать läikkeä; lõõzgata
польза kazvo; polzi; hüütö; tolkku; 

võitto
пользоваться pruukkia
полька poĺ kka
польский poĺ skaa
полюс pooĺ ussi
полюшко põllokkõin; nurmikkõin
поляна laksi; laksu; lakõa
помада pomadi
помазок šutti
помахать ravata
помахнуть ravota
помело ahjooluuta; avu
поменьше vähäpäss
поменять vajõltaa
поместье mõiza; imeń jä
помесячно kuittaa
помёт papalo; sitta
помеха haituZ; mässärüZ
помехой (быть, стать) jalkoisõõ
помечать крестом risittää

помешать seätä
помешаться kerttäüssä
помешивать sedžätä; hämmeltää; 

(уголь) šigriä1; (еду) mäsätä
помещать mahuttaa; mätätä1; 

panna
помещаться mennä
помещение oonõ; ruumi2; tila
помещик mõizanikka; pomešikka; 

herra
помещица frovva
помещичье владение herravalta
помидор pomidora
поминальная лепёшка 

kalmokakku
поминальный день päivä
поминать (покойника) 

mälehtellä; pominoittaa
поминки pomiŋka
поминовать laulõttaa
помирить sovittaa
помириться sopia
помнить mälehtellä; mälehtää; 

muissaa; mälestää
помниться mälestüä
помогать avittaa
помои jalgikkovesi; solkki
помойка pomoikka
помойное ведро paganikko
помойный pagana
помол javotuZ
помол (смолотое зерно) javõ
помолвить tšihlata
помолвленная kaupittu
поморяне merirahvaZ
помост stseena
помочиться хотеть kuzõttaa
помощник apimeeZ; apinikka; 

pomošnikka
помощь api1; vara1

помпа pumppu
помрачнеть tuzgõta
помутиться (умом) muttiussa; 

muttiuta
помыкать murittaa
помыть pesä1

помятый murjoza
понадобиться mennä
поначалу algussa
понедельник esimespäivä; 

tuhkapäivä
понемногу vähüzii; vähii
понести (о лошади) perossua
понижать mataloittaa
понижаться laskõõssa
поникнув головой loŋkkillaa
понимание tolkku; älü
понимать mõissaa; ümmärtää; 

tolkuta; tutaa; arvata; ällüüssä
пономарь tšelläälööjä
понос ravaZ; tiri; süätauti; õvvitauti
поносить panna; kleššiä; narria; 

panõttaa; panõtõlla
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понравиться meeltiüssä; meeltüä2; 
näüttiissä; näüttää2; näüttäässä; 
näüttäütä

понукать ń ookkia
понятливый rehellin
понятно seltšiässi; tääjettävä
понятный jasnoi
понятой poń atti
понять tutaa; ällüüssä
пообещать tšäsättää; tõivotõlla
поодиночке ühzii
поочерёдно perätüssää; vooroppäi; 

vooropäittää; perätikkoo
поощрение tšiitto; tšiittemin
поощрять tšiittää
поп pappi
попаcть rikauta
попадaть rikauta; jõutua; 

jõutuussa; tarkkauta; trehvata; 
saata1; sattua; tappaassa; pääsä; 
(в цель) tarkata

попадать(ся) puuttua; puuttuussa
попадья matuška; papinnain
попарно kahzii1; parittaa
попасть jõutua; jõutuussa; 

õzata; trehvata; saata1; sattua; 
tappaassa; pääsä

поперёк kadgõlmoosõõ; poikumi; 
rissii; rissiin; rissimii

попеременно välimittee
поперечина rissipuu; välipuu; 

piitaZ
поперечная волна rissilainõ
попечение armo; vaari
попечитель harjoja
попечительница (в старости) 

vanattaja
попирать ногами tallata
поплавок hela
поплавок (невода или сети) 

plafka; pullo
попойка juuttši
пополам poolittaa; poolõssi; 

kahtõõ
поправить õigatõlla; õigõttaa
поправиться elpiüssä
поправка praavituZ
поправлять õigatõlla; õigõttaa; 

parantaa; parattaa; praavittaa
поправляться paranna; parata; 

praaviuta; õikõta
поправляя õigõttõmizi
попрёк vertamin
попрекать varissaa2; verrata
попробовать proovvia; proobata; 

tšiuzata
попрошайка santti
попрошайничать lõugata; 

maŋkua
попроще prostoipassi
попрыгивать kopõtõlla
попутный (о ветре) mukaa; 

mukainõ

попутный ветер perälline; 
perätuuli; päälituuli; takatuuli

попытаться proobata; püütää; 
tšiuzata

пора hikiaukko; kuuro; aika; kuuruD
пора веселья iloaika
пора зрелости aastajaD
поражать porata; (болезнью) 

ravata; kõhata1

поражение vikoittõmin
порванный rikkiläine
порвать revittää; revätä; trepata
порваться repiissä; repeessä; 

rikkauta2

порезать lõikata; lõikkoa
порицать kleššiä; laittaa1; 

paheksia; mookata1; panõtõlla; 
stramittaa; moikata

порка parkka; põrmu
порог liend; lävi; tšünnüZ
порода suku
порождать sünnittää; kuvata
порожний tühjä
порожняком tühjältä
порой välissi; väliltä; välissä; 

välizä1; tõinkõrt
поросёнок ko o; poś o; põrzaZ; 

sigaapoika; booraZ
пороситься poikiussa
поросль varvikko; võsa2; pehko-

zikko; võsamettsa; võsazikko
поросль молодая vittsazikko
поросший (травой) rohoin; 

rohokaZ
поросший мхом sammalikko
пороть paarittaa1; saunata; 

muglia; tšikuttaa; urvottaa; 
šikuttaa; parkkia

порох kruuti; ruuti
порочить heikata; narria
порошок paraško; poraška; javo
порт porttu; pristani
портачить tuhõrtaa
портер por era
портить pilauttaa; rikkoa; 

porttia; pilata; raizgata; ävittää;   
rikotõlla

портиться pilauta; määttüä; 
vältšähtüüssä; rikkouta; 
mätänessä

портмоне partmań oo
портной portnoi; õmpõlia
портрет portretti; patretti
портфель partfeĺ i
портянка jalkarätte
поручение zadatša
поручень (качелей) tšäsipuu
поручина toovaripuu
порфира purpura
порхать lennellä
порция porttsa
порча rikotuZ1; sõnahuZ; silmäüZ; 

osuda; sõnaumin; hukka

поршень tšentšä; paglatšentšä; 
nahkatšentšä; (без завязок) 
tšeritšentšä; (обувь) virsu

порыв (ветра) puhina
порыв ветра hooku
порыв дождя vaarakko
порывать radgata; lõhkoa
порываться radgõta
порывистый ättšü
порядок poŕ ätka; rääto; tolkku; 

vaari; puhasuZ; puhisuZ; siivuuZ; 
siivo

порядочно siivolla; taitõõ; avallaa
порядочный tavallinõ; puutõlin; 

siivollin; rääolin; tavollinõ
посад paazma
посадить isuttaa; isutõlla
посаженая мать kaazikka; 

kaazikkõ
посаженный отец päämeeZ; 

isämeeZ
посажёный отец rinnaaissuja
посвящать ventsata
посев tšülvü
посевная полоска tšäsiala; 

tšäsimüZ
поседевший hallihtava
поселяне tšülä
посещать kattsoa
посещающий церковь 

tšerikkonikka
посеянное зерно tšülvü
посиделки iltaaissumiin; beś eda; 

issutalo; isutatalo
посидеть isuskõlla
посинеть sinenessä; sinissua
поскакивать huputõlla; kopõtõlla
поскользнуться livõssua
посконь koirain; koiraZ
поскорее tšiirepessi
поскрипывать kräpisä
послание lähetüZ
послать lähettää; saattaa
после perässä; päälee; perältä; 

perää
послед perä; roojaD; tila
последнее пиво peräkko
последний periin; takumõin; 

äärimõin; (в игре) joba
последний снег lumihäkä
последняя краюха (хлеба) 

alukannikkõ
последовательно perätikkoo
последующий tulõja
последыш kaaliskakku
послезавтра oomõtperää; 

ülioomõnna
послеобеденное время 

ohtogopäivä
пословица poslovittsa
послушный kuultava; nõdra
посмеиваться (про себя) mühisä
посменно välimittee
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посметь kõlvata; saata1

посметь (делать) pitää
посмешище nagru; nagrõttši; 

tšuuda
посмеяться mühähtää
посмотреть silmätä; vaattaa; 

kattsoa
пособие api1

пособлять avittaa
посоветовать nõvvoa; nõvvottaa
посолить soolata
посох (дорожный) teekeppi
поспевать jõutua; jõutuussa; 

ehtiä2; jõutaa
поспеть (o фpуктax, ягoдax и 
т.д.) valmissua

поспешать jõutuussa; tšiirehtellä
поспешливый kippu; kippuin
поспешно ruttoa; selvässi; 

tšiireeltää; häizi
поспешность käperüZ; rutto1; 

ruttu; tšiiretüZ; tšiire; tšiiro
поспешный selvä; ruttõ; tšiirekõZ; 

ruttoin; ruttoza; tšiire; hätäine; 
rutto1

поспорить poorittaa
посредине tšehsinää; tšehzellä; 

tšehsi; tšehsezä
посредник välitšäüttäjä
пост paasto; posta; puusta; pühä
пост (сторожевой) posti
поставить на ноги sõizotuttaa
поставлять panna
постановление õtsuZ
постараться saattšia; püütää
постареть vanata
постель vuode; siha; tila
постепенно kõrtkõrralta; võõnoo
поститься paassuassa; pühittää
постная каша pühärooppa
постная пища puusta; 

puustarooka; pühäsöömä
постничать pühittää
постное мясо lahuliha
постные щи pühärokka
постный posnoi; laiha; laha
постный день puustpäivä; 

pühäpäivä
постол paglatšentšä; tšentšä
постол (без завязок) tšeritšentšä
постола nahkatšentšä
постольку sevvõrta; sitšäli
посторониться kallata1; kallõta; 

vääntiissä
посторонний ääriinehmiin
постоянно ühtnää; ühtperää
построить ra  oa; panna
постройка stroikka
постромка rooma1;  eža
постромки rooma1

постромок postromka
постукивать klopisa; kopisa; 

kopissaa; kopisõlla; kopsata; 

kolkutõlla; kopsuttaa; korisa; 
kokutõlla

поступок teko
посуда posuda; potti
посудина asu; azõ; riissa; aź ź a
посудник asukaappi; asõlautoo
посчастливиться õnnissua
посылать lähettää; laittaa2; 

saattaa
посылка lähetüZ
посыпать riputtaa; sõputtaa
пот itši
потайник kõrju; kõrjuZ; kõrjutuZ
потаскуха hoora1; habalkka
потерпеть kannattaa; püsüä
потеря ävisüZ
потерять kaottaa; kavottaa; ävittää
потеть higõssua
потеха kametti
потихоньку illikkoottaa; iĺ ĺ ak-

koizõõ; iĺ ĺ akkoozii; iĺ ĺ akkoittaa; 
iĺ ĺ akkoo; iĺ ĺ akkõizõõ; illikkoo

потный higõkaZ; härmeezä; igõza
поток virta
потолок latši
потолочная балка latšipuu; 

maatittsa
потом päälee; perältä; perässä; 

peräzä; perää; siiZ; sitte; takaa; 
perräpäizä

потому sille; sillä; sinneZ; sissi
потому (что) sissi
потому что sillä; siitä; jo; etti
потоп upotuZ
поторапливать jõvvuttaa
потребовать vaatia; päriä
потревожить satuttaa; äń dätä
потрескавший (о коже) lõhkõõllu
потрескивать präkisä; präkkiä; 

prakisa; praksaa
потреснувший lõhtšinain
потрошить roottšia
потрясение ättširapauminõ
потуги tšiinitüZ
потупив глаза loŋkkillaa
потухнуть tuhkaussa
потушить sammuttaa
потчевать potšittaa
потягиваться koizuttaa; 

koizuttaassa; koź ź otõlla; 
riŋgotõlla; sirgottaa; sirgotõlla; 
riŋgottaa

потянуть tõmmata
потянуться riŋgottaa
поумнеть meeltüssä
поучать lukõa
похабная песня lopulaulu
похабник koinattõlõja
похвала tšiitto; tšiittemin; tšiitoZ
похититель rööveli
похищать röövätä
похлёбка kaašitsa
похлопать hloputtaa

похмелье pohmelo
похмеляться pohmeloittaa
поход pohoda
походка pohotka
похоже ühelviittä
похоже на koosii
похожий karvainõ; laulinõ; 

mukaliin; mukanõ; ühsnäkoin; 
kalttainõ; ühellain

похожий (по характеру) tapain
похожий (на вид) ühten
похоронить kõrjata1; tšääriä; 

tukata
похороны autajaizõD; mättäjäizeD
похудеть laihõssua; laihõnõssa
поцеловать suikata; suutõlla
почва maa1; multa; muta; pinta
почвы верхний слой maapinta
почему mihee; mihsi; mimperässä; 

mitä
почему-то kuileeB; miheleeB; 

mikäleeB; mitäleeB
почерк tširjotuZ; tšäsitširjotuZ
почёт potšotti; luku2; kunnia
почётный kunnia
почивать halisa
почин (вязки) loonuZ
почин (варежки, чулка, носка) 

strotška
почин чулка pĺ otka
починить paikata; parattaa; 

praavittaa
починка praavituZ
починок algatuZ; alku
починок рукавицы (при 
вязании) alkualõtsõ

починок чулка (при вязании) 
alkusukka

почитать vaalia1

почка ravu; seltšämuna; urpa; 
potška; pupuruška; pupuška

почка (у человека или 
животного) potška

почки süämüZ
почкоед ivuhsõõlõikkaaja
почта potštu; posti
почтальон poštimeeZ
почтамт poštikontturi; posti
почти melkettää; patštii; milt
почти что poolväliä
почтовая контора poštikontturi
почтовая марка poštimarkka
почтовые отправления potštu
почтовый posti
почтовый ящик kruuška
пошатываться hoirata; hoirua; 

hairoa; häülüä
пошли lättši
пощада žaalos i
пощёлкивать kloksutõlla
пощёчина pleuha; plaizgatuZ; 

plimpu; blina
поэтому-то ilmkose
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поющий lauloi; lauloja
появиться liipua; sittšiüssä
появляться ilmaussa; ilmussa; 

ilmussua; võttauta; ilmahtua; 
tulla; kazvaa; sittšiüssä

появляться возникать süntüä
пояс pookka; kõhuZ; panimõ; 

vüükõhta; vöö; painuma; võrka2

пояс (вышитый) tširjapookka
пояс штанов kagluZ
поясница nivu; sivuD
прабабушка takababa; takaämmä
правда tõsi; tõtuuZ; tõtuuzaź ź a; 

verno; õikuZ
праведный õikullin; õikõa
правило praavila
правильно vernessi; õikõassi
правильный praavilnõi; õikuin
правитель kunikaZ
правительство kunikaZ
править (точить) terässää
правнук takavunukka
право praavo; õikuZ
православие venäiusko
православная вера venäiusko
православная церковь tšerikko
правый parõpi
правый (о стороне) õikõa
прадед takaä  ä
празднество praaznikko; 

praaznikkõ; trillitralli; piira; 
praaznikka

праздник kallispäivä; pühä; pühä-
päivä; praaznikko; praaznikkõ; 
piiru; piira; praaznikka; päivä

праздник богородицы 
maarjapäivä

праздничать guĺ attaa
праздничное время tšerikkaika
праздничные кушанья piiru
праздничный nätilpäivine; 

praaznikko; pühänõma; 
pühäpäiviin

праздничный день 
praaznikkapäivä; praaznikka

празднование trillitralli; ilo
праздновать praaznuittaa; pitellä; 

ulkkua; pitää
праздный joutava; tühjä
пралище uhtõmõ
пралище (место для стирки) õja
пральник uhtomapaalikka
пральнище liko
пральнище (пруд для стирки и 
полосканья белья) ränni

пральный валёк vaalikka; 
paalikka

прачка pratška
праща vinna
пребывать viipüä
превратиться tulla
превращать muuntaa; muttia; 

nõitoa

превращаться mennä; ehtiüssä; 
muuttussa; tekauta

превращаться (в кого, во что) 
tekaussa

превращение muutoZ
преданно vernessi
предатель juuda
предбанник eessauna; povarno; 

saunneüZ
предвестие primetta
предвещать tähetä; täätää; 

ennussaa; tõivoa
предводитель pää; päälikko1

преддверие (в комнате, в доме) 
uhzõõsuu

предел piiri
предельный äärimõin
предзнаменование ajatuZ; 

primetta
предлагать tarittsaa
предложить tarittsaa
предмет riissa; vešša; meno
предмет домашней обстановки 

(мебели) majariissa
предназначать suudia; süntiä1

предостерегать oitaa
предписание tšähsü
предплечье tšüünesvarsi
предполагать meinata
предпринимать võttaa
предпринять võttaa
предрекать soovia
предряхлый vattuin
председатель (колхоза) staarosta
предсказание ajatuZ
предсказать täätää
предсказывать doovia; ennussaa; 

soovia; tõivoa; tähetä; täätää
прежде entee; varaipõõ; 

eezepii; ennemuinaa; ennepii; 
ennevanassi; varõpaa; eestää1; 
eellä; eezä; enne2

прежде (всего) eezepii
прежде всего eestää1; estää; eellä; 

eessäi; järestää
прежде чем ennekui
преждевременно ennaikaa
преждевременный ребёнок 

tšehzikko
прежнее поколение vanarahvaZ
прежний entine
преисподняя manala; tooni1; 

aadu; helvetti
прекрасно lustissi; uhkõassi
прекрасный komõa1; korõa; üvä; 

uhkõa
прелестный tšäpiä
прельщать meelüttää; meelütellä
прельщаться meeltüä1; meeltüä2

прелюбодеяние nussutöö
премия preemi
пренебрежительно pilkkamizi
преодолевать võittaa1

преодолеть võittaa1

препятствовать kaartaa
преследователь takaaajaja
преследовать ajaa
пресный maikõa; muikia; tuima; (о 
воде) makõrtava

пресс preessa
прессовать pressaa; pressiä; 

puzõrtaa; survoa
престарелый vapivana
престарый vattuin
престол prestoli; trooni; (в 
церкви) prestoli

престольный праздник 
tšerikkopäivä; tšerikkopühäpäivä

пресухой kupokuiva
преть autoa; autuuta
преуспевать mennä
преуспевать в весе menessüä
преходящий aikõin1

при tšüllezä; äärezä
при годиться kõlvata
при помощи (чего-либо) nõjalla
при смерти menemiziill
при́ смерти (быть) koolõmiizõllaa
прибавка lizätüZ; lisä; jatko
прибавление lizätüZ
прибавлять õtsata; lizätä; liittää
прибавляться lisäütä
прибежище asõpaikka
прибивать ra  oa; räimiä
прибивать гвоздями naglata
прибирать kraamia; ilauta; 

siivata; ilata
приближать litšinöittää
приближаться litšinessä
приблизительно merkittää; litši1

прибой sukalainõ
прибойная волна sukalainõ
прибрежная трава rantaroho
прибрежное растение rantaroho
прибывать tulla
прибывать (о воде) kohota1

прибыль priibõĺ i; barišša; hüütö; 
kazvo; saattši; võitto

прибыльный tulokaZ
прибытие tulõttši
прибыть tulla
привезти tuvva
привести в другое состояние 

tehä
привести в какое-либо 
состояние panna

приветливо mesimeeliillä
приветливый mesimeelellin; 

lahkõa; prostoi; üvätapõn
приветствовать tervestää; 

terveüttää; tervehtää; terettää1

прививать naittaa
привидение kummituZ; privi eń e; 

tšuuda; haamu; pelehüZ; haamo
привидеться tšuudittaa
приводить в беспорядок ruuššia
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приводить в порядок kasia; 
siivoa; mukoittaa

привозить tuvva
привыкать juurtuussa; õpõta; 

silmäüssä; õppia; õpõõssa; tõttua; 
õppõussa

привыкнуть silmäüssä; 
tuttõnõssa; õppia; õpõõssa;   
tõttua

привычка õppi; koosi; plaani
привязать sõlmia
привязывать siõlla; sõlmõlla; 

tšöüttää; sõlmia; (животное) 
tšütšessää; tšütšettää1

привязь tšütše; rihma; kannõõ; 
kantama; (пасущегося 
животного) lõõka; (канатная, 
верёвочная) rihmaarkana

пригвождать nagloa; naglata
приглаживать latsottaa; sirkoa; 

silottaa; lagõttaa; lagassaa
приглашать kuttsua; väitšiä
приглашение kuttsu; kuttsumin
приглядный naasti
приглядывать oitaa
пригодиться passia
пригодный kõlpa
пригожий lusti; ehto; ihala; kena1

приголубливать mairottaa; 
mairotõlla

пригорать paahtua; põlõa
пригоршня kahmalo; kahmaloinõ; 

kobra; piho; piholiin; uzla
приготoвлять valmissaa
приготовить hoigata; valmissaa; 

jõvvuttaa
приготовиться valmissua
приготовлять hoigata; laadia
приготовляться laatiita; laadia; 

laadiussa; laadiuta
придавить vajottaa
придавливать muljua; vajottaa; 

lutissaa
приданое pridana
(денежная) придача päälüZ
придерживать piättää
придираться tartuskõlla; tšiuzata; 

tšäzitellä
придирчивый vassoin
придурковатый dundu; 

vähämeelikko; vähämeelellin
приедаться külläüttüä
приёмный пункт (рыбы) puntta
приживаться juurittua
прижим preessa
признавать lukõa; tunnussaa
призрак tšuuda; haamu; pelehüZ; 

haamo
прийти tulla
приказ prikaZ; tšähsü
приказать verkkaa
приказчик (при барщине) 

pravĺ aššoo

приказывать tšüsüä; verkkaa; 
kamandoittaa; tšähsiä

приканчивать lõpõttaa
прикасаться siveltää; kerttää
приклад ружья looža
приклеивать kleittää; klejata
приключение temppu
приколоть törkätä
прикончить lõpõttaa
прикоснуться siveltää
прикрепленный paikallin
прикреплять tšiinittää1; krepittää; 

tšiinissää
прикрикнуть kärähtäässä; 

mörähtää; mürähtää2; kiĺ ĺ ahtaa; 
märähtäässä

прикрытие (от ветра) tuulivarjo
прикусить palastaa
прилежный virkku; staraa eĺ noi
прилив nõisu
прилив (зимний) lootõ1

прилипать lippaussa; tinaussa; 
tarttua

прилично siivolla
приличный rääolin
примак kotovävü
приманка bolvana; tšuutšala
применять pruukkia; pitää
примерзать jäättüä
примерно (в) määräin
примета primetta
примечать merkittsää
примешивать segottaa
примирительно sopuzassi
примирять üvitellä
приморские жители merirahvaZ
приморский житель merenikka
примыкающий kõrvõliin
принадлежать kuulua
принадлежащий (кому-либо, 
чему-либо) nõma

принадлежность asuma; pripassa; 
asu

принести tuvva
принимать võttaa; vasata3

приносить tuvva
приносить жертву võrottaa
принуждать ahissaa
принц printtsi
принять võttaa; vasata3

приобретать nõvvottaa; haŋkkia; 
saavuttaa

приоткрывать (дверь, окно) 
ragota

приоткрыто loŋgallaa; ragollaa; 
rakozillaa

припадок ammuZ; pripatka
припаивать joottaa; tinata
припас pripassa
припасы takavaru; vara1; varasuZ; 

varo2

припахивать чем-либо 
maistaussa

припаять tinata
приплодный sugukaZ
приплюснутый lattsuuza
приподнимать kohottaa; 

kohotõlla; nõssaa; kõrkissaa
припугивать (в шутку) irissää
прирасчёсывать (волосы) sukõa
природа lootuZ2; prirooda
присасываться imenessä; imiä2

приседание kükütuZ
приседать на корточки 

küküttäässä
присесть isahtaa
присесть на корточки 

kükähtäässä
прислонять nõjauttaa
прислоняться klonahtaassa; 

nõjahtaa
прислоняясь nõjalõõ; nõjalla
прислуга prisluga
прислуживать palvõa
прислужник palvõlija
прислушиваться hoolia
присматривать kattsoa; vahtia; 

(за ребёнком) vaattaa
приспособление nõvvo; pripassa
приставать tarttua; tartuskõlla; 

tšäzitellä; (о болезни) tapahtua
пристально tarkõssi; tšeerosilmii; 

tarkkaa
пристанище asõpaikka; 

varjopaikka
пристань satama; seinä; porttu; 

pristani
пристать tarttua; tartuskõlla
приступать ültüä
присыпка javo
присягa vannusõnaD
присяга priś aga; vannõ
присягать vannoa; pühätä
присягнувший vannõilikko
присядка ruskova
притворяясь narošna
притолока kolpakka
притопнуть plattsaa
притоптывать (ногами) 

tapsutõlla; taputõlla
притопывать kopata1; šlapsaa; 

kopsuttaa; plattsaa
приторный imekaZ; väŋkävä; 

väntšelä; läätiä; lääkää; maikõa; 
makuza; väŋkilä

притрагиваться puuttua; 
puututtaa

притуг vaaka
притужина vaaka
притуплять tülpisellä; nüriä; 

tülpässää
притупляться nüriüssä; tülpetä
притча prittša
притягивать balpattaa2; tõmmata
притянуть tõmmata
притянуть невод suissaa
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приударивать (ухаживать) 
šoputtaa

приударять (за кем-то) šeftiissa
приузд kannõõ; kantama
приучаться õppõussa
прихварывать läziskõlla
прихлёбывать luikata
приход prihoda; tulo; pogosta; 

tulõttši
приходить tulla; nõisa
приходить на смену muuttiissa
приходиться tavata; tulla
прихрамывать klimpitellä; 

loŋgahtaassa; klimpata; loŋkata
прихрамывая klimppimizi
прицеливаться norovoittaa; 

tarkuttaa
причал lautti; pristani; pristani-

seinä; pritšala; seisomapaikka; 
seinä

причастие rippi; (церковное) 
pritšasti

причастник rippilain
причастное вино rippi
причащать pritšastittaa; ripittää
причащение rippi
причина süü
причинять боль sauraa
причинять вред tehä
причислять lukõa
причитальщица itkõja
причитание itku; itkuvirsi
причитать itkõa; lugõttaa; 

lugõtõlla; lukõa
причмокивать tšmokutõlla
пришва pääsurja; pääsurju; 

pääsürjä; alakoloda
пришвица alkukeppi
пришивать пуговицы naputtaa
пришпоривать špoorata
прищемлять muljua
прищурив (глаза) piurullaa
прищуривать šuurittaa
прищурившись piirullaa
приют päävarjo; varjo; varjo-

paikka
приятель prija eĺ a
приятный mukava; meelenalanõ; 

mukainõ; tšäpiä
про kõhtaa
про себя itsittsellä
проба prooba
пробивать (дырки) tärppiä
пробиваться mättäüssä
пробирать kantsata; varissaa2; 

pilpata; (ругать) tšüsüä
пробираться pääsä
пробка propka; naka
пробка деревянная tromppi
пробковый propkõin
проблеск läikähtuZ
пробовать koittaa; proovvia; 

proobata; koitõlla; mekkiä; 

tagottaa; (на вкус) maisata; 
maistaa

пробой proboi
пробор piire; piiri; (в волосах) 

jakauZ
пробочник buraftšikka; burafka
пробудитель vizittäjä
пробудиться örtšähtää
пробуждаться örtšähtää
проведать vaattaa
проведывать vaattaa
провеивать tuulõttaa
провести (время) saattaa; veettää
провести (черту) veittää
проветривать tuuluttaa; tuulõttaa; 

tuulõtõlla
проветриваться tuultaussa; 

tuultua; tuulõttua; siitüä
провиант proviantti
провизия kraami; eväZ
проводитель veejäine
проводить (время) saattaa; 

veettää; viivüttää
проводник saattaja
провожать saattaa
провожать покойника 

provodittaa
провожающий saattaja; 

saattõlainõ
проволока pagla; provolokka; 

rautavittsa; traatti; vittsa
проворнее kärmäpässi
проворно kärmässi; provornoissi; 

selvässi
проворно делать näpertää
проворный provornoi; ruttava; 

käperä; näperä; selvä; näppärä; 
ruttoza; veiterä

проглотить kluŋkata
проглядывать tširkahtaa
проголодаться näĺ lessüä; 

nällissüä
прогон (скотопрогонная дорога) 

progona
прогон сквозь строй stroija
прогонные деньги küüttiraha
прогонять karauttaa; kihittää2

прогоркать karkaussa
прогорклый karmakaZ
прогревать varissaa1

прогреть varissaa1

прогуливать jalgottaa; jalgotõlla; 
jalgõtõlla; tallottaa; tšäüttää

прогуливаться guĺ ata; guĺ attaa; 
tšävellä; tšävvä

продoвигаться etenessä
продавать müvvä; müüskõlla; 

torguittaa
продавец müüjä
продавщица müüjä
продажа müüttši
продвигаться jõutua
продевать (о нитке) puuõttaa

продевать нитку в иглу lütšätä; 
lüttšiä

продевать основу ткани lüttšüä; 
lüttšiä

проделка fi gura; temppu; tükkü1; 
pilkkatöö; pila; leikki; meno

проделки leluD
продержаться kehata
продовольствие kraami; rooka
продолговатый pitkulikko; 

pitšelko
продолжаться viipüä
продолжение jatko
продолжительный pitšällin
продольно pitkii; pitkumii; pitumii; 

pitumittaa
продравшийся ratkõumizõllaa
продувать puhua
проживать elää
прожигальник põltõra
прожорливо prokutoissi; 

prokuttomassi
прожорливый prokutoi; prokutoo
прозвание prozvõń ń a
прозвучать tšävvä
прозрачный selvä; sirkõa
прозябать kurttaa
производитель tetšejä
произнести тост tervehtää
произносить проповедь lukõa
произойти tulla
происходение perusuZ
происходить süntüä; tapahtuussa; 

aikauta; tulla; tekauta
происхождение pĺ emä
происшествие tapauZ1; meno
пройма proima
проказа koiruuZ; škelmüZ; tükkü1; 

pila
проказливый mutka
проказник (о мальчишке) 

püüveli
проказничать koiriskõlla; 

koirussaa; temppussa; koirissaa2

прокалывать puhgata1

прокиснуть lännütä; läntüüssä
прокисший tšilapo
проклинать prokĺ änittaa; manata; 

kleššiä; tširossa; tširoa
проклятие tširosõna
проклятый prokĺ atoi; tširottu; 

riivattu
проколоть puhgata1

прокос kossia; perekosa
прокос (при косьбе) prokosti
прокурор prokuroora
прокусить kroksata
пролив jooma2

проливать pillata; valutõlla; 
valõlla

пролитие (крови) valko1

промах vilppi; maahu
промачивать kasuttaa
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промедление viivitüZ
промеж välimittää; välii
промеж себя tšehsenää; tšehsinää
промежуток väli; väliaika; 

välimaa; välüZ
промежуточный välimäine
промежуточный год välivoosi
промежуточный участок välüZ
промерзать ravvisuttaa
промёрзлый routalikko
промоина uikolma; uitto
промойна rako
промокать kassua; kassuussa; 

ligota; likoussa
промокнуть kassua; kassuussa
промотать traatittaa
промывать sulttsia
пронашиваться repeessä
пронзительно kõlassi
пронзительно-холодный (о 
погоде) kõla

пронзительный viŋkaa2; (о звуке 
или голосе) kõla

пронизывающе viŋkaassi
пронизывающий viŋkaa2

проникать tuŋgõta; mättäüssä
проныра nuurija
пронырливый nuura
пронюхивать nuuskia
пропадать uinoa; vainua; 

kaottussa; ävisä; ävitä; äviüssä
пропажа hukka
пропасть proopõsti; uinoa
пропеть laulastaa
пропивать juvva
пропитываться vettüä
проповедник (сектантский) 

saarnalain
проповедь juttu; proopove i
пропойца juumarätte
пропс ropsi
пропуск propuska
пропускать laskõa
прорастать puksahtaassa; 

tarkahtaa; iätä; rohossussa; nõisa
проращивать kazvattaa; (семена) 

jüvettää
прореживать arvagoittaa
прорез avauZ; tärkkemä
пророк prorokka
прорубь avanto; jääaukko; 

proloba; (для спуска невода) 
lasku; laskumaina

прорываться tohkõõssa
прорычать röökähtää
просачиваться imiä2; valua
просвет haromin
просеивать sigloa
просека prosega
проселочная дорога 

(немощёная) maatee
просить anoa; palvoa; pürtšiä; 

tšüsüä; vaŋkua

просить милостыню kerätä
просить упорно urnaa
просмаливаться kõpõstua
проснуться havattsaassa; 

örtšähtää
проснуться внезапно karkõnõssa
просо pšona
просолиться soolauta
просочиться valua
проститутка sukka2

простить prostia; proššaittaa
просто prosto; muitõZ
просто так niisamoo; nisama; 

nisamoi; nii1; niin; soota; muitõZ; 
muitõõ

простой prosto; prostoi; ruma
простокваша jamakka; läntü; 

läntüpiimä; paasa1

просторный avaro; ahoĺ in; 
oholin; ilmõin; lakõa

простофиля tuhkapussi; tuhkapää; 
tuhkisegloi

прострел lemmüZ; tuulilento
простуда tšülmettüZ; tšülmtauti
простудить pallõttaa; tšülmettää
простудиться palgoittaa; 

pallottuussa; tšülmessüä; 
tšülmettää; tšülmettüä

простужать pallõttaa; tšülmettää
простужаться palgoittaa; 

pallottuussa; tšülmessüä; 
tšülmettää; tšülmettüä; jäättüä

проступок ošipka; väärüZ
простывать jäättüä; jahtua; 

jahtussa; jäähtüä
простыня alusprostõń a; lakana; 

prostina; tilaursi; ursi1; hursti
просфора prosvera
просыпаться avahtuussa; 

havattsaassa; örtšähtää
просьба palvomin
протекать vootaa; virrata; voolata
протекающий vootava
против vassoi; etee
против (чего-либо) kõhalla
против ветра vassatuulta
против солнца vassopäivää
противень lehto; rehtelä; pannu
противный läätiä; paganikko; 

väŋkilä; väntšelä; lääkää; hilkiä; 
inõa

противный ветер vassatuuli
противным inottaa; inottua
противоположный vassain
противостоящий vassain
протискивать tuŋgõta; tuŋkissa
протискиваться tuŋkõuta; 

mättäüssä
проткнуть tšulppia; torkata
протокол pratakola
протухнуть määttüä; pilauta; 

mätänessä; läpähtüssä
протухший pilolla

протыкать tohgata
протягивать venüttää
протяжный pitšällin
протянуть virittää
протянуть (шею) venüttää
проушина (топора и т. д.) silmä
профессия ammattitöö; ammatti
профессор professori
прохаживаться tšävellä
прохвост prohvosta; raiska1

прохлада vilu
прохладный jola; siitiä; vilu; 

tšülmä
прохлаждать vilussaa
прохлаждаться jahtua; jahutõlla
проход hodu
проходимый tšäütävä
проходить (о времени) mennä; 

kulussa
прохудившийся ratkõumizõllaa
процедить siivittsää
процеживать tsiivissää; kurnata; 

valuttaa1

процент protsentti
прочий tõinõ
прочно vahvassi; rõhgaa
прочность kõvisuZ1; ramo
прочный pitoza; tšiintiä; vahva; 

kõva
прочь kasi; ulo; poiZ; õtsassa
прочь с (кого, чего) eessä
прошва prošma
прошедший menevä; meń ń ä; 

meneviin
прошивка prošma
прошлогодний mennävootinõ; 

üleevootin
прошлогодняя трава kulo1

прошлое meneviin
прошлый mentüin; menevä; 

meń ń ä; meneviin
прощайте proššai e
прощание lähtö
прощать prostia
прощаться prošata; proššaittaa
проще prostoipassi
прощение prossiń a; proššeń ń 
проявлять ilmussaa
проясниться seizottua
прояснять selittää
проясняться pövvissüä; 

sirkõnõssa; tširkastaa; puhassua
проясняться (о погоде)  

selittäässä
пруд bruuda; pruudo; vesipruudo; 

(маленький) lootsikko
пружинная борона pružiŋkka
прусак prusakka1; torokkana
пруссак prusakka2

прут vittsa; varpa; raaka1; (для 
гороха) pulikka

прут плетня lotoža
прут плетня частокола piso
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прутик vitsaaõttsa; varpainõ; 
varraZ

прыг hop; kops
прыгать prõõgata; kiikkua; üppiä; 

üpätä; hopsata
прыгнуть prõõgahtaa
прыгун üppelikko
прыжком hüppämizii
прыжок skatška
прыскать bruuzguttaa; brizguttaa; 

pruuskia; pruuzgata
прыткий näppärä; käperä
прыткий на ногу johzukaZ
прытко kärmässi
прытче kärmäpässi
прыщ ń apukka; rakõ3; villi
прядать hörkisellä
прядка pratka
прядь säikä; tšei; vihti; tukka1; 

tšeito; pratka
прядь верёвки kaabõlka
пряжа (мягкая) lapussi
пряжка prjaška
прялки завёртка nagriZ
прялки сердцевина nagriZ
прямая кишка peräsooli
прямее litšepi2

прямиком kõhtinaa; kõhallaa1; 
kõhtii

прямо kohallee; sooraa; kokittaa; 
kõhtialla; kõhtinaa; paraiza; õikii; 
kõhallaa1; kõhtii; samõi; tarkaa; 
õikõi; õikõassi; jasnoissi

прямо в сторону (кого-либо или 
чего-либо) päiteZ

прямой kõhalliin1; kõhta3; lauku; 
reiki; kõhtinain; sirkõa; õikõa; 
kõhtilainõ

прямоугольник neĺ ĺ äkannikko
прямые (о волосах) sirkõa
пряник brännikka; petšenja
пряничный brännikkõinõ
пряный imekaZ
пряслица tšedrälauta; tšedräppuu; 

tšäsitšedräpuu
прясло einäreteli; haakki; haasia; 

harkki; (веретена) keekkara; 
(для сушки сена или яровых) 
reteli

прясть tšedrätä
прятать peittää; kõrjuttaa; 

kõrjata1; piillä; salauttaa
прятаться peittäütä; kiiruttaassa; 

piillä; (в игре в прятки) pettää2

прятки kõrjauZ; kõrju; pakozina
псалом psalmi
пташка tiiro; lintuinõ; sirkkoinõ; 

sirkku; sirkkulainõ; linnukkõinõ
птенец lahsi; linnukkõinõ; poika
птица lintu; sirkku
птица-самец kukko
птица-самка kana
птицеферма kanazavoda

птичка lintuinõ; sirkkoinõ; sirkku; 
sirkkulainõ; linnukkõinõ

птичник kanuri2

птичница kanuri2

птичья клетка lintukoto
пугало kanevovahti; peltšäüZ; 

eitütüZ; hiidali; χ́iimo; eitüttäjä; 
irmutuZ; kummituZ; pelletikko; 
tšuuda; tuto; tšuutšala; haamo

пугало (гороховое) makko
пугало (детское) mömö
пугатель eitüttäjä
пугать argõssaa1; argõsõlla; 

argõttaa; arkõsuttaa; erittää2; 
karkutõlla; karmia2; peloittaa; 
karkuttaa; karmissaa2; irmuttaa; 
kižgittää; eitüttää; tormošittaa

пугаться argõssaa1; heittüüssä; 
argõssua; eittüä1; kaihtua; 
kammõssua; pölässüä

пугливо argassi
пугливый arka
пуговица boba2; nappu; 

puugovittsa; vassauZ
пуговка pumppu
пуд puuda
пудовая пура puudavakka
пудовый puudõin
пузатый vatsakaZ
пузырёк puzõrkka
пузыриться pullottaa; pullottussa; 

puĺ ĺ ata
пузырь muna; pullo; rakku; 

puzõrkka; rakko; villi; (от ожога 
крапивой) muhko; (водяной) 
rakko; (человека и животного) 
rakko

пук tolkka; toppa; tukki; butška; 
tukku; pratka; müttü; (соломы, 
тростника) kupalikko; (соломы) 
kupo1; (сена, соломы) tuutikko; 
tukka1

пулемёт puĺ eḿ otti
пуля looti; puĺ a
пунш punšu
пуня puuń ja
пуп napa
пупавка romaška
пуповина (у новорождённого) 

napavarsi; napa
пура vakka
пурпур purpura
пускай la
пускать lazzõskõlla; laskõa; antaa
пускать (воду) pahtšia
пускать ветви õhzõttua
пускать кровь kuppia
пускать ростки võsoa; õrastaa2; 

puksahtaassa; tarkahtaa; iätä
пускать серёжки (вербы) 

urpoossa
пускающий laskija
пускающий кровь kuppija

пустая болтовня lauzõ
пуститься laskõa
пустой tühjäine; puusta; lakõa; 

tühjä; puhaZ; turha
пустомеля javosuu; tuulimüllü; 

javomüllü; mölövazikka; 
pittšätšeeline

пустословие tühüüZ
пустословить lopisa; lopõsa; 

lörisä
пустошь puustošši; liivazikko; 

liivikko; paarń a
пустые толки kontti
пустынный lakõa
пустыня kõrpi; pustiń a
пустырь lakõa
пусть laka; la
пустяк tühjäpaĺ ĺ aZ
пустяковина tühjäpaĺ ĺ aZ
пустяковый puusta
пустяшный puusta
путаник sekaja
путаница puutoZ2; segotuZ
путать sazittaa; sasia
путеводитель saattaja
путевой рабочий pu evoi
путёвый puutõlin
путейщик pu evoi
путешественник reisumeeZ; 

reizuttaja; matkalainõ
путешествие matka; tee
путешествовать reizata1; 

madgata; matkoitõlla; matkaõlla; 
reisiä

путник matkalainõ
путный puutõlin
путы (для лошади) kammittsa
путь matka; puutti
пух eve2

пухлый pulskõa
пуховая подушка eveepoduška; 

sulkapoduška
пуховой (из пуха) puχavoi
пуховый sulkõnõ
пучить putšittaa
пучить (о животе) ajattaa
пучок patška; butška; mütükkõin; 

tolkka; toppa; tukki; koma1; tukku
пучок (соломы) kuvokkõin; lakain
пучок (сена, соломы) tuutikko
пушечный снаряд tükiilooti
пушинка puhh
пушить (шерсть) soria
пушица villapää1; virvi
пушка tükki1

пушок hakuliD; puhh
пуща karuzikko
пчела mehiläin; tšimo
пчела домашняя saadutšimo
пчелиный рой peso2; tšimorahno
пшеница nisuvil a; vehnä; nisu
пшеничная мука nisujavo; nisu
пшеничное зерно nisuivä
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пшеничные всходы nisulaivo
пшеничный хлеб nisuleipä
пшеничняa мякина nisuakana
пшённая каша pšonarooppa
пшено pšonasuurima; pšona
пыж piža
пыл ähtšü; ähü
пылать kuumata; kuumõttaa; 

laikottaa; lekottaa; lõõzgata; 
põlõa; põlõssa

пылить pöllütellä; pöllüttää
пылить(ся) pöllütä; pöllüüssä
пылкий ähükaZ
пыль pöllü; tohu2; tolmu; tomu
пыльный pöllükaZ
пырей einäroho; rüizroho; 

õrazroho
пырейник einäroho; rüizroho; 

õrazroho
пытаться koitõlla; proobata; 

tavottaa; püütää; koittaa; 
tagottaa; tšiuzata

пыхтеть puhkia; ähgiskõlla; 
lõõtsuta; lõõttsua; vuhisa; ähtšiä

пышность forssu
пышный pöühtšiä; (о хлебе) 

pulskõa
пьяница joomari; ṕ jaań ittsa; 

juumarätte
пьянка juukkipäivä
пьянство joominõ; juuttši
пьянствовать lakahtaa; juvva; 

lakkia1

пьяный umalain; umalaza; umali-
kaZ; umalikka; purjuza; joopunnu

пьяным (напиться) purjussi; 
umalaa

пядь vaassa
пясть tšämmäl; tšämmän; ripsi
пятак (монета) pätäkka
пятачок (свиньи) kärssä; kärsä
пятачок (монета в пять копеек) 

petatška
пятачок свинoй nirkko1

пятиконечная звезда viiskannikko
пятка kanta
пятнадцать viistõ·ššõmõtta
пятнать kripsutõlla
пятнашки ajamin
пятнашки (игра) petna; petnaška
пятнистый pläkikko; pläkkiin; 
ŕ äboi

пятница päätnittsa; vijjespäivä
пятно kripsu; pläkki; pädna; 

pisemikko; pläkku; loizma; merkki
пятнышко prikku
пятый vi  eZ
пять viisi1

пятьдесят viištšümmettä

раб orjo; orja; tširottu
работа töö1; tšäsitöö1; tšäsivaiva
работать медленно vetellä

работать усердно raatata
работающий усердно tüütetševä
работник töömeeZ; tüülin; tüüläin; 

treŋgi
работники töövätši
работяга tüütetšejä
рабочее задание urokka
рабочие töövätši
рабочие принадлежности kraami
рабочий tüülin; tüüläin; töömeeZ
рабочий день tööpäivä
рабочий инструмент nõvvo
рабство orjuõ
рабыня rabyyń a; orja
равномерно rovno; tasõizõssi
равномерный rovnõi; tazõkaZ
равным образом ühtäviisii
равняться rovń aittaa
ради tähee; tähi
радио ra io
радовать ilogoittaa; meelittää; 

meelütellä; meelüttää; raaduittaa
радоваться elpütellä; ilossaa; 

ilota; ilottsaa; ihassua; ihassuuta
радостнее ilokkaapassi
радостный raadosnoi; iloin; iloza
радость raadosti; ilo; lusti
радуга ikolookka; jõtšilookka; 

ukoolookka
радуница raadonittsa
радушно mesimeeliillä
радушный mesimeelellin
раз kõrrassi; kõrta; raz; puhku1; 

vorppi; ühskõrt
раз уже kõrta
раз-раз kripinakrapina
разoгнуть painaa
разбалтывать šommõloittaa
разбег vauhti
разбивать porata; särtšiä; lõhgõta; 

rikkoa; lõhkoa; lõhgata; murrõlla; 
murtaa; ratkaa; ratkoa; rikotõlla; 
roittaa; puhgata1; raizgata

разбивать (о яйце) tohgata
разбиваться rikkauta2

разбирать laugata
разбит lõhtši
разбитый rikki1; rampa
разбить särtšiä; porttia; roittaa; 

puhgata1

разбиться murtua; murtuussa; 
poraussa

разбойник rozboinikka
разбойник (конный) objošikka
разболтать (ceкpeт) trüksiä
разборчивый в еде nirkko2

разборчивый человек printtsi
разбрасывать praiskia; karisõlla; 

lagotõlla; parzgata; lagottaa1; 
lahgottaa

разбрасывать (сено, навоз 
и т. д.) puissaa

разбрасывать солому pahnata

разбросать arotõlla
разбудить karkuttaa; nõsattaa; 

nõssaa
разбухать haroussa
разваливаться lamahtaassa; 

laukõõssa; lahkoussa; laugõta; 
hajoossa; laŋgõta1

разваливаться (о постройке) 
lahkonõssa; lahkoossa

развалиться lamahtaassa
разве razve; johan; jokhan; joko1; 

kse; vai2; vailee; või2

разве мало vähäkoo
разве только razvi
развевать liputtaa
развеваться liblottaa; liputtaa; 

häülüä
развеваться (об одежде) löühgätä
развернуть venüttää
развёртывать venüttää
развесив (уши) harrillaa
разветвлённый mõntaaarikko
развешивать ripusõlla; arottaa
развеяться siitüä
развилина aara; aarikko
развилистый aarikko; aarõin; 

aarakaZ
развилка aara; aarikko
развод paasu; razvoda
разводить harrissaa
разводить (водой) lantata
разводиться aattuussa
разворотить kohotõlla
развратница lipaška
развязывать pääsellä; päässää; 

avata; (узел) arottaa
развязываться päässäütä; pääsä; 

avauta; lousaussa
разгадывать arvata
разгибать painaa
разглаживать lagõtõlla; lagõttaa; 

lagassaa
разглашать ilmottaa
разговаривать läätä
разговор juttu; juttõõmin
разговорчивый jutukaZ
разгонять arvagoittaa
разгребать arotõlla
разгружать (cуднo) purkaa
разгуливать konttiissa
раздавать jagõskõlla; jakaa
раздаваться kuulua
раздаваться (в ширину) 

la  assua
раздаваться в ширину lahkoossa
раздавливать latissaa; käkissää
раздаривать daritõlla
раздаться tšävvä
раздвоенное копыто sorkka
раздвоенный kahsaarain
раздевать(ся) eittää1

раздеваться eittäütä; hülkäüssä; 
riisuussa
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раздел jako1

разделение haromin; erotuZ
разделённость ero
разделочная доска lihalauta
раздельно lahgollaa; lahgoza
раздельно (о произношении) 

arvaltaa
раздельный jakolin
разделять lagottaa1; erottaa; jakaa
разделяться eroa; jakauta
раздирать repiä
раздор rissisõna; sõittõlu
раздражать vihottaa; äksüttää; 

satuttaa
раздражаться sattua
раздражённо murrillaa
раздражённый murrillaa
раздражительный süämmikko
раздробить traksia
раздроблять murõttaa; murõtõlla; 

pilkottaa; heenottaa
раздумье duuma
раздутые (o парусах) tiukalla
разевать haarotõlla; höböttää
разевать (рот, глотку) arottaa; 

arotõlla
разжёвывать näriä
разжигать süttää
раззява avosuu
разинув (рот) lahti1; harrillaa
разинув рот ammullaa
разиня avosuu; avõkoono; joro2

разламывать katkaa; katkoa; 
murrõlla; murtaa; laugata; 
laugottaa

разливать valõlla
разливаться tšikõrtaa; tšikertää
различие väli; ero; vahõ
различный erilläin; eri
разломан lõhtši
разлохматить (о волосах) 

vanuttaa
разлука erotuZ
разлучать lahgottaa; erottaa
разлучаться lahgota
размалывать javatõlla; javoa
разматываться laukõõssa
размах vauhti
размачивать turvottaa
размелчать heenottaa
размельчать kroššia; ra  oa; 

särtšiä; murõtõlla
размельчаться hajoossa
размер mitta; suuruuZ
размешивать sedžätä; segottaa; 

seätä
размножаться aattuussa
размочить turvottaa
размягчать pehmertää; sulattaa
размягчаться pehmetä
разнимать lahgottaa
разница ero; vahõ; välitüZ; väli
разнообразный mõnõllain

разноплемённый sekalikko
разносить kantoa; kantaa
разносчик raznošikka
разноцветный mõnõõkarvõn
разный erilläin; mõnõllain; eri
разоpвaться lõhgõta
разобщать lagottaa1

разодранный rampa
разозлить süänüttää
разойтись haronõssa; lahkonõssa
разом kõrralta1; kõrraza
разопревать turvota
разопреть turvota
разор kaiho
разорван lõhtši
разорванный lõhtšinain; rikki1

разорвать törttšiä
разорваться (о материале) 

tärisä; tärähtäässä
разорён дотла puupaĺ ĺ aZ
разорять rozorittaa; kahottaa; 

roittaa; ruuššia
разравнивать lagõttaa; lagassaa; 

lagottaa1

разражаться (плачем) paissua2

разражаться (смехом) 
purzgahtaassa; trüümästää; 
parahtaassa

разразиться (смехом) türzähtää
разрежать arvõttaa; arvagoittaa
разрезать pilkottaa; halkõa; 

lõhgõta; lõikata; lõhgata
разрешать luvata; tšähsiä
разрешаться kõlvata
разрешение lupa; voli
разрубать lõhkoa; lõhgata
разрубить särtšiä
разрушать ruuššia
разрыв сердца süärappauZ; 

süärappaama
разрывать ratkõa; revittää; revätä; 

ratkaa; ratkoa; repiä; törttšiä; 
kadgata; kadgõttaa; katkoa; 
radgata; töŋkiä; lõhgata

разрываться laukõõssa; lõhkaussa
разрытое место kaivõlmo
разрыхлять mügriä
разряжаться laukõõssa
разуваться jahsaa; riisuussa
разузнавать õtsusõlla
разум paametti; raazum; muisso; 

älü; arvo; raivo; meeli; mälehtüZ; 
pää; tarkuZ

разумеется tääjettävä
разумение tolkku
разуметь tarkata; tolkuta; arvata
разумно tarkõssi
разумный älüka; meelevä
разъезжать kulkõa
разъяснять sellitellä; toimittaa
рай raaju
райна raaka1; raina
район rajona

рак krapu1

рак (болезнь) raakka
раковина tšivilõuka2; konnakarppi; 

konnikkõin
раковина (ушная) lehto
ракушка konnikkõin
рама raami; (оконная, 
портретная и пр.) ramka

рана aava; raana; tšipõa
ранее eellä; ennemmäZ; ennepe; 

eezä
ранец ranttsa
ранить aavata; raania; rikotõlla
ранний varain
рано varai; varajõ
рант servä; päärämä; (обуви) 

rantti
раньше ennemmäZ; ennepe; 

ennepii; varaipõõ; varõpaiZ; 
eellä; eezä; enne2; eespäi; eezepii; 
eestää1

раскаиваться pahõttsia
раскаливание kuumõtuZ
раскаливать kuumõttaa
раскалить kalittaa
раскалывать lõhgõta; lõhgata; 

lõhkoa
раскалываться lõhkaussa; 

lõhkõõssa; lõhgõta
раскалять kuumuttaa
раскаляться kuumõta
раскапывать roitõlla
раскачивать katšaittaa; lõõkuttaa; 

lõõkutõlla; lõõtsutõlla; püntätä
раскидывать praiskia; roittaa; 

ruuššia
расколот lõhtši
раскрашивать грубо maalia
раскрошить pilkottaa; särtšiä
раскручивать laugata
раскрывать avata
раскрываться avauta; puhgõta
распадаться lagota; hajoossa; 

laugõta
распаривать autoa; avvottaa; 

turvottaa
распариваться autuuta
распарывать purkaa; ratkoa
распарываться purgõta1

распасться lahkonõssa; lahkoossa; 
lahkoussa

распахиваться avahtaassa
распевать vessää1

распеленывать (ребёнка) arottaa
распиливаться sahaussa
распилиться sahaussa
расписка raspiska
расплавливаться sulaa
расплачиваться soorata
расплескаться parskua2

расплёскивать pillata
расплескивать valutõlla
расплющивать käkissää; latissaa
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расположение духа tuju
распоряжаться kamandoittaa
распоряжение rehentüZ; prikaZ
распродавать müvvä; müüskõlla
распростерев (руки) arkollaa; 

harrillaa
распростёрто lahgollaa
распростирать (руки) arotõlla; 

arkottaa; arottaa
распускать koirisuttaa; lahgottaa; 

laskõa; laugata
распускать (воз) purkaa
распускаться koirussua; arõta; 

lahgota; purgõta1; nõisa
распускаться (о бутоне) lahgota
распускаться (о вербе)  

träpsästää
распустившись lahgollaa
распуститься koirissua
распутать sirgõttaa; sirkoa
распутник hülkü
распутничать guĺ ata; hooria
распутство nussutöö
распутывать sirgõttaa; sirkoa; 

päässää; (нитки) arottaa
распутываться päässäütä; pääsä
распутье teerissi
распухать ajattaa; paissua2; 

paizõttua; talmaussa
распушив rohlullaa
распущенные волосы irtiivuhsõD
рассада isulaitsõD; isutuZ; 

taimõlõin; taimi; taimõõ
рассадник lava; rässädo; räästo
рассаживать suuvittaa
рассвести kajõta
рассвет päivävalgõtikko; päivüD; 

valgõtikko
рассветать valgõssaa; valgõssua; 

valgõta; valkõnõssa; valkõtõlla; 
tširkastaa

рассеиваться lahgota
рассекать halkõa
рассердить süänüttää
рассердиться pahõttsia; pikõssua; 

vihassua; suuttua; süäntüüssä
рассказ juttu
рассказывать laadia; pajattaa; 

tolkuittaa
расслаблять louzata; alvata
расслабляться lousaussa; 

halvauta
рассмешить nagruttaa1; nagrattaa
рассол rosola; soolavesi
рассоха (сохи) saarnapuu1

расспрашивать tšüzütellä; päriä; 
õtsusõlla; satšitõlla; sattšia

расставание lähtö
расставаться lahkua; lahgota; 

lähteä
расставив (ноги) arkollaa; 

harrillaa
расставив ноги harkkazii

расставлять harrissaa
расставлять (ноги) arkottaa; 

arottaa; arotõlla
расстановка rää ś Ü
расстёгивать avata
расстилать levittää; sasia; 

lagostaa; lagotõlla; lagottaa1; 
lahgottaa; arottaa

расстояние vahi; väliüZ; maa1; 
väli; välimaa

расстройство rikotuZ1

расступиться в стороны kallata1; 
kallõta; kalttiissa

рассудительный selvä
рассудок älü; meeli; mälehtüZ
рассыпать karisõlla; kroššia
рассыпаться kroššiussa; lagota; 

lahgota; laukõõssa
рассыпчатый siiri
рассыпчатый (о картофеле) 

murõa
рассыпчатый (о каше) siiriä
растаивать lahgota; sulaa
растаптывать talloskõlla; 

käkissää
растение roho
растение (молодое) taimi
растение молодое taimõõ
растениесеменник isutainõ
растеряться äpärtüssä
расти kasua; kazvaa; kazvossa; 

etenessä
растирать hiuttaa; lutissaa
растительное масло seemeevõi
растить valmisuttaa; kazvottaa; 

kazvattaa
растолочь tahtšia; traksia
растопка viriteZ; sütütüZ
растопленный sula
растоплять sulattaa
растоптать talloa; tšähtšiä
расторопный hodukaZ; tšiire; 

näppärä
расточительность raiska2

расточительный tuurõva; tuurova
растратить kuluttaa
растрачивать pillaõlla; trullata; 

traatittaa
растрёпа haššipää; joro2; šaaripää
растрёпанно (о волосах) 

hajallõõ; haššillaa; hajallaa
растрёпанные (о волосах) 

šašillaa
растрёпанный tšippura
растрепать trepata; möllätä
растрепать (о волосах) vanuttaa; 

sasia
растрёпывать šigriä1; šigrittää
растрескавшийся ragoilla; 

ragottunnu; rakoin
растрескаться pirahtaassa; 

rakkoussa; pakahtaa
растрескивать lõhkoa

растрескиваться purgõta2; 
lõhgõta

растреснут lõhtši
растягивать venutõlla; venüttää
растягиваться venüä; venuttaassa
растянувшись lomallaa
растянуть venüttää
растянуться venuttaassa
растяпа võrvanattu; joro2; kopo; 

mököli; mämĺ ä
расхаживать häilätä; häilää; 

häülüä
расхвалённый ülettü
расхваливать velitšöitä
расхищать paĺ ĺ assaa
расход meno; rasχooda; hukkauZ; 

kulo2

расходиться haronõssa; arõta; 
eroa

расходовать hukata
расходоваться kulussa
расходы kuluraha
расхохотаться ailahtaa
расчёска greebeni
расчёсывать arjata; sukõa
расчёсывать (лён) karsia; 

kraappia
расчёт roššattu; napakakku
расчёт (денежный) reššottu
расширять la  õttaa2

расширяться pülkähtüä
расщеплять lõhgata; lõhkoa
расщипывать (шерсть) vadvia
рать siivata
рахит griisi
рашпиль rašpeli
рвануть riuhata; revätä
рваный levällää; rikkiläine; 

rampa; aukokaZ; rikki1; raiskuin; 
märännü

рваньё rääpeli
рвать revitellä; radgata; revittää; 

tõmpia; repiä; revätä; draania; 
katkaa; nühtää; riuhata; trepata

рвать (цветы) katkoa
рвать (блевать) õhsõta; õhzõta
рвать за волосы vanuttaa
рваться pürtšiütä; repiissä; 

repeessä; pürtšiä; rikkauta2; 
lõhgõta

рвение ahnauZ
рвота õhsõnuZ
рдеть kumata; õõhgata; punõttia
ребёнок lahsi
ребёнок мужского пола 

pojoklahsi; poikalahsi
Ребёнок-не-жилец marrazlahsi
ребро tšültšiluu; roo; rooto1

ребро (судового остова) kaari; 
kaarto; kaarõ

ребро (косы) palko
ребром servii
ревень reeveni
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реветь blirisä; bölisä; börisä; 
börätä; ahattaa; märätä; ulisa; 
ulvoa; märnää; märästää; mölisä; 
märisä; (о медведе) mörnää; 
mörisä

ревизия revizi
ревизовать revizoittaa
ревматизм joohsõva; revmatizma
ревматизм ног jalkatauti
револьвер ĺ evoĺ vera; revoĺ veri
революционер revoĺ utsioneeri
революция revoĺ uutsia
ревун mölövazikka
ревунья mölövazikka
рёвушка-коровушка mölövazikka
регистрироваться (в браке) 

tširjottaassa; tširjottaa
регистровая тонна registratonna
редкий arva; arvakkõin; arvikko; 

harvokkõin; sõrõa; sorõa
редко arvokkõizõssi; arvukkõizõõ; 

arvaa; arvokkõizõõ
редька rettšä; rütki
реестр spiiska
резак rezakka; vooli
резать pissää; lõikkoa; nikõrtaa; 

tappaa; lõikata
резвиться vozlata; haitsata; 

tšiskoossa; tšizgõlla; tölmää
резвый huima2; elävä; ülpiä
резец (плужный) rezakka
резина reziŋka
резинка reziŋka
резиновый reziŋkõin
резкий äheä; jürkkü; kalõ; terävä; 

viŋkaa2; ähsü
резнуть tšiksahtaassa
резчик (стекла и т. д.) lõikkaaja
резьба uzora
рей ahõ; raaka1; raina
рейд reidi
рейс reisi2; voororeisu; reisu
река jega; jõtši
рекрут nekrutti; anttimeeZ
рекрутчина anti
религия usko
рельс relssi
ременный пояс ihnavöö
ремень remeni; remń ja; ihnavöö
ремень (кнута) siima
ремесленник tšäsitöömeeZ
ремесло ammattitöö; ammatti
ремесло печника ahjoammatti
ремонт remontti; praavituZ
рента rendi
репа nagriZ
репей kärkki
репейник lapuška; nattšia; 

täkkiäin; tikitakikko; nättšiäZ; 
rummulehto; šuppulehto

репутация slaava
ресница ripsa; ripsi; ripsu; 

silmkarva

рессора lisora; resoora
рессорная коляска lisora
рессорный lisornõi
рецепт retsepti
речная вода jõtšivesi
речной берег jõgõõranta
речной гравилат punaroho; 

punatautikukka
речь juttu
решать arvata
решать (задачу) rehnata
решаться tarkõnõssa; uzaltaassa
решение õtsuZ
решетить (крышу) rooittaa2; 

roottšia
решётка ramka; rešotka; risikko
решётка (оконная) rešotka
решётка (в конюшне) reteli; 

rešotka
решето sigla; siitasigla
решето (при веянии) veejalkka; 

vetrjanka
решимость julkauZ
решительность uzaluspää
решиться uzaltaassa
реять liblottaa; laakkua
ржавая (о болотной воде) 

maakõkaZ
ржаветь roosõttua
ржавить roosõtuttaa
ржавчина roosõ
ржавый roosõkaZ; roosõttunnu
ржаная ватрушка rüizvatruška
ржаная лепёшка rüiskakku
ржаная мука rüizjavo
ржаная мякина rüizakana
ржаная новина rüissõrto
ржаная солома rüispeltto;  

rüizõltši
ржанище rüissäntšü
ржаное зёрнышко rüizjüvä
ржаное поле rüispõlto
ржаное поле под паром 

rüispaarń o
ржаное тесто rüistaitšina; 

rüizleipä
ржаной костёр rüizroho
ржаной хлеб rüizleipä
ржать ailahtõlla; irnuskõlla; 

irnussa; irnua
ржать тихо höhöttää
ржать тихо (о лошади) ohottaa
рига rihi; riiga
рижник riigaapappi
рижник (надсмотрщик в риге) 

ryyžnikka
риза (священника) riiza
ринуться ürüttää; tormata
рис riissu; riissuurima
рисовать risavoittaa
рисовая крупа riissuurima
рисунок risuŋka; kuva
рисунчатый kuvakaZ

риф rehvi; looto1; tšivikko; rivi; 
tšivirivi; jooma2

роба roobasõpa
робеть argõssua; arkõnõssa
робкий arkõin; ropkoi; arka; kora4

робко argõssaa2; pelgollaa; argassi
робость argõtuZ
ров kravi
ровесник rovešnikka; kazvoparvi
ровно rovno; lakkaassi
ровный tasainõ; tasõkkõin; 

tazõkaZ; laako; rovnõi; tazazaZ; 
lakõa; võõnoin

ровный (о лесе) vislõi
ровными сборками kurroossa
рог sarvi
рогалик sarvikko
рогатка aŋko; võrkkopuu; 

pikilookka
рогатка (дорожное заграждение) 

rogatka
рогатый sarvikko; sarvin; sarvipää
рогач kobri
рогожа rogoška; rogozina
рогожина rogozina
рогожный rogoškõin
рогоз patukka; vatupää
рогулька pikilookka
род roda; eimo; jõukku; suku; 

laaju; perusuZ
род занятий ammattitöö; ammatti
родильница saunnain
родильный дом sünnüskoto
родимая ilmaatoojainõ; 

ilmaatooja; tooja
родименький ilmaatootu; 

ilmaatooukkainõ
родимец (бoлeзьн) rodimittsa
родимое kannõttu; kannõtukkainõ
родимое пятно sünnüZ; 

süntümerkki
родимый kuvattunõ
родина õmamaa
родинка sünnüZ; süntümerkki
роди́ны kattsolaizõD; kattsõlaizõD
родители vanõpaD; isäemä; 

kazvattaja
родитель kazvattajain; 

kazvattõlijõinõ; kazvattaja
родитель (отец или мать) 

vanapikko
родительница kantaja; kantajõinõ; 

kuvaja; maalõõsünnüttelijeine; 
maalõõtooja; parmaastooja; 
sünnüttäjä; ilmaatooja; tooja; 
ilmaatoojainõ

родить ilmussaa; sünnittää; 
sünnüttää; tuvva; vaalia1; tehä

родить детёныша kantaa; kannõta
родиться ilmussua; süntüä; nõisa
родник lähe; rudnikka; tõrguZ
родничок lekama; läkenipaikka; 

pääkukkula
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родной rodnõi; izmõruD; elle; õma; 
eltiä; ehtoiza

родной дом koti; koto; siha; 
sünnüttšipaikka

родной человек õmalain
родные sukuperä; suku
родня õimo; rodń a; perusuZ; 

jõukku; põhku; suku
родом (из) peruskauttaa
родственная связь sukuluZ
родственник sukulainõ; õmalain; 

suku
родственники radń ääD; rodń a; 

sukuperä; suku
родство sukuluZ
роды saunaasaamizõD; sünnükki; 

sünnüttämin
рожа (острое воспаление кожи) 

ruuso1

рожать kannõta; kantaa; vaalia1; 
sünnittää; sünnüttää

рождать kuvata; tuvva; sünnittää; 
sünnüttää

рождаться süntüä; nõisa
рождение sünnükki; süntümin; 

sünnüttämin
рождение богородицы tulimaarja
рождённый tooukkainõ; kuvattunõ
рождественская ёлка jolka
рождественский пост jõulupühä; 

miikkula; miikkulapühä
рождественский праздник 

jõulupraaznikka
рождество jõulu; räštoga; 

vanajõulu; jõulupraaznikka
роженица saunnain; tasotooja
рожистое воспаление vesiruusu
рожок luttu; (с молоком для 
ребёнка) sarvikko

рожок для кровопускания 
kuppisarvi; kuppi

рожь rüiZ; rüizviĺ ĺ a
роза rooza
розвальни retši
розвальни (с дощатым ящиком, 
с деревянной клеткой) saani1

розга rozgi; vittsa
розмарин дикий sikakanõrva
розничный товар kraami
розовая волнушка gruzdi
розовый (по цвету) roozovoi
роиться rahnaussa; (о комарах) 

survoa
рой rooju; (пчёл) rahna; rahno; 

(пчелиный) pere
ролик tsiĺ indra
ром rooma3

ромашка romaška
ромашковый чай romašktšaaju
ронять tõkutõlla; tõkuttaa; 

laŋgõttaa
роса kasõ1; roosõh; (холодная) 

häkä

роскошно uhkõassi
рост kazvo; kazvotuZ; kõrkõuZ
росте (о животных) menessüä
росток laivo; nenä; roska; ije; itü
(у растения) росток potška
ростом с кого-нибудь kõrkuin
росточки taimikkõin
рот suu; suukko; koono
рота rooti
ротик suukko
ротозей avosuu
рохля mämĺ ä; tuššu
роща rošša
рощица metsikko
ртом sui
рубанок rubaŋka; hevel; struga
рубашка tšiutto
рубеж raja
рубец kooleŋki; päärme; päärämä; 

palko; ruptsa; (раны) merkki
рубин rubina
рубить katkaa; lõikkoa; lüvvä; 

hakata; ra  oa; tarkkoa; lõikata; 
särtšiä; (избу) salvoa; (избу, дом) 
lõikata

рубище rääpeli
рубка (леса) leikottši
рублёвый rubĺ õin
рубль rubĺ a
рубчатый vagokaZ
рубчик ruptšikka
ругань sõittamin; tširosõna
ругатель sõimapappi
ругательство sõimasõna; 

narrasõna; tširosõna
ругать klešata; sõimata; kleššiä; 

manata; klepata2; maigata; 
mairotõlla; koŋgottaa; sõittaa1; 
moikata

ругать(ся) tširoa; panna
ругаться jantata; tširoskõlla; 

põrkua; sõimaskõlla; tšakattaa; 
sõittaa1

рудная maakõkaZ
рудная (ржавая) вода maakkõ
рудокоп mäekaivoja
ружьё püssü
рука tšäsiala; (человека) tšäsi
рукав iha; ihana2; miuZ
рукавица lapakko1; lapikaZ; rukaZ; 

tšinnaZ; alõnõ; tšäkuška
рукавица (кожаная рыбацкая) 
ḱ äguška

руками tšäsinää; tšäzii
руководитель tšäüttäjä
руководить tšäüttää
рукоделие tšäsitöö1

рукоделие (женское) näppitöö
рукомойник piippata; 

rukamoinikka
рукоплескать plakuttaa
рукоятка varsi
рукоятка (сохи) pääsurja

рукоять varraZ; pää
рукоять граблей arovarsi
рулевая рубка ruĺ akajutti
рулевое колесо šturvali
рулевой rootalimeeZ; škippari
руль ruĺ a; šturvali
румб (компаса) kursiline
румб компасный tuuli1

румпель ruĺ arumppeli
румянец puna
румянить kraasittaa
румяность puhisuZ
румяный punapõskinõ
рунический стих virsi
рупор ruupori
русалка jarviemä; vesive ma; 

vezikko; vesihaltiaZ
русло реки jõgõõpõhja
русская (пляска) ruskova
русский ruskyi; venäi1

русский человек venäi2; 
venäimeeZ; venäläin

русский язык venä
ручей jõtši; õja
ручей с ржавой водой auttšigõ
ручейник mummukaZ
ручейник (насекомое) 

vesimummukaZ
ручка paalatška; rutška; tšätüD; 

saŋka; varsi; pää; kannõõ; 
kantama

ручка kõrva
ручка (дверная) kramppi1

ручная мельница kototšivi; 
javootšivi; javotšivi

ручная работа tšäsitöö1

ручная тележка kärri
ручник tšäsirätte; tšäsišiška; 

varnikka; rutšnikka; rätte; 
vaarnikaZ; varnikkõ

ручник на киоте kolovarnikka
ручной жёрнов javootšivi; 

javotšivi; kototšivi
ручной каток rulla; rullakeppi; 

rullu
ручной труд tšäsitöö1

ручные часы tšäsitunniD
ручьевая вода õjavesi
ручьём virtamizõõ
рушить kahottaa
рыба kala; tuŋkukala
рыба-самец isäkala
рыба-самка emäkala
рыбак rõbakka; merenikka; 

kalameeZ; kalanikka; püütäjä
рыбацкая (неводная) артель 

noottaartteli
рыбацкая деревня kalatšülä
рыбацкие сапоги rõbatskoiD
рыбацкий сапог merisaapaZ
рыбачество püütämin; püütö1

рыбачий шалаш võrkobutka
рыбачить kalastaa; püütää
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рыбец vimpa
рыбная ловля püütämin; püütö1

рыбник kalanikka
рыбные кости õimõD
рыбные отбросы totko; totku
рыбный kalakaZ
рыбный отвар kalaleemi
рыбный рассол kalarosola
рыболов kalameeZ; kalanikka; 

püütäjä
рыболовецкий колхоз 

merikolhoza
рыболовная сеть kalavõrkko
рыболовные снасти lekkeeD
рыболовный крючок kokka
рыболовство kalaapüütö; 

kalapüütö
рыботорговец kalanikka
рыбьи внутренности totko; totku
рыбья икра makkara
рыбья кость roo; rooto1

рывок puhku1

рыдать ulvoa
рыжий tuliruskõa; ruskõa
рыжий (о человеке) repo
рыжик obahka; tudra
рыкнуть mörähtää
рыло kärssä; kärsä; nenä
рында rynda
рынок ryŋka; turu2; uru
рысца trüksü
рысь ilvessusi; luhś e; mettsäkatti
рысь (бег лошади) risakka
рысью travalt
рытвина kravi; uhama; uhava
рыть rooita; tõŋgata; tõŋkaa; 

roitõlla; rooittaa1; töŋkiä; roittaa; 
kaivaa; kaivoa

рыть(ся) boria
рыться kihertässä; tõŋkõa; 

ruuššia; sapia; savittsaa; toŋkia; 
törniä; šigriä1; šoŋkkia; soria; 
tõŋgata; tõŋkaa; rooittaa1; šuuria; 
töŋkiä; roittaa; (о курах) šibliä; 
šipeltessä

рыться (в земле) mügriä; (в 
песке) šapisõlla

рыхлить (землю) šigriä1

рыхлый rohlõi; rõhloi; tahko1; 
tahõa; (о земле, почве) murõa

рычаг anšpukki; kaŋki
рычаг брашпиля anteli
рычаг деревянный poluirsi
рычать urisa; urnaa; urnata; 

urnia; mõrissa; märätä; märisä; 
mürisä; (о медведе) mörnää; 
mömmöttää; mörisä

рюкзак ranttsa
рюмка ŕ umka; pikari; toksu
рюха griuχa; kilu; kuli; bapka2

рюха (при игре в рюхи, городки) 
katška

рябеть kurpõttua

рябина ŕ äpinä
рябина (ягода) pihlaga; 

pihlagamarja
рябина (дерево) pihlaga; pihlaja
рябинный pihlajainõ; pihlapuinõ
рябиновый pihlajainõ; pihlapuinõ
рябить (перед глазами) ripsiä
рябиться verätellä
рябой kurpukaZ; ŕ äboi
рябчик ŕ aptšikka; püü
рябь vire
ряд rääto; räätü; virka; virtsukka; 

rää ś ü; räätö; line; stroija; ŕ ätu; 
(рыболовных сетей) raitti; 
(сетевых петел) strookka

рядами raitittaa; rääottaa2

рядком rääüZ
рядовой (солдат) räätosõtameeZ
рядом rinnalla; rinnattaa; tüvenä; 

bokkaza; kõrvaza; litšitikkoo; 
rinnaa; rääüZ; kõrvalõõ; serväzä; 
äärezä; ääree; ääreese; rinnalõõ; 
rajazii; tšüllezä

рядышком rinnaa
ряженая (под Катеринин день) 

santti
ряженый bömbö; mömmö; 

tšuuda; kumma; tšuutšala; (под 
Мартынов день) santti

ряпушка ŕ aapuška

с päältä; päälitsee; ühtee
с (начиная с, с этих пор) põittši
с (кaкого вpeмени) saa
с бока tšülleltää
с боку tšüllessä
с гаком kiikaakaa
с глазу на глаз kahõõkahtõõ
с года в год voosivooõlt
с головой päine
с грохотом jürimizi
с детства peeneessaa
с земли maalta; maassa
с каких пор kussassaa; kussõssaa
с какойто стороны poolõa
с колен põlviltaa
с краю tšüllessä
с малых лет peeneessaa
с надбавкой kiikaakaa
с наклона tšülleltää
с некоторого времени kussõssaa
с поднятой головой tšähillä
с помощью (чего-то) varalõõ
с поникнутой головой muikollaa
с привязи (сорваться) tšüttšeessä
с расстояния päältä; päässä2

с самого начала vasalta
с себя (снимать) ültä
с собой kerallõ; kaasa1

с тех пор siältessaa; siitässaa
с того времени siältessaa
с (э)того времени siitässaa
с той стороны sitšäli; siältä

с трудом kaŋkaassi; vaivõlt
с улицы kujalta
с (твёрдым) характером  taval-

linõ
с чей-то помощью varalla
с шумом jürimizi
с этих пор siitässaa
сoгнуть vääntää
саван saavana; ursi1; silmäkaŋgaZ; 

hursti
сад saadu; tara
саддукей sadukei
садиться tünnissüä; issoota; 

issua; issuussa; isuta; ahassua; 
(о ткани) kutissua; (о солнце) 
isuta; (о ткани и т. п.) isuta; 
issuussa

саднить tšimõrtaa; tširvõltõlla
садовая голова pöllüpää
садовая славка jõvilintu
садовая ягода taramarja
садовник saatunikka; sadovnikka
садоводство tarameno
садовый цветок tarakukka
садок satka
сажа nõtši
сажать isuttaa; isutõlla
сажать снопы на просушку 

ahtaa
сажень süli1; (деревянная 
межевая) sülipuu

сак satka
салазки kelkko; ledinittsa1; kelkka
салака haili; tõnttu
салака солёная silakka
салат salatti
салинг saaliŋka
сало razva
салфетка salfetka
сам ize
самa ize
самo ize
самец isäin; koppa; kulli3; 

meespooli
самец свиньи kulli3; kullisika
самка emikkõin; naispooli; emäin; 

emikko; (o coбaкe) sukka2; (о 
кошке) sukkakatti

самовар samavara
самогон traŋkkiviina; samagonka
самогонка samagonka
самодельный kototehtü
самокат samakatka
самокрутка tsigarka
самолёт samaĺ otti
самопрялка vokki
самострел vipupüssü
самоуправствовать kuraažittaa
самый kõikkõa1

самый (при суперлативе) samõi
самый последний vipoviimein
сандалия sandali
сани saani1; retši
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санки kresla; saanikko; sankõD; 
kelkko; ledinittsa1; kelkka

санки финские potkukelkka
санная кладь saanikoorma
санный воз saanikoorma
саночки saanikkõin
сантиметр santimetri; sentti
сап (у лошадeй) saap; tsapum
сапог (с голенищем) saappaga; 

šaappaga
сапоги varzikko
сапоги с голенищами 

nahkauuletti
сапожная дратва tširso
сапожная шпилька spilkka
сапожная щётка saappagašotka
сапожник sapožnikka
сапожный sapožnoi
сарай katušši; sarai; akanuZ; katoZ
сарай для сена kelmessi
сарай для сетей võrkkosaraja
сарафан sarafana; siń akka; 

ummikkõ
сатана saatana; saatõlain
сатин satina
сатиновый satiinovõi
сахар saahhari; tsuukkara; suuk-

kuri
сахарница saahõrń ittsa
сахарный saaχarnõi
сахарный песок saaχχarjavo; 

suukkuriliiva
сачить (рыбу) lippoa
сачок haami; kava; (рыболовная 
снасть) satka

сбавляться vähätä
сбе́гать lipata; lipittsää
сбегать lipertellä
сбежать pagõta; kargata
сберегать tävvüttää; oitaa
сберегаться oitua
сбивать (масло) segottaa; 

hämmeltää
сбиваться nitaussa
сбитень (сиропный напиток) 

spiideń ja
сбоку rinnalõõ; nõjalõõ; bokkaza; 

rinnalta; kõrvalõõ; õttsaa
сборище kogutuZ
сборка morško; zbora; šnüürü1; 

tšimara; poimi
сборчатый šnüürezä; šnüürettü; 

zborõin
сбрасывать eittää1

сбривать kerittsää
сбруя zbruuju; riissa
свадебная песня pulmalaulu
свадебник pulmanikka
свадебные гости pulmavätši
свадебный гость pulmanikka
свадебный дом pulmatalo
свадебный конь naimaruuna
свадебный обряд pulmarääto

свадебный подарок lahjo
свадебный (ритуальный) хлеб 

kursileipä
свадьба pulma; saaja2; saajuD; 

svaa ba
свадьбы время pulmaaika
свадьбы день pulmaapäivä
свайка zvaika
сваливать laŋgõttaa
сваливаться plettiütä; lamahtaa; 

liittäüssä; vanua; nitaussa; 
laugõta

свалиться lamahtaa
сваляться vanua
свара riito
сваривать (о металле) keittää
сварливый riitelikaZ; sõittõlikko; 

tappõlikko; viratoo
сват kõrvallinõ; svaatta; vahinikka; 

isämeeZ; kosilain; päämeeZ; 
kosija; koź olain; laŋko

сватанье kosimin
сватать svaatattaa; tšävvä; 

tšäärittää
сватать(ся) kosia
свататься tšävvä; võttaa
сватовство kosimin
сваты tšäüjä; (между собой) 

laŋgohsõD
сватья laŋko
сваха svaχa; kosija; koź olain
свая svaaja; vaakia; va  a1

свежий noori; sveeža; sveeži; 
uuzikaZ; vassumõin; värski; toorõ; 
uusi; siitiä; toorterve

свежий (о молоке) rõõska
свежо sveežaltaa; värskiltää
свёкла fjokla
свёкор ä  ä
свекровка ämmä
свекровь ämmä
свербеть kilisä; tšihkua
свербига ukooteltši
сверкать kummitõlla; läikkeä; 

läükkää; läütšellä; läikkiä; tšiilata
сверкающий aĺ ĺ aZ; tšiiltaaja; 

tšiiltävä
сверкнуть läikähtäässä; 

vilkahtaassa; (о молнии) ampua
сверлить sverlittaa; puuria; 

uhõrtaa
сверло uhõrti
свернуть tšeertää; (в сторону) 

käärtää
свернуть(ся) vääntää; (о молоке) 

läntüüssä; tšeertüüssä; tšeerüüssä
сверстник kazvoparvi
свёрток kiippa; uzla
сверток müttü
свёртывать rullata
свёртываться tšeeriüssä; 

tšeriüs sä; hüütüä; (о молоке) 
tšeertüüssä

сверх päälee
сверх меры liikaa
сверху päälitsee; päällä2; üleelt; 

ülepältä; üleüttä; ülitsee; ültä; 
päälee; sellässä; ülellä; ülepällä; 
päältä; õttsaa

сверхъестественное существо 
perennain

сверчок tšilttši; (домовый) 
tširkka; tširkku

свет valkuZ; valkõa; valkõuZ; valo1; 
(солнечный) paisõ1; (огня)   
tuli; 

свет ilma; (белый свет) maa1; 
maamiira; (мир) miira1

светать kajõta; tširkostaa
светец näütekki; rahko; tuliakka; 

tulinäüte; tulõõnäütikki
светить näüttää1

светить(ся) paissaa; põlõa; 
(о луне) kumõttaa; kuumõttaa; 
kuumõttia

светиться kuumaa; kuumõttia; 
läimää; läükkää

светлеть tširkostaa
светло-зелёный valkõarohoon
светло-рыжий vaaliaruskaa
светло-серый valkaaharmaa
светлый svetloi; vaalia2; valkõa; 

sirkõa; tširkaZ; seltšiä
светлячок tulimato
свеча künell; tohoZ2; (восковая, 
церковная) tšüünteliä

свеча стеариновая tšüntteli
свечное сало razva
свивальник huntu; kapalovöö; 

kapalo
свиваться tšeertüä
свидетель nätšijäiZ
свинарник sigaalautta
свинарня sigaalautta
свиная кишка sigaasooli
свиная фабрика sikafaabrikka
свиная ферма sikafaabrikka
свинец sigaatina
свинина sigaliha
свинка svinkaD
свиное рыло nirkko1

свиной загон sikakarsina
свиной (мочевой) пузырь 

sikarakko
свиноматка emikko; emäsika; 

sikaemä
свинопас sikakarjušši; sikuri
свинья sika; viŋkuja; booraZ; 

(o подлoм человекe) sikameeZ
свирель pajupilli; pilli1

свирепо raizussi
свирепствовать (о буре) mullata
свирепый s eŕ ipõi; raisu
свиристель pihlagalintu
свист vile; vilissemin; vuhaamin; 

vuhina; vurina
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свистать vilissää; viŋkua; vuhata; 
vuhisa

свистеть viheltaa; viukustaa; 
vumassa; vilissää; mörnää; 
(о паровозе) trubittaa

свисток vile; vilissemin
свистулька pilli1

свищ trumppi
свобода voli
свободно volillaa
свободный slobodnoi; vapa2; 

vallalin; volikaZ; voĺ noi; (от 
работы, льда) valla

свод (печи) zvooda
сводить с ума hullussaa
сводник svoodń a
сводница svoodń a
сводный svoodnoi
своевольно volillaa
своевременно aigallaa
свозить kokoossa
свой nõma; õma
свой человек õmalain
свойственник laŋgokko; 

meezlaŋko; laŋko
свойственники laŋgohsõD; 

takataariD
свойственница naizlaŋko
сворачивать в сторону kalttiissa
сворачиваться (о молоке) 

tšeerüüssä
свояк svojakka; tšälümeeZ
свояченица nato; tšälü
свыкаться lubjaussa; tõttua
свыкнуться tõttua
свыше rohkaapaa; üleüttä; ülitsee; 

ültä
связать sõlmata; sõlmõita; sõlmia; 

tiukata1

связка s aska; toppa; kannõõ; 
kantama; pratka; (льна, соломы) 
roivaZ; (сена, льна) kupo1; 
(соломы) lakain

связка льна kupalikko
связка пястей льна pääsemä
связка соломы õltšikupo
связка хвороста raakakupo
связок хвороста saatto
связывать siõlla; sõlmata; 

sõlmõita; sõlmõlla; tšeüttää; 
sõlmia; jamaa; sitoa; tiukata1

связывать путами kammittsaa
связываться sitõlõissa
свясло siõ
святая Анастасия nastassia
святая троица troittsa
святитель pühättü
святить svätittää
святки svädgaD
святого Власия день ulaska
святой apostoli; jumala; 

svätoo; pühä; pühättü; 
(канонизированный) svätoi

святой Николай miikkula
святой угол obraaznurkka; 

jumalnurkka
святоша χanža
священник ba uška; pappi
священное писание raamattu
священный pühä
сгиб painõtuZ; painu; 

painumapaikka; painuma; (реки) 
põlvi

сгиб пальца russo; rüssü
сгибание painakki
сгибать painõskõlla; kovertaa; 

painaa
сгибаться painata; painuussa; 

kovertaassa; painua;   
painuttuussa

сгибая painõmizi
сглаживать rovń oittaa
сглаз silmäüZ; silmä
сглазить silmätä; tehä
сгнивать rikkouta; märgetä; 

mätänessä; määttüä
сговариваться leppiä; kauppia
сговор kauppa
сгонять kihuttaa
сгорать põlõa
сгорбившись gorbaza; rüŋkküzä; 

tšüürüzä; gorbiiza; painuzillaa; 
ürvüllää; kokkaskoveraza; 
kokkaza; koveraza

сгореть palaa; põlõa; põlõssa
сгребать arota
сгусток крови vereepallo
сдаваться antaussa; antiissa
сдавить rudvoa
сдавливать murjuta; lutissaa
сдвигать kallõttaa; kihuttaa; 

liikuttaa
сдвигаться (с места) liikkua
сделать panna
сделать блестящим tširkassaa
сделаться pääsä; aikauta
сделка kauppa
сдерживать(ся) pitää
сдирать nültšiä; tšiskoa; nühtiä
сдираться (о древесной коре) 

tšiskaussa
сдохнуть taukahtua; taugõta
сев tšülvi; tšülvü
севалка nelikko; vakka
север kurtšipõhja; põhja2; 

(северная местность) seeveri
северный ветер pohjatuuli
северный олень tõbraZ; oĺ eni
северо-восток itäpõhja
северо-запад lootuuli; looõ; 

veskaarõ
северо-западный ветер 

loototuuli; lootuuli
сегодня tänä; tänännä; tänävä
сегодня ночью tänännööllä
сегодня-завтра tänännoomõnna

сегодняшний tänävein; tänäin; 
tänävä

седая борода sidoiparta
седёлка se olka
седеть hallissua
седлать satuloittaa
седло satula
седобородый sidoiparta
седоватый hallihtava
седой halli; sidoi
седок ś edakka
седьмой seittsemeiZ
сезонник kuulinõ
сезонный kuulinõ
сейчас järkeä; järkeäzä; kõhallaa1; 

kõhta2; kõhtii; järkeässi; kõrraza; 
järestää; paraikaa

сейчас же vakurat
секрет salatuZ
секретарь sekretaaŕ i; piisari
секретничанье salajuttu
секретно salamii
секретное письмо salatširja
секретный sekretnoi; sala; salain
секстант sekstantti
секунда sekundi
селёдочная бочка seĺ  ibotška
селезёнка põrna
селитра seĺ itra
село tšülä
сельдерей senderei
сельдь seldi
сельская местность (в противо-
положность городу) maa1

сельский житель tšüläläin
сельский староста selskõi; 

staarosta; tšüläätaarosta
семейство põhku
семенить klippsiä; käpertää; 

sipata; tiputtaa2; porputtaa; 
kipertellä; (ногами) šipertää

семенник muna
семенное зерно seemee
семеро seittsemee
семечко semetška
семинарист siminarista
семинария seminaari
семнадцать seitseetõššõmõtta
семь seitsee
семьдесят seitseetšümmettä
семья pere; pesokunta
семя semetška; seemee; (яблока) 

tuumi1

сени eüZ; rihenneüZ
сенная труха kulmo2; einäruupu
сенник kelmessi
сенной сарай einäsaraja
сено einä
сеновал akanuZ; einäsaraja; lakka1

сенокос einäaika; niittütöö; 
rohomaa

сенокосный день einäpäivä
сентябрь sen abŕ a
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сепарированное (молоко) tuima
сепик sepikka
сера rittši; (спички) sera2; 

(ушная) vaikko1

серая куропатка püü
сердечко süämüD
сердечный herttain; hetaiza
сердечный удар süärappaama
сердито süämmizellä; vihaizõssi; 

paganassi; pahassi; (смотреть) 
tšeerosilmii

сердитый süämmizellä; süämizä; 
süämmikaZ; vihakaZ; vorttšu; 
vihain; süämmikko; ärnäkäZ; 
ärriä; pagana; pahain

сердить suututtaa; süänüttää
сердиться süätellä; pahõttsia; 

pikõssua; särkiüssä; vihassua; 
suuttua; süäntüüssä

сердце entšü; süä1; süämuna; 
süäpaikka

сердцевина napa; sisu; süä1; 
tšehsi; seemee; (капусты) surja

серебреник tanderi
серебрить serebroittaa
серебро õpõa
серебряный õpõinõ; õpõa
середа sereda
середина tšehsi; tšehsipaikka; 

tšehskõhta
середина лета tšehštšesä
середняк tšehsi
серёжка (древесных растений) 

kärkki; kärkkü
серная спичка ritšipitška
сероватый harmastava; halli; 

tšaala
серп sirppi; tšäsisirppi
серп луны kuusirppi
серый harmaa; seerõi; serrei; 

savvuukarvainõ
серьга pelduška; rõŋgaZ
сестра sõzar; sõsaruZ; sõsõ; siso1

сестра мужа nato
сестрица sõsaruD; sõsaruZ; sõsõ; 

siso1

сестричка siso1

сёстры (взаимно) seukohsõD
сесть issoota; issua; issuussa;   

isuta
сетка risikko
сетовать voikata; kaihotõlla; 

kurtõlla; oigata1; kaihoossa; 
kaihota; kaivalla; kaivata; kurttaa

сеть võrkko
сечка kapussarauta
сечь hakata; lõikata; napsuttaa; 

(прутом) muglia
сеянка valkõajavo
сеять tšülvää
сжалиться žaalittaa
сжару tšihvaltaa
сжать kuroa; pikissää; rutissaa

сжечь põlõttaa
сжимать kuroa; tutisõlla; lutissaa; 

määĺ ätä; puzõrtaa; määliä; 
rutissaa

сзади tagaa; takant; takana1

сза́ди tagõtsi
сивка sifka
сивый aahka; (конь) sifka
сивый мерин   alliruuna; vesi-

ruuna
сиг siika
сигара sigarka; tsigarka
сигать kipertellä
сигнал signali
сигнальный plikkava
сигнальный огонь merkkituli
сидение на корточках kükkü
сиденье issumõ; issulauta; 

isutuzlauta; (в уборной) sittlauta
сидеть issua; isuskõlla
сидеть на корточках kükütellä
сидеть на яйцах autoa
сидя issullaa; isutšilla
сидящий за столом lavvalliinõ
сизовато-бурый ruskõa
сикуша sikuška
сила hooku; jõutu; voimu; võima; 

ramo
силой vihavätöizee; vätšizee
силок jõvilauta; aasa
сильнее rõhkapi; vahvõpõssi; 

kõvõpii; kõvõpassi
сильно vaĺ ĺ ussi; voimõssi; 

tukõvassi; rõhgaa; räpälässi; 
kovassa; kõvassi

сильный varmaZ; võimalikaZ; 
ramokaZ; varma; võimakaZ; 
sütävä; tiukka; tukõva; vätševä; 
tuima; vaikõa; lamõa; vahva; 
äheä; dubli; uroiza; suuri; kõva

синеватый sinertävä
синеть sinenessä; sinotõlla; 

sinissua; (о небе) sinettää; (от 
холода) sinittää

синеющий sinertävä
синий sinin
синий цвет sini
синий цветок sinikukaZ; sinikukka
синить sinettää; sinitellä; (бельё) 

sinettää; sinittää
синица mettsäaraga; tihakka; tiiti; 

tširkkulain
синоним sinooń ima
синька (бельевая) sine
синяк sinermä
синяя краска sini
сипеть korisa; sammua; kärisä
сирена sireni2

сирень sireni1

сирота armatoo; armottoinõ; 
armõtoi1; armotoo; vaivan

сирый emätoo
ситец sittsa

ситная мука kalattsijavo; 
saijajavo; valkõajavo

ситник siitnikka1

сито sigla; siitasigla
ситцевый sittsõvõin
сияние läikki
сиять tšiilata; (о луне) kumõttaa; 

kuumõttaa; kuumõttia
сказание legenda
сказать jutõlla; sanoa; virkkoa; 

lausua; maimia
сказка kaaska
скакать keitsata; hopsata; keikkaa; 

üppiä; üpätä; kopõtõlla
скакун üppelikko; (лошадь) 

skakuna; (член секты) skaakuna
скала skaala; kaĺ ĺ o; tšivikaĺ ĺ o
скалить зубы irvesellä; irvisellä; 

irvissää; irvitellä; irvittää
скалка katalkapuu; (для катания 
белья) rulla; rullakeppi; rullu

скамеечка järjükkõin; järtšü
скамейка järtšü; päntši; issulauta; 

isutuzlauta
скамейка у печки livuZ
скамья peŋkki; säntšü2; issulauta; 

isutuzlauta
скандалить reistata
скапливаться koppiuta
скаредный kuiva
скарлатина karlantina
скат veero2

скатерть lautarätti; skaaterka; 
hursti; ursi1

скачок skatška
скашиваться kossiussa
скважина pilu
скверно pahassi; märänessi; 

kehnossi
сквернослов lopizõja; koinattõ lõja
сквернословить lopisa; emittää; 

manata
скверный muudra; skvernoi; 

sittõin; slaaboi; paharaiskuin; 
paharuiškuin; kehno; pahain; 
(характер) sitta

сквозь läpi1

сквозь землю maanalaa; 
maannalaa

скворец kultanokka; skvorttsa
скворечник skvorešnikka
скелет skeletti
скипидар skipidaari
скирд ржи rüiskuhila
скирда rõukku; kiiloZ; kuhilaZ; 

napurikko; škirda
скирда овса kagrakuhila
скисать happõnõssa; jamottua; 

apata; (о молоке) lännütä; 
läntüüssä

скитаться ulkkua
складка sklatka; tšimara; morško; 

zbora; poimi; šnüürü1
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складно lipõassi; lofkossi
складной painopää
складной нож painopääkuraZ
складочное помещение kommi
складчатый zborõin
складчина piiru; (пиршество 
всей деревни, женский 
праздник) klattšina

складывать latoa; lappaa; lapata; 
(сеть) seppiä; (в складки) 
sklatkoittaa; (в кучу) pilkkua; 
mättää1

складываться panõuta
склёпывать klepittää
склон veero2; (горы) nukka; orko; 

kallaZ
склонившись klonallaa
склоняться vääriüssä
скоба skopka; tšaakki; proboi; 

(дверная) kokka; kramppi1

скобель voolimõD; vooli
скобка skopka
скоблить voolla; kraappia; nühtiä; 

voolia
скобчить kraapata
сковорода pannu
сковородник säblä
скок kops
сколачивать (на скорую руку) 

kopettaa
скользить laskõa; lippaussa; 

liugahtaassa; liukua; tširahuttaa
скользкий liuka; liukaZ; lipõa; 

sullia
скользко lipõa
скользнуть lipsahtaassa
сколько mitoo; mõni; paĺ ĺ o; 

paĺ ĺ oko; kuimõnta; mõnõõ; kui
сколько … столько … mõni
сколько ( … столько) mitoo; 

paĺ ĺ o
скольский узел valõsõlmu
скомкать sazittaa
скончаться lõppua; katoa
скопитель lõikkaaja
скорбеть surõlla; leinätä;  

surõtõlla
скорее pigõpaa; enne2; tšiireepää; 

tšiirepii; parõpi
скорлупа koori1

скоро žyvorkkoo; pigaa; tšiireessi; 
kõhta2; tšiiree; tšiireeltää

скоромная пища arkirooka; artši; 
artšisöömä

скоромный argõkaZ
скоромный день artšipäivä
скоропалительный tšiirekõZ
скорчившись küürüzillää
скорый tšiirein; rutto1; ruttoin
скоситься kossiussa; väärissüä
скот šivataD; žiivatta
скотина elämä2

скотник skotnikka; karjakko1

скотница skotnittsa; karjakko1

скошенная трава looko
скрашивать painuttaa1

скребница kraappi; skŕ opka; suka; 
arja

скребок skrapka
скрежет kritauZ
скрежетать (зубами) kritauttaa; 

kritisä; krõõpata
скрести boria; kraappia; 

šapikkoissa; karsia; rääppiä
скривившись koveraza
скрип kripinakrapina; präkinä
скрипеть kriikata; kriikkaa; 

krikisä; krikkoa; kritauttaa; 
skriipata; urisa; urnaa; kripisä; 
kritisä; kripata; krõpisa; rutisa; 
viŋkua; (о коростеле) räättšüä; 
präkisä; (о дереве) kritisä; (в 
суставах) kõrisa

скрипка skripka
скрипнуть kirahtaa
скромный ruma
скрутить vääntää
скрутиться vinttiüssä; vinttüä
скрученный tšeeroin; tšeerto
скручивать tšeeroa; tšeerrä
скручиваться tšeriüssä; vinttiüssä; 

vinttüä; tšeertüüssä
скрывать salaõlla; kõrjata1; 

salauttaa; oitaa
скрываться kõrjauta1

скрываясь pagoza
скрытая злоба salaviha
скрытно salaa
скрытный sala; salain
скрытый обычай salatapa
скрыть salaõlla; salauttaa
скрючившись küürüzillää
скряга skŕ aaga
скудненький tšöühükkonõ
скудно laihassi; pazgassi; tošassi; 

köühässi
скудность köühüüZ
скудный köühä; skvernoi; paha; 

ruma; nõdra; kehno
скука tuska
скула liittsluu
скуловая кость liittsluu
скулы šokkaluu
скупать korjata
скупой sitkõa; skŕ aaga; skuppoi; 

šnüürü2; raattsimatoi; kuiva
скупщик ostošši2; markitana; 

markitantti; torgumeeZ
скупщик рыбы kalaraasseli; 

raassõli
скучать itšävöitä; itšävöittää
скучный itšävä
слабенький laihikkõin; nõdrukkõin
слабеть nõdrussussa
слабо nikalassi; slaaboissi; 

höbliässi

слабость slaabosti; nõdruZ; 
voimõtu

слабоумный hailova
слабый nõtku; höbliä2; slaaboi; 

vagaZ; voimottoma; võimato; 
heikko; nõdra; ramotoo; 
vähävoimanõ; õhuD; rampa; 
kehno; võõno; (о напитке) 
slaaboi; (о ребёнке) marraZ

слава slaava
слава богу jumalkiitoZ
славить slaavia
славный kunnia; lofko2

сладкий makõa; makõiza; 
(хороший, приятный) makuza

сладко makõassi
сладковатый maikõrtava; 

makõrtava; maikõa; imiä1

сладкоежка pääma  aZ
сладкоречивый mesitšeeliin
сладостный (хороший) makõiza
сладость makõa
слаживать laadittaa; laaditõlla
сламывать laugata; laugottaa
сластёна ma  asperze; ma  aZ
сласти ma  asuZ
слега slega; slegairsi; (жердь, 
укрепляющая сено в стогах) 
malkka1.

слегка vähäizee
слегка подмёрзлая (о почве) 

kahnõza
след jalkamerkki; jältši; talla; siha; 

talloma
следить vahtia
следом jäleeZ
следующий oomniin; tulõja
слеза tšüünel; pisara
слезливый tšüünelikaZ
слепень sõkkaapaarmaZ; paarmaZ
слепить läikettää; (о глазах) 

lummata
слепнуть sõgõta
слепой pimiä; slepoi; sõkõa
слепота sõkauZ
слетать lipata; lipertellä; lipittsää
слива sliiva
сливать nirissä
сливки slifka; koorõ
сливочное масло lehmävõi
слизень otava2

слизистый limakaZ
слизистым делаться limaussa
слизь kulttsu; lima; naĺ ĺ a2; koono; 

koonu
слишком üliliikõin; liikaa; aivoo; 

ülimäärä; (много) liigassi; izolta; 
liigõpassi; la  alta

слово sõna
слово в слово sõnasõnalt
словоохотливый jutukaZ
словцо sõnain
слог sloga
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слоёный slojõin
сложить (в складки) sklatkoittaa
сложный muudra
слой rääto; räätü; sloja
сломанный kattšinain
сломать lomaittaa; murtaa; rikkoa; 

vääntää
сломаться murtaussa; murtua; 

murtuussa; poraussa; rikkouta; 
rikkauta2

сломить laugata; laugottaa
сломя голову suipäi
слон slona
слоняться guĺ attaa; lontata; 

luitsata; lõvata; halisa; šĺ antata; 
gõndia

слуга palvõlija; treŋgi
служанка piika; prisluga
служба (в церкви) sluužba
(человек) служивый ammattimeeZ
служить palvõa; sluužia; teeniä
служить в армии sluužia
слух kuulõ; sõna; juttu; kuulu; 

kuuluva
слуховое окно viiloakkuna
случай temppu; tapahtumin; 

tapauZ1; õlõmuZ
случайно täätämättä; kokõmatta
случать johzuttaa; johzõttaa
случаться tarkata; tikata3; 

süntiä2; süntüä; tapahtuussa; 
aikauta; rikauta; tulla; koinia; 
lipata; nussia; tavata; tarkkauta; 
trehvata; (обычно о несчастье) 
tapahtua

случиться süntiä2

слушать kuulata; kuunõlla
слушаться kuulata; kuultaassa; 

kuunõlla; tõtõlla; kuulua; hoolia
слышать kuulla
слышаться kuulahtaassa; 

kuuluussa
слышиться kuulua
слюбляться lubjaussa
слюна kohlo; sültši; vesi; koono; 

koonu
слякотный šĺ aakka
слякоть šlotta; rätšägo; šĺ aakka; 

lumõõränne; rooja; ränne;  
äätikka

смазка võ  õ
смазывать võ  õlla
смаковать šmakuttaa
смачивать kossua; niisüttää; 

niizgata; kassaa
смежник litšimein
смежно rajazii
смежный kõrvõliin
смекалистый viksa
смелее jurmõpassi
смело jurmassi
смелость uzaltuZ; julkauZ; 

uzaluspää

смелый julkõa; smeela; sütäkaZ; 
veiterä; jurma

смена smeena; vaihto1

сменять vajõltaa
сменяться muuttua; muuttiissa
смеркаться hämärtüüssä; pimetä
смертельная болезнь surmatauti
смерть koolõma; surma; menemin
смесь segotuZ; seka; sekauZ
сметана koori2; mantti; smetana; 

üle; koorõ
сметь kõlvata; tõhtia; saata1

смех nagru
смехотворный nagrõttava
смешанно sekomii
смешанное население  

sekarahvaZ
смешанный sasilikko; sekain; 

sekalikko
смешанный со снегом (о дожде) 

lumisekainõ
смешивать mešaittaa
смешиваться segottua
смешить nagruttaa1; nagrattaa
смешливо nagrullaa; nagrusuillaa
смешливый nagraja
смешной zabavnoi; nagrõttava
смеяться nagraa
смилостивиться armahtaa
смиренность vakauZ
смирительница lepüttäjä
смириться loopua1

смирно vakassi
смирный laaka; vaka; tüüni
смирять lepüttää
смиряться leppüä
смола pihka; tõrva; vaara; 

(древесная) vaikko1

смолёвка tõrvakukka; tõrvaĺ eĺ o
смолистый pihgõkaZ; tõrvakaZ; 

tõrvõin; (о хвойных деревьях) 
tõrvakaZ; tõrvan

смолистый пень tõrvaskanto
смолить tõrvata
смолка tõrvakukka
смоловарня tõrvaahjo; tõrvauta
смолокурня tõrvaahjo; tõrvauta
смоль vaara
смольё tõrvapuu; tõrvaZ; tõrvakaZ
смолянoe дерево tõrvaZ
смоляная бочка tõrvabotška
смоляная древесина tõrvapuu
смоляная кадка tõrvaastikko
смоляная птичка tõrvalintu
смоляное дерево tõrvakaZ
смоляной tõrvakaZ; tõrvõin; 

pihgõkaZ; (о хвойных деревьях) 
tõrvakaZ; tõrvan

смоляной котёл tõrvakattila
сморкать(ся) nuuskia; nuuzgata; 

pruuzgata
сморкаться furzgata; niissää; 

niizgata; vurzgata; rägässüä

смородина pehkomarja; smaroda; 
sõssar

смородины куст smarodapuu; 
sõssarpuu

сморчок morško; moršku
сморщенный morššuin; tšimara; 

(о носе) fi ikkiillä
сморщенный нос kibrinenä
сморщить tšimaroittaa
смотреть vaatõlla; varrita; 

silmätä; vaattaa; vahtia; katsõlla; 
kattsoa; (умоляюще) vartivoissa

смотри (ка) vaa2

смотритель за садом taraavahti
смоченное põukku
смочь saata1

смуглый mussaverine; rissiveriin; 
smugloi; musõrtava

смущать mutittaa; muttia
смыкаться märttüä
смысл tähetüZ; tolkku
смычок smõtška
смышлёный dookka; arvolin; 

seltšiä
смягчать turgutõlla; pehmittää; 

pehmertää
смягчаться lõuhua; pehmetä
смягчение pe mitüZ
смять rudvoa
снаружи vällält; erätsillä
снаряд snaŕ aD; jaadõri
снаряжаться laadia; laadiussa; 

laadiuta; (одеваться) sooriuta
снасти snaasti
сначалa eessäi; algussa; eellä; 

järestää; eestää1; estää; 
esimeizessi

сначало ätšissää
снег lumi; (крупный) härmä
снегом покрытый luminõ
снегопад lumisato
снежинка häkä
снежная туча lumipilvi
снежный lumõkaZ; luminõ
снежо́к komu
снежок lumikomka; lumipallo; 

komma
снижать mataloittaa
снизу allaalta; alta; alõtsii; 

alõtsõõ; alõpalta; maassa
снимать eittää1; 

(фотографировать) snimaittaa; 
võttaa; (одежду, обувь) hülgätä; 
vizgata; (садовые ягоды) akõa; 
(кору, шелуху) kooria

снимать кору (с бревна) voolia
снимать сливки kooria
снимать чешую roottšia
снисходительный tasõtavollinõ
сниться unittsaa; unõttsaa
снова uvvõssaa; taaZ; tagaaZ
сновалка loomipuuD
сновальные рамы loomipuuD
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сноп vihko
сноп ржи rüizvihko
сноп ячменя õzravihko
сноха min a; poigannain
сныть aragalapa; varõsõõputki
снят välläZ
снятое (молоко) tuima
снятый (о молоке) sń ätoi
со ühtee
со (спины) sellässä
со двора akkunalta; kujalta
со (своего) места paikalta
со смешинкой nagrasuilla
со стороны poola1; poolta1; 

poolõssa; poolõõ; poolõa; 
rinnalta; päältä

собака koira; kränttsi; (в 
сетевязянии) koirain; koira

собачья конура koiraabuutka
собачья цепь koiraahila; lõõka
собирать korjata; kovittaa; põimia; 

akõa; kopittaa; kuhjata; kõrjata2; 
näppiä; kokoossa; oitaa; (ягоды) 
katkoa; (ягоду) šipattaa

собирать в сборку (в складки) 
zborata

собирать на стол korjata
собираться korjauta; kokonõssa; 

koppiuta; kokoussa; laatiita; 
laadia; laadiussa; laadiuta; 
kõvissaa

собираться с духом kõvissua
собираться уходить lätä
собираться уходить или 
приходить lähteä

соблазн veettelüZ
соблазнитель manittõlikko; 

meelüttäjä
соблазнять manittaa; veättää; 

tšiuzata; meelütellä; suvattaa; 
pettää1

соблазняющий manittõlikko
собор sobora
соборовать lauluttaa
собрание kokouZ; sobrań ń a; suima
собрать kokoossa
собраться kokoussa
собственник peremmeeZ
событие õlõmuZ; meno
сова hüüpiäZ; kaakko; lakko; sova; 

öölakko; üüpiäine; öölintu, üölintu
совать törkätä; pissää; tuŋgõta; 

tuŋkissa; mättää1; tõukata; 
mätätä1

соваться tuŋkõuta; tuŋgõta
совершать церковную службу 

sluužia; sluužittaa
совершаться tekauta
совершенно kokonaa; kõikkinõõ; 

ihana1; kõikkinaa; samõi; 
puhtaassi; puripuhtaassi

совершенно здоровый toorterve
совершенно трезвый siposiitiä

совершенно чужой võhovõõraZ; 
vipovõõraZ; võntolain

совершенный tävveline
совесть äpü; äpiä
совет sovetta; nõvvo; (орган 
управления) sovetta; sovjetti

советовать nõvvoa; nõvvottaa
советское время sovettaaika
советчик arvaaja
совковая лопатка lapatka
совместно ühezä
совместный ühtein
совок lapatka; tšäsilipittsa; 

(веяльщика) labikka
совокупляться kikkiä; koinata; 

koinatõlla; koinia; lipata; nussia
совсем heenossi; johan; kõikii; 

periZ; safsem; tükkünää; aimaa; 
ihana1; kõikkõa3; purunna; 
päinee; siivolla; õikõõ; kõikkinaa; 
kõikki; kokonaa; kõikkinõõ; 
savś em; õikõi; koko2; õttsaassaa; 
aivoo; puhtaassi; puripuhtaassi

совсем (не) kõikkinaa; eestäiD
совсем спятивший päähullu
согласие sopu
согласно (чему-либо) mukaa; 

möö2

согласный soglasnõi; täüteelläin; 
sopunõ

согнувшись lookassi; lookkaa; 
lookkaza; kokkaskoveraza; 
kokkaza; kummullaa; painozillaa; 
koveraza; ürvüllää

согнуть lookassaa; väänellä
согнуться painata; painuussa; 

kovertaassa; painua; painuttuussa
согревать soojõttaa
согреваться löü käüssä; 

soojõtõlla; varissua; tulissua
согреться varissua
сода sooda
содержатель sööttäjä
содержать elättää1; sööttää; (кого-
нибудь) pitää

содержать в порядке vaarissaa; 
pitää

содержаться hoitaussa
содрать tšiskoa; repiä
соединять jamaa; liittää
соединять кольца rõŋgõssaa
соединять кольцами rõŋgõssaa
соединять попарно paaria
соединяться ühinessä
сожаление žaleittõmin
сожалеть kurttaa
сожительство (брачное) ühteego
сожительствовать elää
создавать kuvata; luvva
создатель looja1

создать sünnüttää
созревать puhkõõssa; jõutua; 

jõutuussa; valmissussa; valmissua

созреть valmissussa; valmissua
соизволять kehata
сойка näri; pähtšänaraga
сойтись saata1

сок (древесный) mahla; mähä
соковыжималка staŋka
сокол sakkali
соколик lagluD
сокращаться lühenessä
сокровище kaazna
солдат soldatti; sõtalain; 

sõtasoldatti; sõtilain; sõtameeZ
солёный soolan
солитёр vattsmato; lemme
солить soolata
солиться soolauta
солнечный päivükaZ; põvvakaZ; 

põuta
солнечный свет põuta
солнце päivä; päivüD; päivükkõin; 

valkõa
солнцеворот pöörüpäivä
соло eeli
соловей sisava; siso2; sizaZ
солод itü; linnaZ; mallaZ
солоделый imiä1

солодить imetüttää; imittää
солодовые ростки linnazjalgaD; 

õraZ2

солома põhku; õltši; (короткая) 
kolkuššiõltši

соломенная крыша õltšikatto
соломенная подстилка peltto
соломенная труха sasi; õltši
соломенная шляпа õlkšlääppi
соломенный õltšin
соломина õltši; õltšikõrsi; õlkinõ
соломинка õlkinõ
соломы tukka1

соломы пук õltšikupalikko
соломы стог õlkikuhja
солонка soolavakka
соль soola
сом sjomka; sommi; somppa
сомкнуться märttüä
сомневаться ajatõlla
сомнительный kahõõpääliin
сон uino; unitila; makauttši
сонливец unikotti
сонливый unõkaZ
сонный unõkaZ
соня hunttsu; unikotti
соображать ällüüssä
сообразительный terävä; viksa; 

älüka; näppärä
сообразить ällüüssä
сообща optši; kõrraza; ühezä
сообщать maimia; tiijustaa
сообщник selttsilainõ; selttsimeeZ
сопеть furisa; furkkia; furskaa; 

norskia; vuhisa; vuhata
сопли natta; koonu
сопливец nattanenä; natturi
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сопливый nattanõ; rägäkaZ; 
mutanenä; natturi

сопля räkä
сопляк räkänenä; sopĺ õkka; 

mutanenä; niisnenä; nattanenä
соприкасаться tavata
сопровождать saattaa
сопровождающий saattõlainõ; 

saattaja
сор roju1; ruupo2; muussori; soru; 

törtü; ruhka; ruupu2; rikka; roittu; 
bruuju

сорвать tõmpia
соринка ruhka; ruupu2; rikka; 

roittu; roju1

сорить soorittaa
сорная трава roho; riima
сорный rikakaZ; sorukaZ
сорняк sorń jakka; riima; roho
сорок nellätšümmettä
сорока araga; harakka
сороковины kuusnäteli
сороковка sorokuška
сороковой neĺ ĺ ätšümmeneZ
сорочка ummikkõ; tšiutto
сорт sortta; laaju
сортировать sortuttaa
сосать imeä; imiä2; juvõa
сосватать tšäärittää
сосед susseda; naapuri
соседи naapurizõD; naapuri
соседка naapurinain
соседний naapurainõ
соседняя деревня naapuritšülä
соседский naapurainõ
соседство susseda; naapuri
соска nännä; soska; luttu
соскабливать skoobeĺ oittaa; 

kaivaa; nühtiä; repiä
соскользнуть liukua
сосна mäntüpetäjä; mäntüpuu; 

petäjä; (кондовая) hoŋka; 
hoŋkapuu

сосновая смола petäjäpihka
сосновый petäiin; petäjäin;   

pihkun
сосновый лес mäntümettsä; 

petäzikko
сосняк petäzikko; mäntümettsä
сосок nisä; utar; (груди) 

nännääpää; (у животных) nänni; 
nännä

сосочек nännääpää
состояние põlvi; varasuZ; varatuZ
состоятельно varakkaassi
состоятельный varakaZ; varma
состязаться võitõlla
сосуд riissa; asu; azõ; potti
сосулька jääkilikka; jäätilkõ; 

purikka; tilkõ; kilikka
сосун luputuška
сосчитать lukõa
сотворить luvva

сотка (о деньгах) saalin
сотнями saottaa; satoittaa
сотовая ячейка stokana
соты sarja; sotina
сотый saaZ; satõin
соус soussa; patlifka; kasõ1

соха adra; sorkkaadra
сохи adraaisa
сохнуть kuivaa; kuivaassa; 

kuivastaa
сохранный угол посуды sudnikka
сохранять oitaa
сохраняться kestää; hoitaussa; 

oitua; sõisa; sõisoa1; sõisõa; 
säülüä

сочиться nõrisa; nirissä
сочленение jäsen
сочленение челюсти sakara
сочный mahlakaZ; vesine; veekaZ; 

vesikaZ; (о сене) razvakaZ; (о 
ягоде) pulskõa

сочувствовать žaalittaa
сошники ravvaD
спадать alata; alõnõssa
спаивать joottaa; tinaussa; tinata
спальный угол säntšünurkka
спальня spaĺ noi
спаньё makauttši
спас spaassa; paasto
спас Маккавей makovei
спасательная лодка apivene; 

oituvene
спасать päässää
спасибо poomasibo; tšiitoZ; 

passibo
спаситель lunassaja; spasi eĺ 
спасов день paasto; spaassa
спасти päässää
спать magata; halisa; nukkua; 

tutua; (с кем-либо) magata
спектакль spektakli
спекулянт maklõkka
спелый valmiZ; tšühsi
сперва eellä; eessäi; eestää1; estää; 

järestää; eezä; esimeizessi
спереди eessä; eeltä
спесиво uhkõassi
спесивый uhka1; uhkõa; suurõlin
спесь uhkõu
спех hätä; hätämeno; rutto1; ruttu
спецодежда roobasõpa
спешить tšiirehtiä; ruttaa; 

ruttiissa; tšiirehtellä; jõutuussa; 
kippua

спешка hätä; hätämeno; kippu; 
tšiire; tšiiro; käperüZ

спешно tšiireeltää
спешное время hätäaika
спешное дело hätäaź ź a
спешный rutto1; ruttoza; tšiire; 

pakoliin; ruttõ
спиваться pökköössä
спина seltšä

спинка ülizeD; (дровней, стула) 
spiŋka; (ножа) seltšä; rooto1

спинная сторона (одежды)   
seltšä

спинной плавник (рыбы) arja
спиной (в какую-то сторону) 

seltšämii
спиной к спине selittee
спиридонов день spirka
спирка spirka
спирт pirttu; spirtto
список spiiska
спица värttänä; (в колесе) 

pulkka; pulikka; (колеса) spitsa; 
(вязальная) puikaZ; puikko; 
nigla

спичечница pitškjaššikka
спичка spitška; tulitikko
сплав splaava
сплав леса plotta
сплавщик splavšikka
сплеснивать (канат) imettää; 

joottaa
сплетать kiimattaa
сплетник lipi; tšeelikko
сплетница pitkikeeli; takababa; 

tšeelikko
сплетничать jutõlla; panõttaa; 

panõtõlla; hötisä; pajatõlla
сплетня slaava; kontti
сплошной kõikki
сплошь ülitsee; kõikkõa3; 

süäminää; kõikki
сплошь да рядом ühtperää
сплющивать käkissää
спокойно rauhaza; rauhulla; 

rauhuulla; vakassi; tasõizõssi; 
iĺ ĺ aa

спокойный rauhalliin; tasõlin; 
vaittši; rauha; hoolõtoo; rauhu; 
tasõkkõin; võõno

спокойствие rauha; rauhu
спор spoora; riito
спорить ri  õlla; spooria; 

spoorittaa; tšinnisellä; poorittaa
спориться jõutua; mennä
спорный spornoi
способ mooda; sretstva; tšäsiala
способный veiterä
способом verkaa; viizill; viisii; 

viisiä
способом (каким-то) viittä
споткнуться kompassua; tutšissua
спотыкание kompasuZ
спотыкаться kompasõlla; 

kopissua1; kompassua; tutšissua
справедливость õikuZ
справедливый tõsin; õikõalliin; 

rehellin; õikullin; õikõa
справка lappu2

справлять tehä; pitää
справляться laadia; laadiussa; 

periä
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спрашивать tšüsüä; satšitõlla; 
sattšia

спросить tšüsüä; satšitõlla; sattšia
спросонья uniza
спрыскивать kassaa
спрятать piillä; salauttaa
спрятаться pagõta; piillä
спускать laskõa
спускать (при вязании) 

sööpäüttää
спускаться laskua; laskõuta; 

laskõõta; laskõõssa; nõisa
спускаться по скользкому  

laskõa
спутанный tšippura
спутаться mässäüssä
спутывать roittaa
спутываться (о волосах) nitaussa
спьяна umalõspäiviiZ
спящий unilainõ
сравниваться rovń aittaa
сражение lahiŋko
сразу kõrraakaa; kõrraza; 

paikalla2; järestää; ätšissää
сраль sitturi
срам strama; äpiä
срамить stramittaa
срамной s erva
сраный sitakaZ
срастать kazvattua
срать sittua
среда kõlmaispäivä; (день недели) 

sereda
среди segaza; välizä2

среднего возраста parahilla
среднего размера tšehsläin; 

keskoin
среднего роста keskolin
среднего роста (человек) 

tšesskazvollin
средней величины keskoin; 

keskolin
средний serednei; tšehsimein; 

tšehsi; tšehsläin; keskoin; 
keskolin; kesko; välimäine

средний палец tšehssõrmi
средних лет (человек) tšehsiiällin
средства kraami
средства поджога tuluZ1

средство kapina; sretstva
сретение stre eń ń ä
срок srookka; strookkupäivä
срочный pakoliin; rutto1; ruttoza; 

ruttõ
сруб (избы без стропил) salvo
сруб колодца salvo
срубленный лес mettsä
срывать kadgata; katkoa; repiä
срывать (рыбу с сети) šibliä
ссора sõittõlu; riito; rissisõna
ссориться mäsätä; ri  õlla; 

riitoa; spooria; spoorittaa; torua
ссохнуться pintuussa

ссыхаться hoikkõnõssa; pintuussa
ставень volakkavoi; (у окна) 
ĺ uukki

ставить panna; isuttaa; (на ноги) 
sõizotuttaa; (на вид) virpata

ставить банки kuppia
ставка (в карточной игре) stafka
ставящий банки kuppija
стадо karja
стадо коров lehmäkarja
стадо овец lammaskarja
стакан stokana
стаканами stokanoittaa
стаксель taakkaseili; takseli
сталь teräZ
стальная ванта rautavantta
стальной terähsine; siŋkkiin
стальной трос siŋkkirossi; 

rautavantta
становиться jäävvä; mennä; 

nõisa; saata1; inottua; tekauta; 
tulla; pääsä

становиться (кaким-тo) lüvvä
становиться белым valgõssua
становиться затхлым houhtua; 

pöhtüä
становиться мутной mutassua
становиться мутным muttiuta; 

mutõta
становиться неясным 

tummõnõssa
становиться приторным imettüä
становиться тошно tšeertää
станок (свиной) karsina; (для 
пилки) staŋka

станок для выжимки масла 
staŋka

станция (железнодорожная) 
stanttsa

старание starań ń a
старательный staraa eĺ noi; 

oolõva
стараться koittaa; saattšia; 

tavottaa; püütää; (сделать что-
либо) kattsoa

старая дева vanahlaamu; 
vanatüttö

старенький staariŋkõi
стареть vanata
старик starikka; vanameeZ; ukko; 

vana;  eda;  eeduška; ä  ä
старики starikka; ukko
старинный aikain; aikonõ; 

epoentine; vanavattunõ; entine
старить vanagoittaa
стародавний vapivana
старозаветный vanameelin
староста vanapikko; vanõpikka; 

vanõpi; (волостной, 
деревенский) tšüüzikko; 
(церковный) staarosta

старость staarosti2; vanuuZ; 
vanõuZ

старуха akka1; moori; staruha; 
vanamoori; ämmä; vana

старушка babo; baba; ämmä
старшие (люди) vanõpaD
старший (по возрасту) vanapikko
старший брат võvva; vevve
старшина vanapikko; vanõpikka; 

vanõpi; päälikko1

старшина артели arkeĺ šikka
старые люди ukko; vanarahvaZ
старый vana; märännü
старый запас vanavara
старый месяц lõppukuu
старый холостяк vanapoika
старый человек tuhtšõnikko
старый-престарый vapivana
стать jäävvä; leevvä; nõisa; saata1; 

tulla; pääsä
стать сонным unissussa
стать чувствительным hellissüä
статья sta ja
стащить käpätä; liblata; lipata; 

vimmata; nopata; näpätä
стая polkka; tabuni; koko1; partti1; 

artteli
стаями partittaa
ствол putkõ
ствол (дерева) tüvi
стволик roo; rooto1; (пера) rooko
стволистый hoŋgakaZ
створ stvoora
стеарин razva
стебель kõrsi; varsi; roo; rooto1; 

varpa; naatti; (хмеля) kerkiä2

стебельчатый varsiin
стеблёвый varsiin
стегать šikuttaa
стегнуть šliimata1

стежок ajo; pissemüZ; pise
стекло klazi
стеклянный klazinõ
стекляшка klazibruuju
стекольщик glazimeeZ; 

klazilõikkaaja
стелька steĺ kka
стельная aittava; raskaZ; (корова) 

tiini; (о корове) ootõttava
стена seinä
стена каменная tšiviseinä
стенник tikka1

стенные часы seinätunniD
стеньга stoŋki; štoŋki; toŋki
степень sta ja
стерва s erva; raiska1; haiska
стервец haiska
стеречь (дом) vaattaa; (стадо) 

oitaa; vaattaa
стержень varraZ; teltši
стержень челнока vittsa
стерильный (о семени) itämätoo
стерня tšäntšü; säŋki
стерпеть salliissa; terppiä; sallia
стеснённость ahasuZ
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стесненность ahisuZ
стесняться äpeessä; äpiässä; 

ävetä; võõrussaa
стирать s iraittaa; sulttsia; pesä1; 

(вальком) uhtoa
стираться kulussa
стирка stirkka; pesu
стискивать ahissaa; ahisõlla; 

lutissaa
стих sõna
стихать lõppua; (о буре) 

maltissaassa
сто sata
стог kuhja
стог сена einäkuhja
стоговище kuhjaalava; lava
стожар kuhjariuku; varraZ
стожок kuhjakkõin
стоить kõlvata; (о цене, о 
достоинстве) mahsaa; sõisoa2

стойбище (стада) karjamakauttši
стойка stoika
стойкий tšiintiä; sütävä
стойко paikalla1

стойло stoila; karsina
стоймя pissüü; pissüzä; pissüä1; 

püssüllää; sõisozilla; püssüä
стол kaasi; lauta
столб patsaZ1; tulppa; sammaZ; 

tumba
столбовая дорога suurtee
столетний satavootiin
столовая stalovoi
столовая ложка söömäluzikka
столовая посуда söömäazõ
столпиться kokoussa
столько niimõnta; sitoo; niipaĺ ĺ o
столяр stoĺ ari
столярный клей puukleja
стонать ohgiskõlla; ohkaa; oikkia; 

ohkia; oigata1; voikata
стонать (об иволге) kriikkaa
стопа jalkalapa; terä; lapa
стопка toksu; (водки) stopka; 

napsu
стопор (якорной цепи) toppari
сторож vahti; vahtimeeZ; patruĺ ny; 

taraavahti; (в трюме) roomivahti
сторожевое судно vahtilaiva
сторожить vahtia; varrita; vaattaa
сторожка storoška; storoža
сторона veeri; pooli; tšültši; nurkka
сторониться kaartiissa; 

võõragoittaa; kaarata; kaartaa; 
kalttiissa; võõrussaa; vääntiissä

сторонка pooli
стороной serväzä
стороны poolõza
сточный желобок annikkõ
стоя püssüllää; sõisozilla; püssüä
стояние seiso
стоянка рыбацких лодок 

seisomapaikka

стоять sõisa; sõisoa1; sõisõa
стоящий на месте paikallin
страдание vaiva; vasku; vereevaiva
страдать kannattaa; kannatõlla; 

tšärsiä; terppiä
стража straaža; vahti
страна maakunta; maa1

страна света tuuli1

страница (книги) lehto
странник matkalainõ
странно muudrassi
странный imeĺ ikka; kumma; 

kummikko; virhi; muudrikko; 
muudra; ihmeellin; ime1

странствовать madgata; 
matkoitõlla; kulkõa; matkaõlla

страстная (неделя) strašnoi
страстная неделя urpado
страсть ihasuZ
страх irmu; pelko; straahu; 

karttamin
страховать strahovoittaa
страховка (пожарная) stahofka
страшилище irmutuZ; χilkemüZ
страшило hiidali; χ́iimo; haamo
страшить irmuttaa; karmissaa2

страшиться irmuussa
страшно strašnoissi; strašnõ; 

irmussi; irmuZ1; kaisia
страшный irmukaZ; strašnoi; 

kamala; kammia
стрекоза aluzmeeZ; kõrõ; 

sookõrõta
стрекотать tšakartaa; tšakattaa; 

tšakatõlla; tšarattaa; tširkotõlla; 
tširkuttaa1; širisä; tširtšittää; 
tširissä; mörnää; (о человеке) 
präkisä; (о сороке) kargattaa

стрела siŕ ka; strela
стрелка strelkka
стрелка чулка viḱ ḱ eli
стрелять ammuskõlla; ampua; 

laskõa; lüvvä; paukata;   
paukuttaa

стремена jalastõmõD; jalgahsõmõD
стремительный johsõvainõ; 

(о ветре) turkkõin
стремиться tagottaa; pürtšiütä; 

pürtšiä
стремляющийся tüütetševä
стремя jalgoo2; jalguu; jalkarauta
стремянка rihmturvaZ
стреноживать (лошадь) 

kammittsaa
(кровельная) стреха räüstäZ
стриж maapääsko
стрижка paĺ ĺ aspää
стричь kerittsää; (овец) keritsellä; 

(шерсть, волосы, бороду) 
niittää

строгальный станок staŋka
строгать heveltää; strugata; 

vesellä; vessää2

строгий sitkõa; stroogoi; karmõa; 
vaĺ ĺ ukaZ; vaĺ ĺ u; kõva

строго stroogoissi; vaĺ ĺ ussi
строго держать karmissaa2

строевой лес irsimettsä
строжить karmissaa2

строитель seppä
строительные леса metsäD;  

naaro
строить ehittää2; stroittaa; 

ra  oa; panna
строиться stroittauta
строй stroija
стройка stroikka
стройность sirkõuZ
стройный hoiskia; kena1; stroinoi; 

šoihkõa; sirkõa; vislõi; õikõa; 
hoikukkõin; hoikka

стройный (о лесе) vislõi
строка strotška; (стихотворная) 

sõna
строп štroppi
стропилина bruussa
стропило kokka; kuurittsa
строптивец püüveli; (о мальчике) 

pöövelipoika
строптивый beekki
строчение (пулемёта) tatizimin
строчить strotšittaa; tikata2

строчка strotška; tikõ; 
(рукавицы) varsi

строчок обыкновенный smortška
струг struga; hevel
струёй tirizemizii; virtamizõõ
стружка strugalassu; puulassu; 

lassu
струиться tirisä; virisä; nõrisa; 

širisä; volissa; voolata; virrata
струйкой tirizemizii
струна struna; tšeeli
струп koori1; rupi; kärnä; tšipõa
стручок palko; strutška
стручок перца perttspalko
стручочек palgokkõin
струя (кильватерная) struja
стряпать stŕ aapata
стряхивать karissaa2

студень stüüdeni
стук kolizõmin; kiliŋkolin; kolina; 

lotina; klomppi; plakina
стукалка (карточная игра) 

stuukõlka
стукать tokkia; kokuttaa; 

kolahuttaa; kolata; kolisõlla; 
kokutõlla

стукаться kolahtaassa
стукнуть kolõhtaa; napata; 

napsata; plakuttaa
стукотня kolizõmin; kolina; 

plakina
стул järtšü; stuuli
стулик stoolikkõin
ступа hummura; uhmar
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ступать assua; asattaa; šlaputtaa; 
azõlla; komppia; talloa; tallata

ступень stupenka
ступенька (крыльца) trappulauta
ступить pisähtäässä
ступица (колеса) rummo; rummu1

ступица колеса rattaarummo
ступня jalkalapa; lapa
стучать järäütellä; loizgõlla; 

lotisa; jürisä; jüräüttää; kolata; 
kolisa; kolissaa; kolisõlla; 
kopisa; korisa; loiskia; plakuttaa; 
kokutõlla; dümisä; järisä; rätisä; 
tokkia; trälisä; (о сердце) takoa; 
(ногами) plakksaa; tappaassa; 
toputtaa; räimiä; (о зубах) klagisa

стучать ногами kapsutõlla
стучать сильно klopata
стучать(ся) kolisa; kopisa; 

kokuttaa; kolahuttaa; kolata; 
kolissaa; kolkuttaa

стыд hilkiä; tuska; äpü; äpiä; 
strama

стыдить häpegoittaa; stramittaa
стыдиться äpeessä; äpiässä; ävetä
стыдливо äpeizää; häpiässi
стыдливость hilkauZ
стыдливый äpelikko
стынуть tšülmenessä; tšülmennä; 

tšülmessüä
стягивать tšiinissää
стянуть vimmata; tõmmata; 

nopata; näpätä
суббота subotta; laukopäivä
сугроб antši; lumitšiŋkko; tšiŋkko
суд suuto
судак kuha; sudakka
судачить tšakattaa; tšarattaa
судить suuittaa; suuvitõlla; suudia
судиться suudia
судно asu; laiva
судовая нежить laivadomovikka
судовой журнал päätširja
судомойка sudamoikka
судорабочий alustreŋgi; (на 
парусном судне) treŋgi

судорога rapauZ
судорога мышцы sooni
судостроитель aluzmaastõri; 

(мастер ремесленник) 
laivaseppä

судоходство laivameno
судьба su ba; tuuma
судья su  a; suuto
суеверие ajatuZ
суетиться hääriä; häärätä; trallata
суетливый hätäpussi; hättüri; 

kizilkka; hätäine
суженая tšihlolliin; ozmuD; 

ozmulainõ
суженый ozmuD; ozmulainõ
суживать ahassaa; sööpäüttää
суживаться ahassua

сук õhsa; raaku; raaka1

сука emäkoira; penikoira; 
sukkakoira; sukka2

сукно sukna; võrka2; suukkuna; 
sarka2

суковатка puuäeZ
суконная одежда verhavaattõõD
суконный suukkunõin; lõŋkanõ
суконщик šukonttsa
сума suma; värttsi
сумасшедший šalaputnõi; hullu; 

durakka
сумасшествие hulluuZ
суматоха kihinkohin; müllä; kihu; 

mässü
суматошиться tšihissä
суматошный (человек) hättüri
сумерки sumõrka; pimetikko; 

ämärikko; ämärä
суметь tutaa
сумка suma
сумма summa
сумрак pimetikko; ämärikko; 

ämärä
сумятица kihu
сундук kirstu; sõpakirstu
сунуть tõrkkia; törkätä; pissää; 

tuŋgõta; tuŋkissa; mättää1; 
tõukata; mätätä1

суп suppi
суп с клёцками pĺ okšasuppi
суп с лапшой lapšusuppi
супонь rinnuZ
супоня rinnuZ
супоросая raskaZ
супруг pari; parja; meeZ
супруга pari; parja; nain
супруги pari; pariskunta
супружеская пара pari; 

pariskunta
супружеская чета pari; pariskunta
супрядки beś eda; issutalo; 

isutatalo
сургуч surguttši
сурово raizussi; stroogoissi; 

vaĺ ĺ ussi
суровость kõvuzuZ
суровый raisu; karmõa; kõva
сусло linnazvesi
сустав nivele; painuma; sustava; 

jäsen
сутки sutka; suutka; ööpäivä
сутулиться gorbissua
сутуло gorbiiza
сутулый gorbain
сухари хлебные korppuleipä
сухарь korppu; kõvainõ; suhari
сухими ногами kuiviijalgoi
сухожилие sooni
сухожилие пятки kantasooni
сухой kuiva; kuivakaZ; põvvakaZ; 

ebvihmakaZ; (o пoгoдe) põuta
сухой ветер ahõlmõ

сухопарый kuiva; kuivanõ
сухость kuivõtuZ
сухощавый kuiva; kuivanõ
сучёная нитка tšeeremä
сучёный слабо (о нитке) laukaa; 

lauku
сучить kõrrata; tšeeroa; tšeerrä
сучить (нитку) ihtšiä
сучковатое дерево õhzikko
сучковатый õhzikaZ; õhzikko
сучок õhzuD; varpa; varpainõ
суша maa1; mätši1

сушеница katiikäpälä
сушило harkki; aarto; (для 
сушки хлебов) aita; (в риге) 
lakkamuZ

сушить kuivattaa; kuivaõlla; 
palvauttaa

существо naś ekkoomoi
существовать tetšeütä
сущий formennoi; puhaZ
сущь kuivõtuZ
схватать näpätä
схватить haarata; kraapissaa; 

laamata; lohmata; võttaa; tavata; 
krapata; kropsata; napata;  
nopata

схватиться tartuta
схватывать rapsata; kohmata; 

võttaa; kobrata; 
(сачком) koblata

схватывать(ся) krapata
схватываться tarttua; tarttussa; 

krampata
сход suima
сходить lähteä
сходиться saata1

сходка sχotka; suima
сходку проводить suimata
сходно с koosii
сходный (с кем или с чем-
нибудь) tapain

схожий mukaliin; mukanõ
схоронить tšääriä
сцена stseena
счастливый lükükaz; tšaslivõi; 

tšäästivä; õnnõlikko; õnnõvain; 
õnnõva; õzakaZ

счастье tšaasti; tšäästi; lükkü; õnni
счёт luku; štšootta; tšoottu
считалка luku
считать lukõa; rehnata; (кого-
нибудь кем-нибудь) pitää

считаться hoolia
счищать чешую soomusoittaa
сшивать palttaa
сшить palttaa
съедать süvvä; lipata; lipittsää
съестные припасы eväZ
съесть süvvä
сыворотка (творожная)  piimä-

vesi
сын poika; tuuma
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сынок poikain; tuuma
сыпать siputtaa; siputõlla; 

riputtaa; sõputtaa; puissaa
сыпь (на губах) uulõõtšippa
сыр juusso; siira; sõõra
сыреть niissüä; toorõssua
сырной колобок suura
сыроватый märjekaZ; sitkõa; 

(о хлебе) läntsättünnü
сыроежка sõrajõška
сырой siiroi; sõroi; toora; toorõZ; 

nepsiä; niiskõa; toorõ; vesikaZ; 
märtšä; uusi; märjekaZ; (о хлебе) 
nättši; pliŋkki

сыромятный sõroḿ atnoi
сырость niiskuuZ; siirost
сырть vimpa
сыт по горло präkkillää
сытый küllä; külläin; küllän; 

silläin
сюда kassee; tänne; kasseppaikkaa; 

sihee; tänneppoolõõ; tännessaa
сюртук sertukka

табак tabakka
табакерка tabakerka
табанить hoovata
табачник tubašnikka
табачный рожок tabakkasarvi
таблетка tabĺ etka
таблица умножения 

tabĺ ittsumnožeń ń a
табун tabuna; tabuni
табун лошадей ovostabuni
табунщик koń uχa; koń ušnikka; 

ovõzmeeZ; tabušnikka
табуретка tubaretka
таган stakana1

таганец tagana
таганка tagana
таз taazi
тазовая кость puuskaluu
таинство salakauppa
тайком salaa; salamii; iĺ ĺ akkoo
тайна salakauppa; salatuZ
тайник kõrju; kõrjuZ; kõrjutuZ; 

salapaikka
тайно salamii
тайное письмо salatširja
тайный sala; salain
тайный замысел salatüü
тайный обычай salatapa
так niin; näi; kannii; muitõZ; 

muitõõ; nii1; niinon; niippäi; 
nintaa; sitäviisii

так ведь nihan
так долго niikaugaa
так же nisama; nisamoi; niisamoo; 

niitesamoo
так как joko2; jo; ko1; ku; raz;  

siitä
так много niipaĺ ĺ o
так что niijõtt

такелаж taklassi; taglassi
такелажник takelaažnikka
также samallaa; samalviittää; 

toožõ
также и i
таким же образом niisamoo; 

niitesamoo
таким образом kanniiviisii; 

kannii; niippäi; nintaa; sitäviisii; 
nii1

таков se
такое же samallain
такой kammuga; kanniimokoma; 

mokomain; niimokoma; sellainõ; 
semmoin; mokoma; se; kannii

такой же mokomain; 
mokomasama; sama; ühtelaajuin

такса taksi
талия tšehskõhta; kõhuZ; vüükõhta; 

vöö
талый sula; (снег) sulakaZ; 

äätikka
таль taali
тальянка taĺ jeŋka
там siinä; siällä; sihee; siheesee
там и сям paikkomii
тамбур tamburi
таможенная пошлина pošlina
таможня tamožń a; tulli2

танец tanttsu
танцевать tanttsia
танцор tanttsuri
танцы baala
тапочка kaputti
таракан torokkana
тараторить tšipertää; mölisä; 

mölätä; mömmöttää; tärisä; 
törisä; vozlata; kläkisä; kläkittää; 
mörisä; mülätä; trüksiä

тарахтеть jõrisa; romisa
тарелка tarelkka; uŋka
таскать taššia; kannattaa; kantoa; 

kantaa
таскать туда-сюда riputõlla
таскаться vudgata
тасовать (карты) sakata; tasata
татарин tatarina
тачка tatška; tšäsi eĺ eška; kärri; 
 eĺ eška

тащить nühtiä; vimmata; vinnoa; 
kannattaa; kantoa; kantaa

тварь naś ekkoomoi
твердеть kõvissua; kõvõnõssa; 

kõvõssua
твёрдость vaĺ ĺ uZ1; kõvuzuZ
твёрдый blägikko; jura; jäkärikko; 

jäärevä; kalpõa; kõva
творец looja1

творить luvva
творог jamakka; rahka; voroga
творог со сметаной kasõpiimä
творожная лепёшка vorogakakku
творожный сыр suura

те noo1

театр  eatra
тёзка kaima;  oska
текстильные изделия 

manufaktuura
текучая вода virta; virtavesi
текучий virtõin; vetelä
текущий vootava; virtõin
телега rospuska; vaŋkkuri; rataZ
телеграмма telegramma
телеграф  eĺ egrafi 
телеграфный столб 

telefonaasammaZ
тележка  eĺ eška; tšäsi eĺ eška
телёнок wasi; vazikka
телефон telefona
телиться tehä; poikiissa
телица lehmämullikka
тёлка lehmävazikka; õhva; lehmä-

mullikka; lähtemä; mullikka; 
mullikkainõ

тело iho; ruumi1; ruumiZ;  eela
телок ärtšävazikka
тельце ruumikkõin
тем временем väliä
тем не менее ito
темнеть musõttua; pimetä; 

musõttia; (в глазах) musõttaa
темно pimiä
темноватый mussa; musõttava; 

musõrtava
тёмнозелёный tummrohoin
тёмнокрасный mussakauniZ
тёмнорыжий mussaruskõa
тёмносерый harmamussa
темнота pimeüZ; pimiä
тёмный pimiä; mussa; musõttava; 

tumma; musõrtava; tummõkaZ; 
(необразованный) sõkõa; (без 
света) pimiä

темным-темно pilkkopimiä
температура vari1

темя kukkula1; pääkukkula
тендер škuutti
теневая сторона varjopooli
тенистость vilu
тенор tenori
тень kupainõ; varjo
теперешний paraikuin
теперь nüD; paraikaa; järkeä; 

järkeäzä
теплее soojõpassi
тёпленький leütšiä
теплеть leepiässä; soojõta
теплиться tšüttäässä
теплица anžeri
тепло sooja; soojuZ; sulaizõssi
тепловатый löühkiä; võõno
теплота sooja; soojuZ
теплоход teplohoda
тёплый sooja; löühkiä; sula; 

(о ветре) lõhna
тёплым (в тёплом виде) soojõltaa
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теребить raputtaa; müllätä; 
(шерсть) vadvoa; (лён) katkua; 
määliä; katkoa

тереть ihmata;  orgata; törkätä; 
õõrtaa; hiuttaa; nühtiä

тереть (на тёрке) stjorkkia
терзать riputõlla
тёрка  orka
термос termoZ
тернистый pisselikko
терпеливость kannatuZ
терпеливый terppivä
терпеливым быть kannatõlla; 

kannattaa
терпение terpitüZ; terppimine; 

kannatuZ
терпеть mallata; terppiä; 

kannatõlla; välttää2; kannattaa; 
salliissa; püsüä; sallia; tšärsiä

территория maa1

терять kaottaa; kavottaa; ävitellä; 
ävittää; (в весе) menessüüssä

теряться äpärtüssä; ävisä; ävitä; 
äviüssä; kaottussa

тесак  esakka
тесать lõikata; tarkkia; vessää2

тесёмка  iś jomka
теснее kokoopäi
тесно tšastõissi
теснота ahasuZ; ahisuZ
тесный ahaZ
тесто taitšina
тестяной taitšinõin
тесьма  iś jomka; falberka; lintti; 

šnöörä
тетерев kukkotedre; mettsäkana; 

tedre; tedrikukko
тетёрка tedrikana
тётка täti; (жена дяди) däädi; 

däädännain
тетрадь  etrõtti
тётя  ota; täti
течение virta
течка (у животных) johsuaika
течь vootaa; valua; volissa; 

valaussa; virrata; voolata; johsa; 
(по каплям) tilkkua; tilkkaa; 
(тонкой струёй) nirissä

тёща ämmä
тик eloiiri
тикать tiksua
тимофеевка луговая timafeika
тина lima; muta; naĺ ĺ a2; 

(морская) mattsa
тинистый limakaZ; muakaZ
тискать rutissaa; tutisõlla; pikissää
тискаться toukiskõlla; tuŋgõta
тиски tizgaD; piheD
тихий iĺ ĺ õin; tasainõ;  iiχo; 

võõnokkõin; iĺ ĺ õkkõin; tüüni; 
tasõtavollinõ; vaittši; iĺ ĺ ukki; 
tavollinõ; vaka; rauha; võõno; 
peeni

тихо tasa; illikkoo; iĺ ĺ aa; 
rauhuulla; vait1

тихоня iĺ ĺ ukki
тише illõpassi; iĺ ĺ epää; iĺ ĺ õpi
тканец pookka
ткани manufaktuura
ткань kaŋgaZ1; ma eri; 

siittsameno; sõpa
тканье kaŋgastöö
ткать (сети) kutoa
ткацкий станок kaŋgaspuuD; 

pelssemeD
ткач(иха) kaŋkaakutoja; kaŋkuri
ткачиха kutoja
ткнуть torkata
тлеть õhkussa; tšüttäässä; õõhgata
тлея tšüttämizi
тмин kumina; guĺ ba1

то too1; nii1; to
то … kõõZ; to
то же самое sesama; ühssama; 

samaltaa; samallain
то и дело muutku; ühtperää; 

järkeä; järkeäzä
то-то ilmkose
товар tavara
товарищ dovarišša; selttsilainõ; 

selttsimeeZ
товарищеский prostoi
товарищество selttsi
тогда niin; siiZ; nii1; to; sellaikaa
тоже kaa2; kera; samallaa; 

samalviittää; toožõ
ток (глухарей, тетеревов) mäŋko; 

mäntšü
ток на гумне koominamaa; 

koominaamaa
токарничать treijata
токарный tokarnoi
токарный станок treiju
токарь treijaaja
токовать guuguttaa; kudruttaa; 

kuĺ kuttaa; tudruttaa; (о глухарях 
и тетеревах) mäntšüä

толк tolkku
толкать tolkata; tolkkia; püntätä; 

tõukkia; tõukata
толкаться toukiskõlla; 

tšihzõlkõõssa; tuŋkissa; tolkkia; 
kestiissä2

толкач petšele; pääsurju
толки kuuluma
толкнуть tõukahtaa; töŋkätä; 

püntätä; tõukata
толкование seletüZ
толковать tolkuittaa; selittää
толково mutkassi
толковый terävä; meelevä; 

mutkikko
толока talko; talkooD
толокно овсяное talkkuna
толокнянка koiramarja; 

mettsäsikamarja; sikamarja

толочь tahtšia; survoa; traksia; 
törkätä

толпа rahno; salkka; partti1; ulkka; 
unni; arttelia; artteli

толстеть paksunõssa
толстобрюхий paksuvattsa; 

vatsakaZ; suurvattsa
толстовка tolstofka
толстогубый brüllikaZ
толстопузый paksuvattsa; 

suurvattsa
толстощекий brüllikaZ
толстый jämiä; pa ja; varma; 

paksu; lihakaZ; lihõin; turpõa; 
suurvattsa

толстым слоем paksulta
толчок vudma; nappu
толщина paksuuZ
толщиной paksun
только ainõgo2; ko1; muutku; 

toĺ ko; vaa1; vaitõZ; ühsi; aima; 
vai2; han

только (что) muut
только что vassva; taanõõ; 

paraikaa
тон tooni2

тоненький ahtokkõin; ahtukkõin; 
nõdra; hoikukkõin

тонкий heeno; heenokkõin; heikko; 
pa ja; õhuD; hoikukkõin; hoikka; 
mõlkõa; ń eežnoi; (о слухе) 
herkka; (о материале) õjõla; 
õjõlikkõin

тонкий лёд äätikki; hüü2

тонкого полотна aivinainõ
тонкольняный utunõ
тонна tonna
тонуть upota
тоня loomuZ; noottaapaja; toń a
топ (верхняя часть мачты)   

toppi
топать lapsaa; šavata; klapsata; 

tappaassa; tipertää; kopisa; 
šlaputtaa; (ногами) topata; 
tramppia; tapsaa

топаться klapsata
топить upottaa
топить (печь, ригу, баню) 

lämmittää
топиться lämmitä
топкий brodu; brotku; vajomikko; 

vajonikka
топкое место õjapaikka; 

vesilätikko; õja; vajomikko
топлёное молозиво juusso
топовый фонарь štaakkifonari
топор kirwis; tširveZ
топорище tširvezvarsi; varsi; 

varraZ
топот düpinä
топотать dümisä
топсель toppiseili
топтание sõtko

VKS register.indd   1708VKS register.indd   1708 12.11.2013   16:35:1812.11.2013   16:35:18



1709

топтать lamoa; sõtkoa; tallata; 
talloa; taputtaa; toptšia; tšähtšiä; 
tallaõlla; travia; räimiä; 
(ногами) toputtaa; (тесто, 
глину) sõtkoa, sõtkõa; (о самце) 
talloa; (о петухе) koinatõlla; 
(петух курицу) tuhõrtaa

топтаться tapsaa
топь soosilmä; uitto; sannikko
торба kagrakotti; torba
торба для корма лошади   

mõrttsu
торговать kauppia; torguittaa
торговаться tiŋkiä
торговец torgofttsa; torgumeeZ; 

kauppameeZ
торговка torgofka
торговля torgovĺ a; torgu; 

magazina
торжество trillitralli
торкать törkkiä
тормошить murrõlla; murittaa; 

(вопросами) tormošittaa
торопить hätöittää; rutõttaa; 

tšiiressää; tšiirettää; jõvvuttaa
торопиться kippua; ruttaa; 

ruttiissa; tšiirehtellä
торопливо luusaalaasaa
торопливость tšiiretüZ
торопливый kippu; kippuin; 

tšiirekõZ; hätäine; tšiirein; rutto1; 
ruttoin

торопыга hätäpussi; hättüri
торф muta; torffa
торфяное болото mutazikko
торчать šižgottaa; rippua; 

(о неуместном присутствии) 
kökkiä

торчком kikkillää; püssüzä; šaa-
dril laa; püssüä; (хвост) püssüü

торчмя kikkillää
тоска itšävä; itšävüZ; tuska
тоскливый tuskain; tuska
тосковать tuzgata; itšävöittää
тоскующий halukkain
тот se
тот же sama; sesama
тот и другой kumpatši
тот самый kasesama; sesama
тотчас järkeä; järkeässi; järkeäzä; 

järestää; kõhallaa1; kõhta2; kõhtii
тотчас же hoduza2

точило rataZ; pöörä; tšivipöörä; 
pöörtšivi; (насекомое) tikka1; 
seinätikka

точильное колесо tšäsipöörä; 
tšivipöörä; pöörtšivi; pöörä

точильный камень bruussa; 
pöörtšivi; pöörä

точильный круг rataZ
точильный ремень pöörremeni
точильщик ihtoja; (червь) touku; 

tõukõZ

точить totšittaa; hitoa; hiuttaa; 
ihoa; sorvata; treijata; terässää; 
(серп) sõrõttaa; (косу) voolia; 
voolla

точить бруском luiskaa; luizgata
точить на точиле pöörrä; 

pöörtää; pöörätä
точно vokurat; paraiza; vakurat
тошнить hiugata; iuhgata; laihut-

taa2; tošnittaa; tšeertoa; õhsõta; 
õhzõta; õhzõtuttaa; öötšütellä; 
tšeertää; öökkiä; öötšüttää; 
pöörtüä

тошнота inottamin
тошнотворный lääkää
тошноту inottaa
тощать laihõnõssa
тощенький laihukkõin
тощий kehno; laiha; laha; laihõin; 

pahain; toššyi; heikko; luukaZ
тпру tpruko
трава einä; roho; rohto
травинка rohokkõin; liimina
травить (паразитов) morittaa
травянистый rohokaZ; rohoin
травяной rohonõ
травяной хлеб roholeipä
трактор traktor
тральщик traĺ šikka
трамбовать ra  oa; räimiä
трамбовка paalikka
трап turvaZ1

трапеза lauta
трата hukkauZ; (времени) veetto; 

aigaaveetto
тратить hukkaõlla; raizgata; 

hukata; kuluttaa; (время) veettää; 
viivüttää

траур leinä
трах präksü; brants
трахать paukkia; vinuttaa;     

trälisä
трахнуть paukata; paukuttaa; 

vinuttaa; porottaa
трахнуться pamahtaassa; 

pamastaa; paukastaa; 
klopsahtaassa

требование vaatikki
требовать treebata; vaatia; tahtoa; 

päriä; vaŋkua; tšüsüä; (обратно) 
saavuttaa

требуется tarviZ
тревога trevoga
тревожить mäsätä; trevožittaa; 

satuttaa; äń dätä
тревожный tuska; murõlikko
трезвонить drilisä
трезвый seltšiä; siitiä; siitiämeeZ
трель trillitralli
тренога trinožnikka
треножник kõlmjalkain; stakana1; 

trinožnikka; tagana
трепак trepakka

трепалка vitin; vitõn; viõõ; 
tapõppuu; vitimõ

трепало vitimõ
трепать möllätä; müllätä; vooššua; 

ripiä; ropsia; trepata; (волосы) 
sasia; (лён) lüvvä; muukata; 
plakuttaa; rapsia; raputtaa; 
raputõlla; ravata; trepata

трепать за волосы ivussaa
трепать лён vitoa
трепаться lopisa; lopõsa
трепет värinä; värizemin
трепетание värizemin
трепетать läblättää; värisä
трепетать(ся) liglittää; liputtaa
трёпка seltšäsauna; võõvolotška; 

põrmu
треск präksü; pakin; plajauZ; prä-

kinä; kripinakrapina; lomazikko; 
kärinä; (пулемёта) tatizimin

треска treska
трескать trälisä; (жрать) trezgata
трескать(ся) plaksua
трескаться pirahtaassa; 

rakkoussa; kräkisä; pakahtaa; 
lõhkõõssa; lõhgõta

трескучий (о морозе) kippsu; 
kärmiä

треснуть paukahtõlla; 
praizaahtaa; präksähtäässä; 
räzähtää; tärisä; tärähtäässä; 
nadgahtõlla

треснуть(ся) pürähtää
треснуться kräksähtäässä
третий kõlmaiZ
треугольник kõlmikantonõ; 

kõlminurkka; kõlminurkkinõ; 
kõlmikannikko; (музыкальный 
инструмент) trenzeli

треугольный kõlminurkikko; 
kõlminurkkinõ; kõlmikannikko

трефы risikko; rissi
трёх видов kõlmijainõ
трёхзубчатый kõmaarain
трёхкомнатный kõlmrihiin
трёхлетний kõlmivootin
трёхлистная вахта kõlmikko
трёхмастный kõlmikarvanõ
трёхмачтовый kõlmimaštiin
трёхногий kõlmijalkõin; 

kõlmjalkain
трёхножный сосуд trinožnikka
трёхстенный kõlmiseinolliinõ
трёхцветный kõlmikarvanõ
трещание pakin
трещать brälisä; bälisä; bärisä; 

rahsuttaa; träkisä; tärähtää; 
kräkisä; paukkaa; prakisa; 
praksaa; tärisä; börisä; präkisä; 
präkkiä; kläkisä; kläkittää; 
mörnää; (в груди) kärisä; (о 
птицах) tširissä; (о морозе) 
kolata; paukata
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трещина murta; rako
трещотка tärizejä; tärri; väkkärä1

три kõlmõD; kõlmii
три раза kõlmisõõ
тридцатый kõmtšümmenäiZ
тридцать kõmtšümmettä
трижды kõlmisõõ
трилистник ärüD; ärükukka
тринадцатый kõlmastõššõmõiZ
тринадцать kõlmtõ·ššõmõtta
трифоль kõlmikko
трицепс sapsu
трогать kerttää; kižgittää; 

puutuskõlla; äń dätä; puuttua; 
puututtaa; tšäzitellä

троица paassa; (праздник) 
troittsa

тройка troikka2; (в играх) 
kõlmikko; (при игре в карты) 
troikka1

тройной kõlmikõrtõin
трон trooni; prestoli
тронуть äń dätä
тропа jalkatroppa; troppa
тропинка jalkatroppa
трос rossi; buhti2; tovvi
тростник glaiza; rooko; 

rookozikko; rooku; jarvirooko
тростниковая дудка rookopilli
тростниковая крыша rookoräsäZ
тростниковый rookoin
тросточка trosta
трость trosta
тротуар troppa
троюродная сестра seukko
троюродные братья seukohsõD
троюродный брат seukko
троякий kõlmijainõ
труба toro; turu3; (музыкальный 
инструмент) turu3; (дымовая, 
проводная) truba

трубач drubattši
трубить druvittaa; trubittaa
трубить в рожок lututtaa
трубка piippu; trupka; (полый 
стебель растений) putkõ

трубочист drubaapuhassaja; 
trubapuhassaja

трубочкой (о губах) rippillää
труд tšäsitöö1

труд тягостный vereevaiva
труд(ность) painu
трудиться trudittaa; pelluussa; 

tölmää; (над чем-то) puljata
трудиться в поте лица raatata
трудно raŋkka; trudnoi
трудность vaiva; vasku; raskauZ
трудный trudnoi; raŋkka
трудодень trudopäivä
трудолюбивый raatava
труженик tüütetšejä
труп ruumiZ; ruumiuZ
трус arkaperze; argaZ

труси́ть kipertellä
трусливый argaZ; arka
трусость argõtuZ
трут tagla
трутень truu en
труха (сенная) ruupu2; ruhka
трущоба rätäzikko
трюк leikki
трюки leluD
трюм ruumi2

трюмная стража roomivahti
тряпичник nättünikka; šiškuri
тряпка šyžgaapala; lohma1; nättü; 

šiška1; räpälä
тряпьё rääpeli
трясение värizemin
трясёт (от холода) raputtaa
трясина broduzikko; kämärä2; 

nõtkupaikka; silmäauta; brotku; 
maakkõzikko; mutazikko; 
sannikko; nõtku

тряский sõtko; nõtko; nõtku
трясогузка linavässo; vässo; 

vääskolintu
трясти ra  oa; rapsia; raputõlla; 

ravata; värizöittää; vazgutõlla; 
puissaa; rapsata; (головой) 
rapsuttaa; raputtaa; (сено) 
ševeĺ ittää

трясти от холода tšülmettää
трястись hötisä; räpisä; 

hümmisellä; hümmissäässä; 
järätä; järisä; puissaa; nõtkua; (о 
почве) lõõkkua

тряхнуть(ся) järästää
туберкулёз tuberkuĺ oosa
туго tiukkaa; tuugoissi; tšiinteliässi; 

tšiintiä; tšiintiässi
тугой jänttä2; ahaZ; (узел) umpi
туда sinne; sihee; siheesee
туда-сюда eteestakaaZ; sinnetänne; 

tšäütellä
туз (в карточной игре) ässä
тузик tuuzikka
тузить tuzittaa
тулуп tuluppa
тумак loisku; tumakka1

туман talma; tomakka; tumakka2; 
utu; häkä; härmä

туманная погода utuilma
туманный tomakaZ; tomakka; 

tuhmara; härmä; tuma
туманный день utupäivä
тумба tumba
тумбочка (мебель) tumba
тупеть tülpetä
тупиковый umpi; umpiin
тупить nüriä
тупица lopo
тупоголовый tülppä; 

tülppämeelellin
тупой nüri1; tülpekaZ; tülppä; 

poolimeelin; prokutoo; höbĺ ä; 

lollo; tolkutoo; tülppämeelellin; (о 
человеке) lönttü

тупоконечный tülppä
тупоумный tülppämeelellin; 

lönttü; höbĺ ä
турецкий turkii
турнепс turnepsa
тут kassena; siinä; täzä; täällä
туфля tufl i
туфля на шнурках paglatšentšä
тухлое яйцо vesimuna
тухнуть tuhkaussa; kussua; 

sammua; määttüä; pilauta; 
mätänessä

туча pilvi
туча (грозовая) groomupilvi
туча грозовая tuuttsa
тучнеть lihassua; varmissua
тучность varmuZ
тучный lihakaZ; lihõin; razvõin; 

razvain; paksu; razvakaZ; varma
тушёнка lihatušoŋka
тушёное мясо lihatušoŋka; tušoŋka
тушить kusuttaa; sammutõlla; 

sammuttaa; (о пище) autoa
тушиться autuuta; (о пище) autoa
тушонка tušoŋka
ты siä
тыкать tupata; tuppia; kaivaa; 

torkkia; torkata
тыква tõkva
тыльная часть руки russo; rüssüZ
тын pisoaita
тысяча tuhaD
тысячами tuhatittaa
тысячелистник rautalehto; 

rautaroho; rohokukka
тысячный tuhattõmaZ
тычина под хмель tappuriuku
тычок buksi
тюк tuukka; tuukki; kiippa
тюкать kokkia
тюкнуть buksata
тюлень ülle1; ültši
тюрьма türmä
тюря с маслом võimuru
тюфяк aluspoduška; poduška; 

matrõssi; tilapoduška;  u akka; 
tila

тяв tjäf
тяв-тяв hauhau
тявкание haukahtuZ
тявкать haukkuussa; haukuskõlla
тявкнуть aukustaa
тяга tõmpamin
тягушка  aguška
тяж  eža
тяжба suuto
тяжело raŋkassi; raŋkka; 

raskõassi; raskaZ; raskõa
тяжёлый raskaZ; raskõa; vaikõa; 

raŋkka; (о характере человека) 
vaikõa; (на вес) painuva
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тяжесть painõ; paino; raskauZ; 
painu; taakka

тяжкий raŋkka
тяжко raŋkassi; raskõassi
тянуть väitellä; balpattaa2; 

venutõlla; venüttää; tõmmata; 
veittää; vimmata; revätä; (c 
работoй) vetellä; (по времeни) 
viivüttää; (о печке) tõmmata

тянуть к зевоте aikottaa1; 
aikotuttaa

тянуть талями taaĺ ia
тянуться vetuussa; venüä; valua
тяпка kapussarauta

у tšültšee; veerüeezä; juurõza; 
tšüllezä; tüvenä; äärezä

убавление vähettemin
убавлять alagoittaa; vähenettää; 

vähättää; (петли при вязании) 
kaottaa; kusuttaa

убавляться vähenessä; vähätä
убаюкивать ĺ uuĺ uttaa; makauttaa; 

tšätšüttää; uinottaa
убаюкиваь magattaa
убаюкивающая lõõkuttaja
убегать plakata
убежать sipata; karkõnõssa; 

pagõta; plakata
убежище pako; pakopaikka; 

salapaikka; varjopaikka; karku; 
kõrjupaikka

убивать surmata; lõikkoa; mukisa; 
lõikata; lõpõttaa; tappaa

убивать (себя) tappauta
убийца päätappaja; rozboinikka; 

päälõikkaaja
убирайся kasi
убирать rookkia; ilata; roottšia; 

ilauta; laamata
убираться sooriussa
убить lõikkoa; mukisa; lõikata; 

lõpõttaa
ублюдок vybĺ ätka
убогий armõtoi2; katala; 

pahapäivine; vaivakaZ; pahain; 
raiskuin; kuluinõ; paharaiskuin; 
paharuiškuin; paha; nõdra

убого pazgassi
убойное животное tapazõma
уборка uborkka; siivotuZ
уборная ubornoi; nuužnikka; 

peltikko
убыток ubõtku; kahjo; kaiho; 

vahiŋko
убыточный kaiholin
уважать uvažoittaa
уважение uvažeń ń a; luku2; kunnia
увалень hunttsu
уваливаться vanua
уваляться vanua
уведомление täätüZ
уведомлять tiijustaa

увеличив в длину pitšepälle
увеличиваться suurõnõssa
уверовать uskoa
увечный vaivain; vaivan
увещание nastavleń ń a
увещевать tšüsüä; oitaa; tšeeltää
увидеть nähä
увлажнять niisüttää; niizgata
увольнительная выплата 

napakakku
увядать räühtüä
увязать vajoa
увязнуть vajoa
угадывать arvata
угар pöörü2; viŋkkara; 

jäänossavvu; tšaadu; tšahti; viŋka
угарный pöörükaZ; viŋgõkaZ; 

viŋkkara
угасать kussua
угаснуть sõttua
угловатый nurkikko; nurkkõin; 

kantõlikko; kantõzikko1; tahkoin
угловой kolkkõin
углубление kopara; loŋkka; aukko; 

pesä2

углублять süvettää
уговаривать manittaa; 

tšeeleskõlla; tšeeltää; tuppia
уговорить tuppia
угол kolkka; nurkka
уголок ranta
уголь süsi; (пылающий) hiili
угольный kantõlikko; kantõzikko1

угореть pöörtüüssä; pöörtüä; 
pöörüttää

угорь aŋgõriaZ
угощать herkuttaa; potšittaa
угощение pottšiva
угощение при поминках 

pominoizlauta
угрюмый tuska
удабривать üvüttää
удаваться apiissa; tekauta
удавиться kurissua
удавленник kurissunu
удалой udala; uhar2; ulani
удалять irttää; (о волосяном 
покрове) ajaa

удар bottena; kohma1; lohma2; 
lüüttši; napsu; ooppi; loisku; 
nappu; tumakka1; ättširapauminõ; 
blina; buksi; plaisku; 
plaksu; vudma; (внезапное 
заболевание) rapaama; rapauZ; 
(хлыстом, кнутом) šliima; 
(паралич) halvatuZ

ударить kimahuttaa; lupsata; 
risittää; särdžätä; šaurata; 
vudmastaa; vudmata; ampua; 
antaa; baatsata; elähtüttää; 
pamastuttaa; roivoa; buksata; 
haŋkua; tšimauttaa; ähgätä; 
(слегка) napata; napsata

ударить кнутом šliimata1

ударить шлёпдать loppia
ударять lohmata; raputtaa; 

haŋkua; ihtšiä; iskiä; izgetä; 
järtšiä; koivõrtaa; lupsutõlla; 
lõhgata; naputtaa; särttšää; 
tšimauttaa; ähgätä; loppia; lupsia; 
napsuttaa; lüvvä; räimää; särtšiä

удача lükkü; õnni
удачливый õnnõva; õzakaZ
удержание uu erzu
удерживать topata
удерживаться pitiissä; püsüä; 

(едва) pitää
удивлять kummitõlla
удивляться imehtellä; kummõtõlla; 

kummitõlla
удила ravvaD; suuravvaD; 

vaĺ ĺ azravvaD
удилище õntšivittsa
удильный крючок õntšikokka
удирать plakata; põrgata
удить õntšia
удлинение liitoZ
удлинять pitšettää; jatkoa; 

(канат) pitsata
удлиняться pitšenessä
удобнее lofkopi
удобно lofko1; helppoo
удобный udobnoi
удобрять üvüttää
удовлетворять suvvittaa
удочка õntši
удрать sipata; plakata; põrgata
удушливый ähiä
уезд ujezda
уездный ujeznoi
уж küll
ужалить puzgata
ужасно irmutoissi; kauhaa; 

irmussi; irmuZ1; irmutoi; hitossi
уже jo; joh; jopa; veelä
уже не jo
уживаться sopia
ужин iltaine; õhtagoin
ужинать ohtogoittaassa; 

õhtagoittaa; õhtogoittaa
узда vaĺ ĺ aaD; päitseD; suitsõD; 

ratasii
уздечка päitseD; suitsõD
узел sõlmi; sõlmu; uzla; müttü; 

(единица скорости судна) 
sõlmi; sõlmu; (вид женской 
причёски) muna; (на нитке) 
tuppu

узел волос tuppi2

узел галстучный rintšeüZ
узел затяжной rintšeüZ
узелок sõlmukkõin
узенький ahtikkõin; ahtukkõin
узина ahõlmo1

узкий ahaZ; hoikka
узкоглазый piirusilmä
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узкое место ahõlmo1

узлистый sõlmulikko
узловатый sõlmulikko; (о пряже, 
нитке) köŋkkelikko; (о пряже) 
tuppulikko

узнавать arvata; toimia; tuntõa; 
tunnussaa; tähittää; tääösellä; 
nähä

узнать toimia; tuntõa; tunnussaa; 
tähittää; tääösellä

узор kuva; tširja1; uzora; risuŋka; 
fi gura

узорчатый kuvakaZ; tširivä; 
tširjaa; tširjava

узоры наводить kraasittaa
уйти lätä; lähteä
указательный палец (масловор) 

võivaraZ
указывать näüttäässä; näütellä; 

näüttää1

укалывать pisellä; niglõskõlla
укатка rulla
укатывать (поле, дорогу) rullata
укачивать suitsuttaa1

укачивающая lõõkuttaja
уклад жизни põlvi
укладывать laadia; latoa
укладывать (картофель) в яму 

koopata
укладывать ровными сборками 

kurrõta
укладываться kurroossa
уклейка bokšukala; viitikka
уклоняться в сторону kallata1; 

kallõta; kalttiissa
уключина tulkka; tulli1

уключина (лодки) pulikka
укол pise
уколоть pissää; törkätä
укорачивать lühettää
укорачиваться lühenessä
укорачивая lühettämizi
укореняться juurittua
укорить verrata
укоры sõittamin
укорять verrata; moikata
украдкой salamii
украсть šliimata2; käpätä; liblata; 

lipata; laamata; lohmata; nopata; 
näpätä

украшать ehtiä1; kraazgata; 
kuvata; lustivoittaa; päittää3; 
kraasittaa; ehittää1

украшать узорами krannittaa
украшать цветами kukitõlla
украшающий ehittäjä
украшение ilozuZ; parapikko; ehe; 

ehitüZ; kalu
укрепить tšiinissää
укреплять kõvõttaa; vahvissaa; 

kõvissaa; tšiinitellä; naglittaa; 
tšiinittää1

укреплять клиньями naglata

укрепляться vahvissua
укроп uhrappi; ukrop
укрываемый предмет kõrjutuZ
укрывать kõrjuttaa; kõrjata1

укрываться kõrjauta1

укрыт от ветра tuulõnnalla
укрытие kõrjupaikka; kõrju; 

kõrjuZ; kõrjutuZ; salapaikka; (от 
ветра) tuulivarjo

укрыться pagõta
уксус uksussi
укус jältši
укус змеи purõ
укусить neegloissA; näpissää; 

purra; purõa
укутываться tšääriüssä
улаживать laadia
улан ulani
улеви nahkauuletti
улеги nahkauuletti
улей rahna; rahno; sammaZ; 

tšimopakko; tšimorahno; 
mesisammaZ; rahnopakko

улей колодный pakko1

улей-колода mesisammaZ
улечься eittiissä; eittää1; 

laikkõnõssa; eitätä; vizgahtaassa
улитка liiza; žiiži
улица tanava; uulittsa
улов toń a; (рыбы) püütö1; püütü; 

saattši
улов рыбы kalapüütö; kalasaattši
улов салаки ailipüüttö
уложить laadia
улучшаться parata
улыбaяcь muhillaa
улыбаться nagrahtaa; muhisa; 

mühähtellä; nagrattaa; muikisõlla
улыбнуться mühähtää
ум arvo; raivo; viisauZ; meeli; 

mälehtüZ; tarkuZ; aju; muisso;  
pää

умаляться vähätä
умелец selvüD
умело lofkossi; lofko1; tuntõõ
умелый lofkoi; selvä; võsa1

уменьшать peenettää; vähenettää; 
vähättää

уменьшаться vähettüssä; 
vähenessä; peenissüssä; vähätä

уменьшение vähettemin
умеренный kesko
умереть sõttua; koolla; nukkua; 

lõppua; tappauta; katoa
умереть от запоя pökköössä
уместный kõlpa
уметь tuntõa; täätää; õzata; 

taitaa2; tarkata; tutaa; mahtoa; 
arvata

умещаться mahtua
умиляться lõuhua
уминать azõgoittaa; määliä; 

(глину) sidgotõlla; sitkoa

умирать surra; koolla; nukkua; 
surõnõssa; pökköössä; lõppua

умирающий koolõva
умнеть meeltüssä
умно viisaassi
умный suurmeelin; umnõi; arvolin; 

seltšiä; selvä; viizaZ; meelevä; 
tarkka

умолять pürtšiä; tšüsüä
умываться pessiissä
умышленно tšiuzaa
унавоживать valota
унимать lepüttää
уничтожать ävittää; roittaa
уничтожение ävitüZ
уносить kantaa
унтерофицер un erofi tser
унывать tuzgata; surõtõlla; 

murhõnõssa
упасть laŋgõta1; kukkua2; 

rohsahtaa; tõkkua; tõkuta; 
laŋkõõssa; eitätä; (в воду) 
šupsahtaassa

упасть в обморок laihtua2

упасть внезапно ropsahtaa
уписывать (за обе щеки) lahmia; 

lohmia; (в обе щеки) lušata; (за 
обе щеки́) loppia; lipata; lipittsää

упитанный känttsü; priski;  
razvõin

уплетать lahmia; lohmia; loppia; 
lipata; lipittsää

уплотниться tiukata1

уплотнять kõvõttaa; tiukata1

упоминать mainittsaa; 
maimiskõlla; maimia

упомянуть mainittsaa
упорный kaŋkaakaglõin; sitkõa; 

upŕ amoi
употреблять tarvittaa; pruukkia; 

hukata
управлять mukotõlla
упрёк vertamin
упрекать uprekoittaa; pilpata
упряжка rakõ2

упряжь rakõ2; riissa
упрямец püüveli
упрямиться kuraažittaa; 

(о лошади) perottaassa
упрямость vaĺ ĺ uZ1

упрямство süä1

упрямый hoolimaitoo; kaŋkaa-
kaglõin; vassoin; riivõtoi; 
upŕ amoi; pahamutkõin; vassain; 
sallimoitoo; hoolimoitoo; viratoo; 
ülpiä; (о лошади) beekki; 
(о животном) pilluri

упрямый человек sarvikko
упустить tõkuttaa
ура urraa
уравнивать rovń oittaa
уравновешенный (по характеру) 

ühstapõn
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ураган mürskü; raju; roju2; rüiskü
ураган с дождём rajuvihma
ураганный roju2; rojukaZ
урод uroda
урожай tulo; tuŋko2

урожайный tulokaZ; leiväkaZ
урожайный год leipävoosi; 

ukovoosi
урок школьный urokka
урон kaiho
уронить tõkuttaa; laŋgõttaa
уронять pillata
урочная работа urokka
уручина toovaripuu
урчать murisa; mürisä; börisä; 

harisa; õrisa; jürisä; (о животе) 
korisa; (о медведе) mömmöttää; 
mörisä

урядник uŕ adnikka
ус uussa
усадебный taloin
усадьба talo
усаживать isutõlla; isuttaa
усердие ahnauZ; starań ń a
усердно userdnoissi; oolõkkaassi
усердный ahkõra; ahnaZ; raatava; 

virkku; staraa eĺ noi
усиливаться varmissua; süttüä
усиляться vahvissua
ускользать limossua
ускользнуть lippaussa; limossua; 

lipsahtaassa
условие uslovi
услуживать sluužia
услышанное kuulumin
усмехаться mühkiä; mühisä; 

mühähtellä; nagrattaa; 
muikisõlla; muhisa

усмехнуться mühähtää
уснуть uinata; uinoa; uinoossa
усопший koolijuD
успевать kerkiissä; ehtiä2; jõutaa; 

jõutua; jõutuussa; läpeessä; 
tagossaa

успение punamaarja; ukkimaarja
успение богородицы 

boharoodittsa; tulimaarja
успенский пост maarjapühä
успеть läpeessä; tagossaa
успех talań ja; jõutu
успокаивать meelüttää; rauhuttaa; 

tüütüttää; lepüttää; uroskoittaa; 
(ласковым словом) mairottaa; 
mairotõlla

успокаиваться jahtua; kõvissaa; 
tüünissüä; tüüntüä

успокоить tüütüttää; uroskoittaa
успокоиться loopua1; tüünissüä; 

tüüntüä
устав ustaf
уставать väsüä
усталость väsümin; väzütüZ
усталый väsünnü

устать tüünissüä; väsüä
устная речь suusõna
устойчивый pitoza
устраивать tehä; pitää; laadia
устрашаться pölässüä
устье ahjosuu; suu
устье реки jõgõõsuu
усы uussa
усыплять nukuttaa; magattaa; 

makauttaa; uinottaa; suitsuttaa1

утаивать salaõlla
утварь kraami
утверждать tšiinissää; kõvissaa
утёнок põippõ
утёс tšivikaĺ ĺ o; kaĺ ĺ o
утешать uroskoittaa
утешитель lahvottaja
утихать laikkõnõssa; tüünissüä; 

tüüntüä; lausuussa; (о боли) 
louzata

утихнуть tüünissüä; tüüntüä
утка partti2; sora2; sorsa; utka
утлегарь kliiveriboomi
уто́к kuõ1

утолщаться pülkähtüä
утолщение jämetüZ
утомить väzüttää
утомиться väsüä
утомление väsümin; väzütüZ
утомлённый tuima; väsünnü
утомлять väzüttää
утомляться väsüä
утонуть upota; upottaa
утончаться hoikkõnõssa
утопление upotuZ
утор uurõ
уторить uurtaa
утрачивать ävitellä; ävittää
утрачиваться katoa
утренная заря valgõtikko
утренние заморозки 

oomnikkotšülmä
утренняя половина дня 

oomnikkopäivä
утро oomnikko; oomõnikko; 

(раннее) päivüD
утроба (матери) mahsa; mahso1

утром oomniiZ; oomnikko
утюг utjuga
утюжить utjugoittaa
утя uti
ух ui
уха kalaleemi; kalasuppi; leemi
ухаб uhama; uhava; kravi
ухабина uhama; uhava
ухабистый uhamikko; autalikko; 

aukokkõin2; karõa
ухаживать uhažoittaa; kasia; 

haŋkkia; šoputtaa; (за скотом) 
soorata; (за кем-нибудь) tšävvä

ухаживать за больным läzittää
ухарский uhar2; uuherttsa
ухват uffatka; kobri

ухватка tšäsiala
ухватываться krampata; krapata
ухмыляться muikisõlla; muhisa
ухнуть järehtää
ухо kõrva
ухо заостренное hörkkikõrva
уход lähtö; menemin; menettši; 

meno
уходить lätä; lähteä; nõisa
уходя menemiziill
уходящий läksijä
участвующий õsanikka
участник õsanikka
участник посиделок beś ednikka
участник похорон mättäjä
участник толоки talkolain
участник ярмарки laattanikka
участок gruntti; sarka1; toroska; 

ranta; plattsi
участок (пашни) tükkü1

участок земли tara
учёба õppi
учение utšeń ja; õppi; õpõtuZ
ученик õppipoika
учитель utšiteĺ a; õpõttaja
учить õpõttaa; škoulata
учиться õppia; õppiissa; õppõa; 

õppõuta; õpõlla; õpõta; õpõõssa; 
õppihuta; õppõussa

ушастый kõrvikko
ушат lohana; ušatti
ушатый kõrvikko
ушивать ahassaa
ушинок neelu
ушки на макушке örtsölääzä
ушко kõrva; rintšeüZ; varsi; 

(петля) kõrva; (сапога) uška; 
(мера длины ткани) kõrva

ушная раковина kõrvalehto
ущерб kahjo
уютный udobnoi

фабрика faabrikka; zavoda
фагот fagotti
факел tšütšälpuu
факел берестовый tšüünteliä
фал faala; valli1; (трос) 

rihmaškotta
фалда rüppü
фальц faĺ ttsi
фальшборт faĺ zbortti
фальшивый faĺ šši; faĺ šiivõi
фальшь faĺ šši
фамилия familija; sukunimi; 

prozvõń ń a
фараон faraoni
фарватер jooma2; joomi; 

välijooma; merireisu
фардун fartoni
фарисей farissei
фартовый fartoovõi; fortuva
фартук fartukka
фартук-халат rukavnikka
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фарфор farfori
фарфоровый farfarain; farforavõi
фасоль fasoĺ ijüvä
фата fata
февраль fevrali
фельдшер feršali
фиалка fi alka
фига fi  ka; nupuška; pipuška
фигура fi gura
фигур(к)а kuva
филин maĺ ĺ okaakko; üüpiäine
фильтровать tsiivissää
Финляндия soomi
финн soomalain
финно-угорский soomõõuŋgrii
финская туфля uupakka
финский soomõõ
финский нож puukko2; kinžali
финский язык soomi
фитиль fi tili; viteli
флаг fl akku; lippu2

флагман fl aagmani
флагсигнал бедствия hätäfl aakku
фланель fań eĺ i
флиртовать (с девушками) 

nagruttaa2

флокс fl oksa; sinikukka
Флора и Лавра день χlaari
флот fl ootta
флюгер fĺ juugeri; lippu2

фляга fĺ ääga
фляжка fĺ aška; baklaška
фокус fi gura; konsti; morkuna
фокусник fokusnikka; juho
фокусничать mudrisõlla
Фомин день faminpäivä
фонарь fonari; lanttõri
форель farelka
форма forma; malli; (одежда) 

formu
форменный formennoi
формовать formia
форс forssu
форсистый ülpiä
форсить forsittaa
форсун forsuna
форточка fortotška
форштевень vööristeevi
фотограф võttaja
фотографировать kuvõttaa1; 

snimaittaa; võttaa
фотография patretti
фотокарточка kartotška; patretti
фрак fraakka
франт frantta
франтовской kena1

француз franttsuZ
французский frantsuskõi
фронт frontta
фрукт viĺ ĺ a
фруктовый сад marjatara
фуганок fugaŋka
фундамент fundamentti

фунт nagla
фунтовый (по весу) naglõin
фуражка furaška
фут fuutta; jalka
футбол fudbola
футляр tuppi1

фыркать urnahtaassa; vuhisa; 
aivasõlla; rõõgata; šihisä; 
pruuskia; pruuzgata; (о лошади) 
forkata; forkkaa; furskaa; (о 
котёнке) pränisä

фьють lips

халат halatti
ханжа inottaja; χanža
хапать haapata; kohmata; kobrata
характер karahteri; loonto; tapa
харкать harkkia1; räkiä; rägässüä
харкнуть harahtaa
харчевная hartsovni
харчи harttšu; söökki
харя haaŕ a
хата haatta
хвала tšiitoZ; tšiittemin
хвалить tšiisõlla; tšiittää; ülettää
хвалиться tšiisõlla; vaaššuussa
хвастаться tšiitellä; tšiisõlla; 

vaaššuussa
хвастливый bahvala
хвастун ülpiä; tšiissõlikko; 

paahvalõ; vooššu
хватать haarata; kraapissaa; laa-

mata; lohmata; kropsata; kobrata; 
räühätä; napata; nopata; näpätä

хватать (девушек) muglia; 
mullata; määliä; müllätä

хватать (на что-нибудь) lävetä; 
(быть достаточным) piizata; 
tagossaa; tavata

хватить рюмочку näpissää
хвать kraps
хвоинка avu
хворать läziskõlla; läsiä
хворост raaku; raaka1

хворый hiiloi; vaivõin; vikanõ
хворым hiiloilta
хворь tauti
хвост ennta; sapa; äntä
хвостик ännekkõin
хвощ õź ź a; õź ź aeinä; pupuška
хвощ полевой tšagoopetšel; 

õravaahäntä
хвоя avu
хибарка haatta
хижина maja
хилеть kurttaa
хилость tšahna; tšahni
хилый hiiloi; kaiskara; tšahna; 

rampa; vikanõ; hoikka
хилым hiiloilta
хинин hiń ina
хиреть moriussa; morjuta; kurttaa; 

tširissüä

хитрец jora
хитро kavalassi
хитрость hitrosti; kavaluZ; viisauZ
хитрый χitrõi; kavala; kavalo; 

rõuna; viizaZ; jora
хихикать hihittää; kihertää; 

kihittää1; tšihua
хищный hiišnoi
хладнокровный tšülmäverelliin
хлам lomu; hlaamu; rõju; rikka; 

roittu
хлеб villö; põltoleipä; leipä; viĺ ĺ a
хлеб да соль leipjatko; leipäsoola
хлеб домашней выпечки 

kotoleipä
хлеб мякинный akanaleipä
хлеб нового урожая uusleipä; 

uutin
хлебать hlebaittaa; särpiä; särpää; 

rüüpätä; (громко) lotikkoissa
хлебец kaalikka; leivukkõin; 

taitšinkakku
хлебная корка leivääkõvain
хлебная крошка leipämuru; 

leiväämuru
хлебная лопата leipälapia; 

leipälauta
хлебная опара taitšinkakku
хлебная тренога taikõnpüttü
хлебное крошево leipämuro; 

leipämuru
хлебное тесто leipätaitšina; leipä
хлебные злаки laihuD; leipä
хлебный сухарь leipäkoruška
хлебок rüüppü
хлебопашец tšüntäjä
хлебородный viĺ ĺ õkaZ2

хлев läävä; lautta
хлестать lotisa; (о дожде) roivata; 

(кнутом) napsuttaa
хлестнуть elähtüttää; roivoa; 

šliimata1

хлип kiliŋkolin
хлоп plais; šĺ op; klomppi; 

kiliŋkolin
хлопанье plakina
хлопать järäüttää; plaiskaa; 

hlopata; klopata; kolastaa; 
plajauttaa; plaksuttaa; plakutõlla; 
plakuttaa; plaksahtaa; kloŋksaa; 
plaizguttaa; šĺ oputtaa; plaiskua; 
plaizgutõlla; plakkia; (дверями) 
räimiä

хлопать(ся) plaksua
хлопаться plaiskaa
хлопнуть plaizgata; 

šń aksahtaassa; hlopata; klopata; 
kolastaa; plajauttaa; plaksahtaa; 
plakkia

хлопнуть(ся) klopsahtaa
хлопнуться kloksahtaassa; 

pamahtaassa; pamastaa; 
paukastaa; klopsahtaassa
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хлопок plaksutuZ; puuvilla
хлопотать lõvata; hlopottaa; 

hääriä; häärätä
хлопоты hlopotta
хлопушка hlopolkka; (мухобойка) 

bĺ äkku
хлопчатобумажная пряжа 

puuvilla
хлопчатобумажный puuvillan; 

puuvillõin; šumnikkaine
хлынуть puhua
хлыст rozgi; vittsa
хлюпать (по грязи) vurskia; (о 
воде) šlokkaa

хлябать kloŋksaa
хмелевая лоза väänelijaZ; 

umalaväänelijaZ; väänelijä; 
vääneliä

хмелина umalaväänelijaZ; 
väänelijä; vääneliä

хмель tappu; umala
хмель лесной maaumala
хмельник tappo; tappu; 

umalatappo
хмельной purjuza; joopunnu
хмуриться muikisõlla; muikotõlla; 

noorõlla; nupisa; tuzgõta; 
pilvessüä

хмуриться (о небе) jamottaa
хмурый tuska
хныкала viŋkuri
хныканье virina
хныкать brilisä; brälisä; särpiä; 

pilisä; türskää; virata; virisä; 
tihkaa; irisä; parskua1; pikisä; 
pinisä; tširissä; kaivalla; kaivata; 
ulisa

ход menettši; hodu; tšäüttši; meno
ходить matkaõlla; talloa; häilätä; 

tšävvä; häilää; häülüä; ulkkua; 
tallata; hulkkua; tallaõlla; lähteä; 
mennä

ходить в гости võõraiza
ходить взад и вперёд kõntaassa
ходить взад-вперёд tšäütellä
ходить вразвалку õrjua
ходить враскачку õrjua
ходить медленно valua
ходить ряжеными tšuudia; 

tšuudittaa
ходить с трудом и ощупью 

käpertää
ходить со стуком kapsutõlla
ходить ходуном nõtkua;  

nõtkutõlla
ходовой hodukaZ
хождение tšäüttši
хозяин isäntä; peremmeeZ; 

(праздника) piteläin
хозяйка emäntä; emätä; 

emätännain; perenain; perennain
хозяйка (мать) леса mettsäemä
хозяйничание perennaisuuZ

хозяйский сын kotopoika
хозяйство kooaluZ; talo; koti;   

koto
холера haleri
холка (у лошади) niska
холм nukka; kalliń ; bugra; mätäZ
холмистая местность kallõzikko
холмистый bugrikko; kompakaZ
холод tšülmä; vilu
холодеть tšülmenessä
холодно tšülmä
холодный tšülmä; jääkaZ; (о 
ветре) turkkõin

холодок väärü
холостить ruunata
холостой χolostoi
холостяк χolostoi; pojo
холст kõlstakaŋgaZ
холстина kõlstakaŋgaZ
холуй χalui
холщовый kahzvartõin
хомут raŋgaD
хомутина krooĺ a; rantšipalko
хор hoora2; χoorõ
хорёк haŕ okka
хоровод karavodi; ümpärikko; 

karavona; krugovoi
хороводиться (с кем-то) šeftiissa
хороводная песня karavona
хоронить avvata; kõrjata1; tšääriä; 

mättää1; tukata
хорониться kiiruttaassa
хорошая новость meelüZ
хорошее parapuZ
хорошенький kenukkõinõ; kena1

хорошеть kenassua
хороший üvväin; mukainõ; üvä; 

ehto; uhkõa; üvätapõn
хорошо tuitõõ; üvii; üvviippäi; 

üvälee; üvässi; kenassi; lofko1; 
taitõõ; fś oravno; uhkõassi;  
lustissi

хоругвь kerurgvi; snaameni; 
znaameń a

хорь haŕ okka
хотение tahto
хотеть hetkiissä; tahtoa; kehata; 

suvata; soovia; sallia; tšüsüä
хотеться (есть) imottaa; imottsaa; 

isoossa
хоть vaikko2; vaikka; hos
хоть (как, какой, сколько и т. д.) 

vaikka; vaikko2

хоть как kui; kuinii
хотя vaikka; vaikko2; hos; χo 
хотя бы vaikka
хотя бы (и) χo 
хохотать ahattaa; ailahtaa; 

ailahtõlla; hohottaa
храбрость hrabrosti
храбрый hraabrõi; jurma; rasõa
хранить pitää; varjõlla; varjata; 

oitaa; o  õlla

храниться oitua
храп korina
храпеть furisa; horzgata; hörisä; 

korzata; krooznata; purzgata
храпнуть norahtaassa
хребет (лошади) gili
хребет (волны) seltšä
хрипеть bärisä; χrapisa; tärisä; 

rõõgata; sammua; (о горле) 
korata; kõrisa; korisa; (о голосе) 
kärätä; korisa; kärisä

хриплый ruma
христиане rissirahvaZ
христианин rissiinimin
христославить (в праздник 
рождества) slaavia

хромать hramaittaa; lipertellä; 
rammittsaa; ramppia; klimpata; 
loŋkata

хромая klimppimizi
хромой χramoi; rampa; rampjalka; 

ramppa; ramppajalka
хрупать krõputtaa; (о лошади) 

kroputtaa
хрупкий hrupkoi; abraZ; herkka; 

rapõa; marraZ; nõdra
хруст šapina; šapisuZ
хрусталь hrustali
хрустеть krapisa; krutisa; krõpisa; 

kõrisa; rutisa; paukkaa; šapisa; 
tšmokutõlla; (о снеге) kripata; 
kripisä; kritisä; (под зубами) 
krupsaa; (в суставах) kritisä

хрустнуть nadgahtõlla
хрустящий rauskõa
хрюкать hrüükkiä; hörzgätä; 

ruikata; röhkää; viŋkaa1

хрюшка ś oko
хряк meespoolsika; kulli3;   

kullisika
хряскать trälisä
хрящ korski; krupsu; sõmõra; 

sõmõrõ; sõmõrliiva
хрящеватый sõmõra
хрящевой sõmõra
худая погода törmä
худенький laihukkõin; kehnokkõin; 

nõdrukkõin
худеть laihõssua; laihõnõssa; 

kuivaa; (о животных) 
menessüüssä

худо kehno; laihassi; kehnossi
худое настроение tuska
худой hoonokkõinõ; oonokkainõ; 

blagoi; kehnokkõin; laihõin; 
pahain; toššyi; kuivanõ; heikko; 
kehno; hoono; luukaZ; laha; 
märännü; kurja; laiha; raiskuin

худощавость laihuZ
худощавый hoikka
хуже pahapõssi; hullupassi
хулиганствовать koirissaa2

хулитель pilkkaja
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хулить mookata1; panõtõlla; 
moikata

хутор huuttori; siha; kartano
хуторянин maameeZ

цап kraps; tsop
цап-царап tsop
цапать napata; nopata; näpätä; 

kropsata
цапать (из рук) nipata
царапать kraapata; kraappia; 

raapoa; karsia; rääppiä
царевич tsareevitš
царевна tsarevna
царица kunikaannainõ
царство riikki
царь tsaŕ ; kunikaZ
цвести e  ittsää; elkottsaa; 

kukkia1; (обо ржи) heelmoittaa
цвет tširja1; elkko; karva
цвета (какого-либо) karvainõ; 

karvalliin; karvanõ
цветение elkko
цветение моря veekukkiminõ
цветистый kukikaZ; kukkõin
цветная капуста kukkakapussa
цветной kraaskanõ
цветоед ivuhsõõlõikkaaja
цветок kukka; kukkainõ; leĺ o; 

svetka; elkko; (комнатный) 
tsvetka

цветоножка kanto
цветочек lillo
цветочная пыльца e  õlmo
цветочный горшок kukkapata
цвирикать tširissä; tširkkaa2

цедилка siitta
цедилка металлическая 

trušlakka
цедить kurnata; nõrkata; siivittsää; 

valuttaa1

целиком kokonaa; süäminää; 
tükkünää; ülitsee; ülleüdnä

целина uusi
целить tšihata
целиться tarkuttaa; silmätä; 

tšihata; (взглядом) tarkottaa
целовать suikata; suutõlla
целый koko2; kokonain; terve1; 

tervenäin; kõikki; (весь) terve1; 
tervenäin

целыми днями päivättömii
цельный täüteelläin
цемент tsementti
цена inta1; palkka1

центр tšehsipaikka; tšehskõhta
цеп primozla; tšäsiprimozla
цепочка tsepotška; ketti; (креста) 

kantomõ; kannõõ; kantama
цепь ahila; ahõla; kahlõ; säppe; 

tsepa; ketti; rautaahila
цепь-привязь (пасущегося 
животного) tsepalõõka

церковная служба rukouZ
церковнослужебное время 

tšerikkaika
церковный день tšerikkopäivä
церковный колокол  tšerikko-

tšellä
церковный праздник 

tšerikkopäivä; tšerikkopühä-  
päivä

церковный приход tšerikkokunta
церковный сторож storoža; 

storoži
церковь kerriku; tšerikko
цесаревич tsesareevitš
цесаревна tsesarevna
цикорий sikori; tšikori; tsikori
цикорник tsikori
цинк siŋkki; tsinkka
цинковый siŋkkiin
цирк balagana
циркуль sirkkuli
цок klips
цыган mustalainõ; tuto
цыгарка tsigarka
цып-цып tiptip
цыпка  ipu
цыплёнок kanaapoika; 

kanapõippõ; põippõ;  ipu
цыц brõõts; ziis

чабан sikuri
чавкать maksaa; mapsata; 

šmaksaa; tšafgata; tšmokuttaa; 
šmakuttaa

чавкая tšafkamizi
чад jäänossavvu; tšaadu; tšahti; 

viŋka
чадить savvuttaa; savvutõlla
чаевые (деньги) natšai; tšaaju-

raha
чай tšai
чайка kajaga
чайная tšaina; tšainõi; hartsovni
чайная ложка tšainoiluzikka
чайная чашка tšaikuppi
чайник tšainikka
чайный tšainõi
чайный квас gribavesi
чайный стакан klasistokana
чалый tšaala
чан sõpaastia; tünneri; astia; 

lännikko
чан для процеживания пива 

latõastia
чаповица sepivittsa
чарка pikari; (для водки)    

tšarkka
час stunde; tunni; tunti
часовенка tšasovnikkõinõ
часовня tšasovna
часовой tšasovoi
часовой (солдат) tšasovoi
часовщика paбoтa tunniammõtti

частично õzalta; tšezzee2

часто tihti1; sakõassi; uzõi; 
tšastõissi; plotnossi

частокол taketti; pisoaita
частушка tšastuška
частый sakõa; tihti; turpõa
частый (лес) tšastõi
часть jagotuZ; õsa; jako1; dooĺ a; 

vara1; õttsa
часть пути maa1

часы tunni; tunniD; (настенные) 
tšello; (карманные) rintatunniD

часы (женские) на шейной 
цепочке kaglatunniD

чахлость tšahna; tšahni
чахлый tšahna; kaiskara
чахнуть kuivaa; tširissüä; kurttaa; 

(болеть) tšahnia
чахотка tšeχotka
чаша vati
чаша причащения rippikuppi
чашечка kupikkõin; (ореха, 
жёлудя) truuppa

чашка tšaška; kuppi; vati; uŋka; 
(деревянная) naappa; (весов) 
tšaška

чаща parzikko; õhsazikko; 
rassikko; rätäzikko; raakazikko; 
(лесная) tšastõzikko

чаще sakõapassi; plotnopassi
чащоба risikko; vitsikko; rassikko
чаять tuzgata
чека осевая teltši
чекмарь paalikka
чёлка tukka1

чёлн tšolna; tšelnokka; vene
челнок tšelnokka; (ткацкий) 

surmukaZ
человек inehmiin; meeZ; rahvaZ; 

rahvukkõinõ; rüste; elänikka; 
eläjä; elokaZ

челюсти šokkaluu
челюсть lõukaluu
чем ko1; kui; ku
чем ( … , тем … ) mikä
чемодан tšumadana
чепец povoinikka
чепчик детский müttsü
черви (карточная масть) hertta
червиветь maottua
червивый maokaZ; trumppõlikko
червоточина trumppi
червь maokkõin; sööjä; touko; 

touku; tõukko; tõukõZ; mato; 
matokkain; matokkõin; 
toukkomatokkainõ; tõukkomato; 
itikka

червяк mutukkõin; tõukkomato; 
maokkõin; touko; touku; tõukko; 
tõukõZ; mato; matokkain; 
matokkõin

червячка заморить palastaa
червячок mutukkõin
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чердак lato; latõõD; tšerdakka; 
lakka1

черёд kõrta; rääto; räätü
чередование vaihto1

через üli; ültä; kautta; läpi1; 
ülitsee; takant

черёмуха toomi1; toomo
черёмуховая ягода toomimarja
черёмушка tuumuD
черенок kanto; pää; varsi; varraZ
черепица tšerepittsa
черепок luhku; bruuju
черепок горшка pataluhku
чересседельник seltšänahka
черешок varpa; naatti
черкать kripsiä
чёркать kripsuttaa
чёрная баня savvusauna
чёрная вороника kukoomarja
чёрная изба savvurihi
чёрная или дымная половина 
водского жилья mussõttsa

чёрная корова musikka2

чёрная смола piki
чёрная смородина mussamarja
чернеть musõta; musõttia
чернеть(ся) musõttaa; musõttua; 

musõttia
черника musikaZ
чернила tšernila
чернильница tšerń iĺ ń ittsa
чернить musõttaa
чернобровая mussakulma
чернобровый mussakulmain
черноватый mussa; musõttava; 

musõrtava
черноголовка tšimo
чернозём multmaa; mutamaa
чернозёмный mutakaZ
чернушка katagasiini; musikka2

чёрный mussa; musse; pimiä
чёрный груздь katagasiini
чёрный как смоль perimussa
чёрный-пречёрный perimussa
черпак tšerpakka; lipittsa; kolttši; 

(в лодке) leika; leikko
черпалка lipittsa
черпать mättää1; tšerpata; koblata
черстветь kahnõttua; kahnõttuussa
чёрствый (о человеке) kohma2

чёрствый человек rautarinta
чёрт atamana; haamolainõ; 

hoonopooli; perko; perttsama; 
põrku; tšort; hitto; hittolainõ; 
zaageli; tamppu; χilkemüZ; 
piru; sarvikko; sarvipää; tontti; 
jaavoli; kehno; kuratti; perkele; 
vanapagana; hoono; pagana; 
pahuuZ; helvetti; paska1; 
paskapooli; saatana; saatõlain; 
paha; pahalain; vihollin

черта piiri; kripsu; tšertta1; line; 
viiru

чертёнок perkeĺ oonok; paganikko; 
pahamutka; pahapoika; paska1; 
paskapooli; pahalain; paha

чертить tšertata
чёртов tšortov
чертовски hitossi
чертополох piipikaZ; piipikkain; 

pisselikko; õõhkalaZ; õõhkõl; 
ohtajain

чёрточка tšortotška; kripsu; 
tšertta1

черту провести tšertata
чертыхаться põrkua
чесалка arja; (лошади) suka; 

(ручная) kotokraapiD; kraappi
чесать tšihgottaa; tšihguttaa; 

tšihkaa; arjata; sukõa; (лён) 
sukõa; häglätä; (шерсть) karsia; 
kraappia

чесаться repiissä; süühküä; 
tšihguttaa; tšihkaa; tšihkua

чесотка karsa; karssa; 
karstatauti; tšessotka; tšihgõlma; 
tšiihkutustauti

честно tšesnoissi; kõhallaa1;   
kõhtii

честный rehellin; õikõalliin; õikõa; 
kõhalliin1

честь kunni1; kunnia
четверг nelläispäivä
четверик neĺ  ikko; tšetverkka; 

tšetvjorka; vakka
четверо neĺ ĺ äätšezzee
четвертак tšetvertakka
четвертная tšetvertnoi
четвёртый nelläiZ
четверть tšetvertakka; tšetvertti
четверть ведра tšetvertta; 

tšetvertti; tšetvertnoi
четверть версты tšetvertti
четверть фунта tšetverkka
четыре nellä; nellii
четырёхзубчатый nelläaarain
четырёхколёсный nellärattain
четырёхмастный neĺ ĺ äkarvõin
четырёхрядный nelläraittiin
четырёхугольник nellänurkikko; 

neĺ ĺ äkannikko
четырёхугольный nellänurkkõin; 

nellänurkikko; neĺ ĺ äkannikko
четырёхцветный neĺ ĺ äkarvõin
четырнадцатый neĺ ĺ äistõššõmõZ
четырнадцать nellätõššõmõtta
чехол tšehla
чечевица tšetševiitsa
чешуйка koori1

чешуйчатый soomukaZ
чешуя soomuZ
чибис kiiveli
чивикать piukkaa
чиж sirkku
чижик tšiižikka; sirkku
чиликать trikisä

чина kurgõõerne
чинить paikata; parattaa; 

praavittaa
чирей veripaizõ
чириканье tšikõrtõmin
чирикать kiuruttaa; piukkaa; 

trikisä; tširkotõlla; tširkuttaa1; 
širisä; tširtšittää; tšikertää; 
tšikõrtaa; sirisä; sirkuttaa; 
sirkutõlla; tširissä; mörnää

чиркать (спичкой) kraapata; 
kraappia

чирок tširikka
число arvu; (месяца) tšisla
чистенький puhtikkõin
чистильщик (трубочист) 

puhassaja
чистить puhassaa; haria; siivoa; 

siivata; rookkia; roottšia; pühtšiä; 
(щёткой) šodgata

чистка siivotuZ
чисто puhtaassi
чистое бельё saunasõvaD
чистоплотный siivukaZ; siivo
чистота puhasuZ; puhisuZ; siivuuZ; 

siivo
чистый puhaZ; siitiä; laari; seltšiä; 

(совершенный, правильный) 
puhaZ

чистый лён aivina
читать lukõa; (наизусть) pajattaa
читать заклинание lukõa
читать молитву lukõa
читая по складам tagottamizi
чих aivaZ
чиханье aivaZ
чихать aivassaa2; aivasõlla
член (мужской) huju
член общества selttsimeeZ
чмокать tšmokuttaa; šmakuttaa; 

tšmokutõlla
чмокнуть mattsaa
чокать kokata
чокаться tšokata
чрезвычайно maailmaa
чрезмерно ülimäärä; liigõpassi; 

liikaa
чрезмерный liika; liikõin
чтение luku
чтить vaalia1

что išto; što; jotti; ku; mikä; ko1; 
kumpa; nii1

что (союз) ešto; etti
что (это) mikäse
что-либо mitätši; mikä; mikäidni; 

mikäiD
что-нибудь mikäiD; mikäni; 

mikänibu ; mitätši
что-то mikäiD; mikäni; mikänibu ; 

mitätši; mikä; mikäidni; mikäleeB
чтобы štoby; jotti; etti
чтобы не etteB; jotteB
чубук (трубки) šupukka
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чувствительный ellä2; herkka; 
pelko

чувствовать kuulla; tuntõa
чувствоваться tuntua; näüttäütä; 

näüttiissä
чугун tšuguna; rauta; (горшок) 

tšuguna; tšugunikka
чугунный tšugunnõin
чудак tšudakka; tšudnoi
чудачество morkuna
чудить tšuudia
чудиться tšuudittaassa; tšuudittaa; 

kummitõlla; (о привидениях) 
pelehtellä

чудно muudrassi
чудной ihmeellin; tšudnoi; 

muudrikko; ime1; muudra
чудо kumma; tšuuda; imeaź ź a; ime1

чудовище tuto; χilkemüZ
чудотворец tšudatvortsa
чужая женщина tšülänain
чужая страна ulkomaa
чуждаться võõragoittaa; 

võõrussaa
чуждый vipovõõraZ; võõraZ; 

tuntõmoitoo
чужеродный võntolain
чужестранный võõraamaa
чужой tšüläne; vassumõin; võõraZ; 

tuntõmoitoo
чулан tšulana; kammari; kladovo
чулок sukka1; kaputta
чулочная петля sukaasilmä
чулочная подвязка sukknauha
чулочный носок laapaś  i
чума moru
чурбан lahko; pakko1; pölkkü; 

tahko3; tšurka
чурка tšurakka; tšurka; bapka2

чуткий ergaZ; herkka; viseä; (об 
ушах) hörkkä; (о сне) arka

чуточку vähäine; vähäizee
чуть tšu 
чуть не milt
чуть-чуть vähäkkõizõõ; vähäizee
чучело makko; pelletikko; bolvana; 

eitütüZ; tšuutšala
чучело гороховое kummituZ; 

tšuuda; tšuutšala

шабаш šabaššu
шаг arkasuZ; asõõ; harkkamuZ
шаг за шагом harkkamizi
шагать azõlla; harkkia2; komppia; 

tallata; tallaõlla
шагом harkkamizi; (идти, ходить) 

tallakilla; tšävvel
шайка kolttši; (измерительный 
сосуд) rummo; (пocуда) šaikka; 
(банная) kappa; (банда) šaika

шалаш majakko; šalašši; maja; 
(рыбачий) varjo

шалаш из хвои avumaja

шалить keitsata; tšiskoa; haitsata; 
jantata; kiitsata; müllätä; 
ülpeellä; tšiskoossa; tšizgõlla; 
kestiissä2; pelata; pelehtellä; 
män ätellä; mürrätä; temppussa; 
tölmää

шаловливый mutkikko; polo2; 
vallatoi; škelmi; ülpiä; pilluri

шалость škelmüZ; pila
шалун pöövelipoika; püüveli; 

pilluri
шалый šalaputnõi
шаль šarffi 
шампанское šampanskoi
шапка hattu; šaapka; tšüpärä
шар šara; muna; tšerä; pallo1

шарабан šarabana
шарить soria; šuuria; nuuria; 

nuuskia; toŋkia; törniä; nuurata; 
koblata; koblia; luuzata

шарить (искать) šoŋkkia
шаркать šarkkia
шарманка šarmaŋkka
шаровары saravaraD
шарф šarffi 
шатать vaŋkutõlla; häülüttää
шататься häülüüssä; õrjua; 

häülüä; nõtkua; häilää; lontata; 
šĺ antata; (на ногах) böŋgertellä; 
(от усталости) höürüä2; (без 
дела) häilätä; häilää; guĺ attaa; 
halisa; konttiissa; gõndia

шатёр balagana
шатун (самопрялки) koira; säblä; 

vipu
шатун самопрялки harakka; 

vokiikoira
шафер šaferi
шафран šafrani
шахматы šaχmatti
шахта šahti
шашка šaaška
шашки šaška
швабра švaabra
швартов rossi
швед roottsilain; roottsi; šveetta
шведский rootsii; švetskoi;   

šveetta
шведы roottsi
швейная машинка mašiŋka
швейная нитка õmpõluzniitti
швейцар švitsari
швея õmpõlia
швырнуть antaa; tuizgata; 

virauttaa; virissää
швырять kihuttaa; luizgata; 

pompata; parzgata; praizgata; 
tuizgata; šaurata; vizgõskõlla; 
viskua; vizgata; virauttaa; 
virissää; viskoa

шевелить liikusõlla; liikuttaa; 
liikutõlla; häülüttää

шевелить ушами hörkisellä

шевелиться kutisa; kuttaa; 
laiskaa; tšiikkua; liikkua; häülüä; 
(о насекомых) kutisa

шевельнуться liikahtaa
шейный платок kaglarätte
шелест šahina; kahina; komisuZ; 

šohina; vuhina
шелестеть šohisa; kahisa; šahata; 

šahisa; šarisa; šumisa; šapisa; 
vuhisa

шёлк silkki; šolkka
шёлковая лента sulkkulintti
шёлковый šolkkõn
шелохнуться liikahtaa
шелудивый kärnäkaZ
шелуха koori1

шелушить lušata
шелушиться tšiskauta; tšiskaussa; 

kooriuta
шельма škelmi; šeĺ ma
шепеляво mätätšeelessi
шептать šopottaa
шероховатый krömelikko; 

krompõlikko
шерстечесальная машина 

villaalüüttšimašina
шерсти клубок lõŋkatšerä
шерсти моток lõŋkavehsi
шерстинка liimina; karva
шерстистый villõkaZ1; karvainõ; 

karvanõ; karvõnõ
шерстобит villoilööjä
шерсть villa
шерстяная вязаная кофта 

lõŋkatšuutto
шерстяная кофта villakamaĺ kka
шерстяная одежда lõŋkasõpa
шерстяная пряжа lõŋka
шерстяная ткань villa
шерстяная юбка lõŋkajupka
шерстяной šers annoi; villanõ; 

lõŋkanõ
шерстяной материал sarka2

шерстяной носок lõŋkatallukaZ
шерстяной чулок lõŋkasukka
шерстяные изделия lõŋkameno
шершаво kromelissi
шершавый jätšerikaZ; 

krompõlikko; kärnäkaZ; karõa; 
vaĺ ĺ u

шершень vaapsalain; vaapsia1

шест šesta; riuku
шест частокола takettipuu
шестёрка kuuzikko2

шестеро kuvvõõ
шестидесятый kuuštšümmenäiZ
шестиэтажный kuuskõrtõin
шестнадцать kuustõššõmõtta
шестой kuvvõiZ
шесток arina; lõõska
шесть kuusi1

шестьдесят kuuštšümmettä
шея kagla

VKS register.indd   1718VKS register.indd   1718 12.11.2013   16:35:1812.11.2013   16:35:18



1719

шибер zadviška
шиворот-навыворот murniippäi; 

mürrüümüttüü; mürümüttüü; 
murniimarnii; tõiziippäi

шило naaskali
шина šiina
шинель šineĺ i
шинкованная капуста šiŋkofka
шинковать šiŋkoittaa; lõikata
шинковка šiŋkofka
шип šipa; tappi; pisselikko
шипение šipizemin; vurina
шипеть pisisä; sihisä; tšihissä; 

vilissää; šihisä; šipisä; vumisa; 
vumassa; viŋkua

шиповник orimarja; orjamarja
шире la  õpassi
ширина la  uuZ
шириной (лишь) в la  ukkõinõ
ширма širma
широкий la  a1; leveä; lakõa; 

ahoĺ in
широко la  alta
шить nigloa; õmmõlla
шитьё õmpõluZ
шишка kohma1; kärkki; 

kärkkü; pahka; šiška3; muna; 
(выпуклость на теле) muhko; 
muhku

шишковатый muhgukaZ; pahkõnõ
шкатулка škatulka
шкаф kaappi
шкаф(чик) для посуды 

azõkaappi; asukaappi
шкаф(чик) для рабочих 
инструментов asukaappi

шкварки inara; razvainara
шкипер škippari
школа škoulu
школить škoulata
школьник škoĺ nikka
школьница škoĺ nikka
шкот škotta; rihmaškotta
шкура nahka
шкурка nahka
шлак paska1; rautarömü
шлёп plau; šĺ op
шлёпать šlopata; laimata; 

luizgata; šĺ oputtaa; plaizgutõlla; 
šlopisa; lupsia; (ногами) 
pĺ äkättää

шлёпаться plakkia
шлёпнуть pamastuttaa; 

šń aksahtaassa
шлёпнуться paksahtaa; 

šĺ opsahtaassa; rohsahtaa; 
ropsahtaa; (в воду) šulpahtaa; 
šaurahtaassa

шлепок paukku; plaisku; 
plaizgatuZ; plaksu; pliiški; plimpu; 
blina

шлея šlejaD
шлифовать šlifovoittaa

шлык šlõkka
шлюпка šĺ upka
шлюха hoora1; sukka2

шляпа päätšüpärä; šlääppi; 
tšüpärä

шляпочка tšüpäreine
шляться šĺ antata; jonnata;   

ulkkua
шмель maatšimo; 

mettsätšimolainõ; tšimo
шмыг pliks; lips
шмыгать vilppiä
шмыгнуть pisättää; rapsahtaa; 

vilkahtaassa; lipsahtaassa; 
pisähtäässä

шмякать (о тесте) šnäkisä
шнур nauha; šnurka; pagla; 

panimõ; (прялки) šnööri; 
(прялки, паруса) nauha; (бус) 
kannõõ; kantama

шнур(ок прялки) nüürü; šnoora; 
šnüürü1

шнуровать šnurata
шнуровка privjaska
шнуровой paglõin
шнурок paagõlka; paglõkkõin; 

šnurka; pagla; šnöörä; (для 
завязывания обмоток) 
ripanauha

шнырять luuria; mutisa; luuzata
шов õmpõluZ; päärme; päärämä
шоколад šokolaadi
шомпол šomppola; žomppala
шопот šopo
шорох komina; krapina; krapisuZ; 

šapina; šapisuZ; šahina; kahina; 
šohina

шоссе maatee
шоссейный šosseinõi; šusseinõi
шофёр šofferi
шпага špaaga
шпаклёвка špakljofka
шпалера špaleri
шпандырь saappõkpagla; 

špandõri
шпатель pameska
шпигат špikatti
шпик pekki
шпилька špiĺ ka
шпион špioni
шпиц terävõttsa
шпицрутены stroija
шпора kannoZ; kannuZ; špoora
шприц triisku
шпулька špuĺ ka
шпунтовать špuntata
шрам šraama; siha; palko; ruptsa
штабель štaabali; riitta; pino
штаг štaakki
штанина re  üZ; reisi1

штаны kaatsaD; pöksü; štanaD
штапель štaappeli
штатский voĺ noi

штевень steevi; šteevi
штемпель štemppeli
штиблеты šibletti
штиль stiili
шток якоря štokki1

штопальная игла štooppanigla
штопать parsia; (чулки) štoopata
штопор štopaŕ i; burafka
шторка öözanaveska
шторм meritormi; mörüilma; 

paadra; storma; tormi
штормовая мачта štormimašti
штормовая шапка tormihattu
штормовой tormikaZ
штормтрап tormiturvaZ; (с 
балясинами) škontteli; (на 
судне) trappu

штоф štooffa; štooppi; tooppi
штофный tooppiin
штраф štraffi 
штрафовать štraaffi a
штрих viiru
штука tükki2; tükkü1; konsti; leikki; 

(сто́ящая) kappala
штукатурить štukatuurittaa
штукатурка štukaturka
штуки leluD
штурвал ruĺ a; (корабля) šturvali
штурм šturma
штурман šturmanni; rootalimeeZ
штурмовать šturmuittaa
штык štiikki
шуба šuuba; turkki1

шум kohina; kumu; müllä; mürü; 
šumina; šumu; jätin; kahina; 
lomazikko; mörü; rähinä; 
vuhaamin; jürinä; lätinä; vuhina; 
vurina; jürü; komisuZ; šapisuZ; 
kolina; kärinä; šohina; lotina; 
elizemin

шуметь kohisa; loiskia; pamisa; 
rätisä; komisa; mürätä; vumisa; 
vurrata; vurisa; vuhata; vuhisa; 
furisa; kahisa; šipisä; vumassa; 
lotisa; šarisa; šumisa; urisa; 
jürisä; šapisa; trälisä; (о волнах) 
šahisa; (о море) pašisa; (о воде) 
plakisa

шумовка šumofka
шурин näälä
шуровать kohottaa; kižgittää
шуруп kruuvi
шуршать krapisa; kropisa; komisa; 

šapisõlla; šahata; šapikkoissa; 
šarisa; šumisa; šapisa; širisä

шустро provornoissi
шустрый terävä
шут tšuutšala
шутить šuutkia; koiria; 

män ätellä
шутка kokkasõna; nagru; naĺ ĺ a1; 

šuutka; pilkkatöö
шутливый šutlivõi; mäŋkova
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шутник šutnikka; juho; šutlivõi; 
naljakko

шуточный sutotšnyi
шутя tšiuzii2; narošna
шушуканье šopottõmin
шушукать šopottaa
шхеры tšivineemi
шхуна škuuna

щавель hapoublikaZ; marjapää; 
ublikaZ

щавеля цветок marja1

щадить sääliä
щебенить šeebenöittää
щебень šeebeni
щебетанье tšikõrtõmin
щебетать tšikõrtaa; sirisä; 

sirkuttaa; sirkutõlla; tširtšittää; 
mörnää; tšikertää; rääkaa

щеголеватый kora4; kena1

щеголять markotõlla; korisõlla
щедрый herttä; tahkoĺ in; hetaiza; 

elle
щека põski1; šokka; liittsa
щекотать kilittää; kuduttaa; 

krapissaa
щекотки бояться killiissä
щёлк karnaps; pliks; šolkku; 

klomppi; plais; plajauZ
щёлкать kloksuttaa; plakisa; 

kloksutõlla; napsuttaa; 
plaizguttaa; plaizgutõlla; 
plaksuttaa; plakutõlla; plaiskua; 
plakuttaa; sirkuttaa; sirkutõlla; 
plaksahtaa; tšmokutõlla

щёлкать (языком) matsata
щёлкать(ся) klopisa; klopsahtaa
щёлкнуть kraksahtaa; tšipsahtaa; 

nadgahtõlla; šń aksahtaassa; 
plaksahtaa

щёлкнуться kloksahtaassa
щелок leelin
щёлок poro1; tuhgõllin
щелочная вода vaašša1

щелчок plaksutuZ; (пальцами) 
pliiški

щель pilu; rako
щель в стене seinärako
щемить tšiinittää3

щенок koiraapoika; kuitsikko; 
penikka

щеп(к)а päre
щепа puulassu; lassu; šeepko; 

tulipäre
щепанец pilahka; (полено на 
лучину) loippu

щепать (лучину) tšiskoa
щепаться (о древесине) tšiskauta
щепка lavvukkõinõ; lavvõkkõinõ; 

lassu; šeepko; tulipäre
щепотка näppi
щепочка lasukkõin; puikko
щетина arjaZ; šetina; š  etina

щетинка arja; arjasuuD; arjaZ; 
karva

щётка arja; (стиральная, 
платяная, сапожная и т. д.) 
šotka1

щёчка põskunõ
щи kapussrokka; rokka
щи скоромные liharokka
щиколотка tšedräluu
щипать näpisellä; näpissää; 

näppiä; näpätä
щипцы šiptsõD; piheD
щука autši
щупать koblata; koblia
щуренок au ikkõin
щурить šuurittaa
щучка au ikkõin

эге ehee
эй ei2; ee
экзамен ekzamentti
экзема täitara
экземпляр tükki2; tükkü1

экипаж pisetti
экономить tävvüttää
электрическая лампочка 

elektralamppa
электричество elektro; sähkötuli
эпидемия tauti
эпидерма marraznahka
эпизоотия moru
эполет paletti
эстонец eestiläin; virolain
эстонский viroo
эстонский язык viroo
эта kase1; tämä; tänä
этаж jätaži; kõrta
этакий mokoma
эти ne1

это too1; kase1; tämä; tänä
этот se; kase1; tämä; tänä
этот же sesama
этот самый kasesama; sesama
эффективно rõhgaa
эхом отдаваться kajata
эхом откликаться kajahtaassa

юбка jupka; (нешитая) hurstuD; 
ursk

юбка-коротыш tšulppa
юг lõuna; lõunaD; lõunatpäivä
юго-восток kakko2

юго-запад etelä
южный ветер lounattuuli
юла vurri
юлить julita
юнга juŋgi; laivapoika
юность nooruZ
юноша molottsa
юный noori
юрк lips
юркий veiterä
юркнуть lipsahtaassa

Юрьев день jürtši; jürtšipäivä; 
tšüüri; (осенний) sütšüzüüjürtši; 
(зимний) talvijürtši; (весенний) 
tševädjürtši

ют ahterpiikki
юфтевый juhtinõ
юфть juhti1

я miä
ябедник luiska
яблоко omena; puuõuna; õuna
яблоня omenapuu; puuõunappuu; 

õunappuu
яблочное семя õunaatuumi
яблочный õunappuin
яблочный пост omenapaasto
явиться liipua; vizgata
являться ilmahtua; näüttiissä; 

näüttää2; näüttäütä
явный nätševä
явным (становиться) nätšüvällee
ягнёнок lampaavõdna; mań u; 

tallikkõ; voohenpoika; voona; 
võdna; (самка) u julainõ

ягнёночек taĺ u
ягниться tuvva; poikiissa
ягода marja1

ягодица pakara; perzepakara
ягодка marjakko; marjuD; 

marjukkõin; marja1

ягодник marjanikka; (ягодный 
участок) marjapaikka; (местo) 
paikkazikko

ягодник учacтoк marjazikko
ягодница marjanikka
ягодное дерево или куст 

marjappuu
ягодный год marjavoosi
ягодный куст marjapehko
ягодный пирог marjapiirga
ягодный сок marjavesi
ягоды marja1

яд jaadu; viharoho; moru; mürkkü; 
travõ

ядовитый jaadukaZ
ядро (пушечное) jaadõri
ядрышко seemee
язвить nigliä; niglata; niglõskõlla
язык tšeeli; (колокола, ботала) 

tšeeli; (орган или часть его) 
tšeeli

языковед tšeelimeeZ
язычник pagana
язычок (иглицы) tšeeli
язь säünäZ
яичко mu  uD; muna
яичник munasarja
яичник (у курицы) sarja
яичница kanamunakakku; 

munakakku; rehtelämunakakku; 
drotšona; kasõ1

яичный желток ruskulain
яйца мошонка kelli
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яйцо marga; (птичьe, 
муравьиное) muna

якорная стоянка aŋkkuripaikka
якорные огни aŋkkurituli
якорь aŋkkuri; jaakkari
ял jaala
ялик jaala
яловая ahõr
яловая корова maholehmä
яловый maho
яма auta; uhama; uhava
ямистый autalikko; aukokkõin2

ямка jamkka; aukko
ямщик jamššikka
январь janvari
янтарь jantari
ярка emälammaZ
яркий kimiä; sirkõa; seltšiä;  

tširkaZ
ярко sirkõassi
яркокрасный vaaliakauniZ
ярмарка jarmarkka; laatta; 

markkinaD

яровая пшеница tšesänisu
яровая рожь suvikaZ
яровое поле tõukonurmi
яровой хлеб tšesäviĺ ja; suviviĺ ĺ a
яровые suviviĺ ĺ a
яровые хлеба tõuko
яростный tulinõ
ясеневый saarnõinõ
ясенник saarnizikko
ясень saarnapuu2; saarnõ
ясли karsina; kastra; sõimi; jasli; 

kormuška; lehmääjasli; rešotka
ясно sirkõassi; seltšiässi; 

tširkkaassi; jasnoissi
яснотка (белая) piipikka
ясный siitiä; sillää; sirkõa; jasnoi; 

laari; selvä; seltšiä; tširkaZ
ясочка marjuD; marjukkõin
ястреб haukka; jastrebi; 

kanasakkali; kulli2; sakkali
ять võttaa
яхта jahti2; seilijahti
ячея (сети) silmä

ячменная каша õzrarooppa
ячменная копна õzrakuhila
ячменная крупа õzrasuurima
ячменная лепёшка õzrikko
ячменная мука õzrajavo
ячменное поле õzramoo; 

õzrasarka; (скошенное) 
õzrasäŋki

ячменный õzrõin
ячмень õzra; (на глазу) 

koiraanäärä; (воспаление века) 
näärä1

ячневая крупа õzrasuurima
ячневый õzrõin
ящерица sissalik; süsälikko
ящик jaššikka; (стола) kaappi; 

jaššikka
ящур sorkkatauti
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